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  இந்தியாவின் பிரிக்கமுடியாத அங்கமான காஷ்மீரைக் காலங்காலமாக ஆண்டுவரும் ஒரு குடும்பத்தின் வாரிசும், இன்றைய ஜம்மு காஷ்மீர் முதல்வருமான ஓமர் அப்துல்லா, “பாகிஸ்தானோடு பேச்சு, வார்த்தை தொடரவேண்டும்” என்று கூறித் தமது இதயம் யார் பக்கம் என்பதைத் திறந்து காட்டியிருக்கிறார். டெல்லியிலிருக்கும் பாகிஸ்தானிய ஹைகமிஷனர் அப்துல் பசித், இந்தியாவின் எதிர்ப்பையும் மதிக்காமல், காஷ்மீரப் பிரிவினைவாதிகளைத் தமது அலுவலகத்துக்கு அழைத்து உரையாடியதற்கு எதிர்வினையாக மோதி அரசு பாகிஸ்தானுடன் இனி பேச்சுவார்த்தை கிடையாது என்று கூறியது. நடக்கவிருந்த வெளியுறவுச் செயலர் மட்டத்திலான பேச்சுவார்த்தையை ரத்து செய்தது. அரைநூற்றாண்டுக்கு மேலாக நடந்துவரும் இழுபறிப் பேச்சுக்களால் இந்தியாவுக்குக் கிடைத்த லாபம் எதுவுமில்லை. “போக்கிரி நாடு (Rogue nation)" என்று வர்ணிக்கப்படும் பாகிஸ்தான் வன்முறையாளர்களின் கூடாரமாகத்தான் இருந்து வருகிறது. அதை ஏதோ செல்லநாய்க்குட்டி போலக் கையாள்வதால் எந்தப் பயனும் விளையப் போவதில்லை.


  இந்திய எல்லைப் பகுதியில் எந்த முகாந்திரமும் இல்லாமல் அத்துமீறி நுழைவதும், தூண்டுதலின்றித் தாக்குதல் நடத்துவதும் பாகிஸ்தானுக்கு வழக்கமாகிவிட்டது. இதற்கு முன்னர், இந்திய ராணுவம் மேலிடத்தின் அனுமதியில்லாமல் எதிர்த்துத் தாக்கக்கூடாது என்றிருந்தது. அதை நீக்கி, அவர்கள் சுட்டால், நீ திருப்பிச் சுடு என்று மோதி அரசு அனுமதித்துள்ளது எல்லை காக்கும் படையினருக்கு உற்சாகத்தைத் தந்திருக்கிறது. இம்ரான் கானின் ‘தெஹ்ரீக்-இ-இன்சாஃப்’ கட்சி, நவாஸ் ஷரீஃப் அரசைப் பதவிவிலகக் கோரிப் பாகிஸ்தானியப் பாராளுமன்றத்தை முற்றுகையிட்டுள்ளது. அங்கே செழித்துவரும் பல்வேறு வன்முறை அமைப்புகள் கேட்பாரின்றிக் கோலோச்சி வருகின்றன. அமைதியை நாடும் சராசரிக் குடிமகனுக்கு அங்கே நிம்மதி இல்லை. சீனா போன்ற சில ஏகாதிபத்திய நாடுகளின் சுயநலம் நோக்கம் கொண்ட உதவியால்தான் இன்னும் பாகிஸ்தான் பிழைத்திருக்கிறது. இந்த நிலையிலும், இதுநாள்வரை நடந்ததுபோல, இந்தியா பாகிஸ்தானுக்குப் பின்னால் வாலைக்குழைத்துக் கொண்டு போகத் தேவையில்லை.


  000


  சுதந்திர தினத்தன்று பிரதம மந்திரியால் அறிவிக்கப்பட்ட ‘ஜனதன் யோஜனா’ (மக்கள்நிதித் திட்டம்) வரவேற்கப்பட வேண்டிய ஒன்றாகும். எல்லாத் தட்டு மக்களையும் நிதி வட்டத்துக்குள் கொண்டுவருதல் (Financial Inclusion) என்ற இலக்கை நோக்கி எடுத்துவைக்கும் முதல் உறுதியான அடி இதுவாகும். இதன்படி, மலைப்பகுதி மற்றும் இடதுசாரி வன்முறையால் பாதிக்கப்பட்ட இடங்களைத் தவிர இந்தியாவின் பிற எல்லா வசிப்பிடங்களுக்கும் 5 கி.மீ. தூரத்துக்குள்ளாக வங்கி இருக்கும்படி செய்யப்படும். தற்போது 10 கோடிக் குடும்பங்கள் வங்கிக் கணக்கு இல்லாமலிருக்கின்றனவாம். அவை அனைத்துக்கும் வங்கிக் கணக்கு தொடங்கி, ‘RuPay' கார்டுகள் வழங்கப்படும். அவற்றின்மூலம் 10,000 ரூபாய்வரை மிகைப்பற்று (overdraft) அனுமதிக்கப்படும். இந்தியப் பொருளாதார வரைபடத்தில் இது ஒரு பெரிய மாற்றத்தைக் கொண்டுவரும் என்கிறது எகனாமிக் டைம்ஸ்.
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  ஆயிரமாண்டுகளுக்கு ஒருமுறை பிறக்கும் அருங்கவிஞன் பாரதி. அவனது வழித்தோன்றலான ராஜ்குமார் பாரதி, இசையையே வாழ்க்கையாகக் கொண்டவர். அவரது நேர்காணலை நீங்கள் ரசிப்பீர்கள். கிண்டி பொறியியல் கல்லூரிக் காலத்தில் கலைச்செயலர் பதவிக்குப் போட்டியிடுகையில் தனது வேட்புரையை எழுதிவைத்த தாளிலிருந்து வாசிக்கத் தொடங்கிய கணத்தில் தனித்தன்மையைக் காட்டிய ராம் துக்காராம், வழிகாட்ட எவருமில்லாத காலத்தில் எண்ணற்ற வெளிநாட்டு நிறுவனங்களுக்கு விண்ணப்பித்து, உழைத்து, மேலேறி, இன்றைக்குப் பல குழுமங்களின் தலைவராக இருக்கிறார். வளரும் தலைமுறைக்கு நல்லதோர் வழிகாட்டியாக இருக்கும் அவரது நேர்காணல். சாதனையாளர்கள், சமையல், அமெரிக்கத் திகில் அனுபவம் என்று பல சுவையான அம்சங்களோடு முழுவிருந்து ஒன்றை மீண்டும் படைக்கிறோம்.


  வாசகர்களுக்கு ஓணம் மற்றும் உழைப்பாளிகள் தின வாழ்த்துக்கள்!
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      பத்திரிகை ஆசிரியராகவும் எழுத்தாளராகவும் கோலோச்சி வெற்றி பெற்றவர்களாக மகாகவி பாரதி தொடங்கி, வ.வே.சு. ஐயர், வ.ரா., சங்கு சுப்ரமணியம், சி.சு.செல்லப்பா, கல்கி எனப் பலரைச் சொல்லலாம். இவர்களுள் ”இதழ் அல்ல; இயக்கம்” என்னும் அளவுக்கு ஓர் இதழைத் திறம்பட நடத்தி, இலக்கிய உலகின் கூனை நிமிர்த்திய பெருமைக்குரியவர் பி.எஸ். ராமையா. இவர் வத்தலகுண்டில், மார்ச் 24, 1905 அன்று சுப்பிரமணிய ஐயர் - மீனாட்சியம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். வறுமைச் சூழலில் பள்ளியிறுதி வகுப்புவரை மட்டுமே படிக்க முடிந்தது. பின்னர் ஜவுளிக்கடை விற்பனையாளர், உணவு விடுதிப் பணியாளர், கதர் விற்பனைப் பிரதிநிதி எனப் பல துறைகளில் சுமார் பத்தாண்டுகள் பணியாற்றினார்.
    


    
      

    


    
      

    


    
      அது நாடெங்கும் சுதந்திரக் கனல் வீசிக் கொண்டிருந்த காலம். ராமையாவையும் அது ஈர்த்தது. சங்கு சுப்ரமணியத்தின் ‘சுதந்திரச் சங்கு’ இதழில் வெளியான கட்டுரைகள் இவரது உணர்ச்சியைத் தூண்டின. வேதாரண்யத்தில் நடந்த உப்பு சத்தியாக்கிரகத்தில் கலந்துகொண்டார். உப்பு காய்ச்சியதற்காக ஆறுமாதம் திருச்சி சிறைச்சாலையில் அடைக்கப்பட்டார். சிறையில் அவருக்கு ஏ.என். சிவராமன், வ.ரா., டி.வி. சுப்பிரமணியம் போன்றவர்களின் நட்புக் கிடைத்தது. அவர்களுடனான எண்ணப் பரிமாற்றமும், சிறை அனுபவமும் அவரது சிந்தனையை மேம்படுத்தின. கிடைத்த ஒய்வு நேரத்தில் ஹிந்தி கற்றுக்கொண்டார். சிறையிலிருந்து வெளிவந்ததும் மகாத்மாவின் தொண்டர் படை முகாமில் பயிற்றுனராகப் பணியாற்றத் துவங்கினார். கதராடைகளைத் தோளில் சுமந்து விற்றும், சுதந்திர இயக்கப் பிரசுரங்களைப் பல இடங்களுக்கும் சென்று விற்றும் இயக்கப்பணி செய்தார்.
    


    
      

    


    
      இந்நிலையில் ‘சுதந்திரச் சங்கு’ இதழை நடத்தி வந்த சங்கு சுப்ரமணியத்துடன் அறிமுகம் ஏற்பட்டது அது ராமையாவின் வாழ்வில் திருப்புமுனை ஆனது. சங்கு சுப்ரமணியம், ராமையாவை ஆனந்த விகடனின் சிறுகதைப் போட்டிக்குக் கதை எழுதி அனுப்பத் தூண்டினார். ராமையாவும் ‘மலரும் மணமும்’ என்ற சிறுகதையை அனுப்பினார். கதை தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு வெளியானதுடன் சிறப்புச் சன்மானமாக பத்து ரூபாய் கிடைத்தது. இலக்கிய உலகில் காலடி எடுத்து வைத்தார் பி.எஸ். ராமையா. கல்கி, வ.ரா., சங்கு சுப்ரமணியம், ஏ.என். சிவராமன் உள்ளிட்ட பலர் அந்தக் கதையைப் பாராட்டியதுடன் அவரைத் தொடர்ந்து எழுத ஊக்குவித்தனர். விகடன், சுதேசமித்திரன், காந்தி, கலைமகள் போன்ற இதழ்களில் அவரது சிறுகதைகள் வெளியாகின.
    


    
      

    


    
      ‘ஜயபாரதி’ என்ற இதழில் உதவியாசிரியர் பணி கிடைத்தது. ஆனால், சில மாதங்களிலேயே கருத்து வேறுபாட்டால் அதிலிருந்து வெளியேறினார். மணிக்கொடி இதழ்பற்றி அறிந்து அதன் நிறுவனர் சீனிவாசனைச் சந்தித்தார். அவர், ராமையாவை விளம்பர சேகரிப்பாளராகப் பணியமர்த்தினார். அப்போது மணிக்கொடி சமூக, அரசியல் இதழாக வெளிவந்து கொண்டிருந்தது. அவ்வப்போது அதில் சிறுகதைகளும் வெளிவந்தன. ராமையா அதில் பல சிறுகதைகளையும், மொழிபெயர்ப்புக் கதைகளையும் எழுதினார். கருத்து வேறுபாட்டால் அதன் ஆசிரியர்கள் அதிலிருந்து விலகியபோது, ராமையா மணிக்கொடியின் ஆசிரியராகப் பொறுப்பேற்றார். வாரப்பதிப்பாக வெளிவந்து கொண்டிருந்த மணிக்கொடியை சிறுகதைகளுக்கென்றே வெளியாகும் மாதமிருமுறை இதழாக வளர்த்தெடுத்தார். வ.ரா., சி.சு. செல்லப்பா, புதுமைப்பித்தன், கு.ப.ரா., ந.பிச்சமூர்த்தி, சிட்டி, அழகிரிசாமி, ஜானகிராமன், க.நா.சு., எம்.வி. வெங்கட்ராம் எனப் பலரின் மிகச்சிறந்த படைப்புகள் மணிக்கொடியில் வெளியாகின. பிற்காலத்தே புகழ்பெற்ற பல எழுத்தாளர்களின் முதல் சிறுகதை மணிக்கொடியிலேயே வெளியானது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. அதில் எழுதிய எழுத்தாளர்கள் “மணிக்கொடி எழுத்தாளர்கள்” என்றும் அக்காலகட்டம் தமிழ் இலக்கிய உலகின் பொற்காலமான ”மணிக்கொடி காலம்” என்றும் புகழ் பெற்றது.
    


    
      

    


    
      தமிழில் சிறுகதைகளுக்கென்று தனியாக முதன்முதலில் வெளியான இதழ் ‘மணிக்கொடி’தான். புதுமைப்பித்தனின் ‘கவந்தனும் காமனும்’, ‘துன்பக்கேணி’ உள்ளிட்ட புகழ்மிக்க பல கதைகள் மணிக்கொடியில் வெளியானவையே! சி.சு. செல்லப்பாவின் ‘ஸரஸாவின் பொம்மை’, மௌனியின் ‘அழியாச்சுடர்’ போன்ற காலத்தாலழியாத கலைப்படைப்புகளும் மணிக்கொடியில் வெளியாகின. ராஜாஜி, பேராசிரியர் அ. சீநிவாசராகவன், பி.எஸ். சங்கரன், பி.எம். கிருஷ்ணசுவாமி போன்றோரும் மணிக்கொடிக்கு எழுதிப் புகழ் சேர்த்தனர். இதழின் உள்ளடக்கத்தில் பல்வேறு புதுமைகளைக் கையாண்டார் ராமையா. அவரும், கி. ராமச்சந்திரனும் இணைந்து சிறந்த வெளிநாட்டுக் கதைகளை மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டனர். ஓவியங்களுடன் கதையை வெளியிடுவது, ஓவியரின் பெயரை வெளியிடுவது, ஆசிரியரைப் பற்றிய குறிப்பு, சிறுகதையைப் பற்றிய குறிப்பு, புதுமையாகக் கதை சொல்லும் பாணி, நாடகபாணிக் கதைகள், இதிகாச பாணியில் கதை சொல்வது என அதில் பல்வேறு உத்திகளைக் கையாண்டார் ராமையா. அந்தக் காலத்திலேயே முழுக்க முழுக்கப் பெண் எழுத்தாளர்கள் மட்டும் எழுதிய சிறுகதைகளை வைத்துப் பெண்கள் சிறப்பிதழை வெளியிட்டிருக்கிறார். வை.மு. கோதைநாயகி அம்மாள், எஸ். விசாலாட்சி (சங்கு சுப்ரமணியத்தின் சகோதரி), சேது அம்மாள் (கு.ப.ரா.வின் சகோதரி) க. பத்மாவதி உள்ளிட்ட பலர் மணிக்கொடியில் சிறுகதைகள் எழுதியுள்ளனர்.
    


    
      

    


    
      அதேசமயம் ஓர் எழுத்தாளராகவும் அழுத்தமாக அவர் தன் முத்திரையைப் பதித்தார். ‘கார்னிவல்’, ‘நட்சத்திரக் குழந்தைகள்’ போன்ற அவரது கதைகள் மிகவும் புகழ்பெற்றவை. இவரது புகழ்பெற்ற சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு ‘மலரும் மணமும்’, ‘ஞானோதயம்’, ‘பாக்யத்தின் பாக்கியம்’, ‘புதுமைக்கோவில்’, ‘பூவும் பொன்னும்’ போன்ற தலைப்புகளில் வெளியாகின. முந்நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை ராமையா படைத்திருக்கிறார். நாவலாசிரியராகவும் குறிப்பிடத்தக்க பங்களிப்புச் செய்திருக்கிறார். ‘பிரேம ஹாரம்’, ‘நந்தா விளக்கு’, ‘தினை விதைத்தவன்’, ‘சந்தைப் பேட்டை’, ‘கைலாச ஐயரின் கெடுமதி’, ‘விதியின் விளையாட்டு கோமளா’ போன்றவை இவரது முக்கியமான நாவல்களாகும். ‘தேரோட்டி மகன்’, ‘மல்லியம் மங்களம்’, ‘பூ விலங்கு’, ‘பாஞ்சாலி சபதம்’, ‘களப்பலி’ போன்றவை இவரது நாடகங்களாகும். இவருடைய ‘தேரோட்டி மகன்’ மிகவும் புகழ்பெற்ற ஒன்று. ‘வைவஸ்வதன்’, ‘ஸ்ரீமதி சௌபாக்கியம்’ போன்றவை இவரது புனைபெயர்கள். இவை தவிர வேறு சில பெயர்களிலும் அவர் மணிக்கொடி இதழில் எழுதியுள்ளார். ‘நவயுகப் பிரசுரலாயம்’ என்ற புத்தக வெளியீட்டு நிறுவனம் தொடங்கி நல்ல நூல்கள் வெளியாகவும் ராமையா முழுமுதற் காரணமாக இருந்தார். காத்திரமான பல சிறுகதைகளை ராமையா எழுதியதால் ‘சிறுகதைச் சக்கரவர்த்தி’ என்று அக்கால இலக்கியவாதிகளால் இவர் போற்றப்பட்டார்.
    


    
      

    


    
      மணிக்கொடி என்றால் பி.எஸ். ராமையா என்று அடையாளப்படுத்துமளவிற்கு அந்த இதழைப் பல்லாண்டு காலம் உழைத்து நிலை நிறுத்தினார். ஆனால் ஆசிரியர்கள் மற்றும் நிர்வாகத்திடையேயான கருத்து வேறுபாட்டால் திடீரென முன்னறிவிப்பின்றி மணிக்கொடி ஆசிரியர் பொறுப்பிலிருந்து ராமையா நீக்கப்பட்டார். ஆனாலும் மனம் சோர்ந்துவிடாமல் திரைத்துறையில் கவனம் செலுத்தினார். கதை விவாதங்களில் கலந்துகொண்டார். ஏற்கனவே சிறுகதை, நாடகங்களை எழுதிய அனுபவம், இவருக்கு திரைப்படங்களுக்கு வசனம் எழுதக் கைகொடுத்தது. இவரது ‘பிரசிடென்ட் பஞ்சாட்சரம்’, ‘போலீஸ்காரன் மகள்’ போன்ற நாடகங்கள் திரைப்படங்களாக வெளிவந்து வெற்றி பெற்றன. ஜெமினி ஸ்டூடியோவிலும் சில காலம் பணியாற்றினார். பூலோக ரம்பை, மதனகாமராஜன், பக்த நாரதர், பரஞ்சோதி, சாலிவாஹனன், அர்த்தநாரி, விசித்திர வனிதை, மகாத்மா உதங்கர், தன அமராவதி, ராஜ மகுடம், மாய ரம்பை, பணத்தோட்டம் என பல படங்களின் கதை, வசனத்தில் பங்காற்றியிருக்கிறார் ராமையா. ‘குபேர குசேலா’ என்ற படத்தை ஆர்.எஸ். மணியுடன் இணைந்து தயாரித்திருக்கிறார். திரைத்துறையில் இருந்தாலும் இலக்கியப் பணியைக் கைவிடாமல், இதழ்களில் சிறுகதை, நாடகங்கள் எழுதி வந்தார்.
    


    
      

    


    
      ”வ.ரா.வின் வார மணிக்கொடிக்குப் பின் சிறுகதைக்கு என்றே அந்தப் பத்திரிக்கையைச் சாதனமாக ஆக்கி, தானும் எழுதி அதில் பல புதிய கதாசிரியர்களை எழுதவைத்து, சிறுகதை வளம் பெருக மூலகாரணமாக இருந்தவர் ராமையா” என்கிறார், ‘ராமையாவின் சிறுகதைப் பாணி’ என்ற தன் நூலின் முன்னுரையில் சி.சு. செல்லப்பா. மேலும் அவர், “ராமையா, உலகச் சிறுகதை துறையில் இடம் பெறக்கூடியவர், ஆன்டன் செகாவ், மாப்பஸான், ஓஹென்றி, கேத்தரீன் மேன்ஸ்ஃபீல்ட், டி.எச். லாரன்ஸ், ஃபிராங்க் ஓ’கானர், ஹென்றி ஜேம்ஸ், எர்னஸ்ட் ஹெமிங்வே, எச்.ஈ. பேட்ஸ் ஆகியோர் அடங்கிய முன்வரிசைச் சிறுகதையாளர்களில் ராமையாவும் ஒருவர் என்பது என் துணிபு” என்று மதிப்பிடுகிறார். ராமையாவின் சிறுகதை பற்றிய விமர்சன நூலான அதில் “பரந்துபட்ட கதைக்கருக்களும் மாறுபாடான பாத்திரங்களும் இவரது படைப்புச் சிறப்பு” என்று பாராட்டும் செல்லப்பா, ராமையாவை “சிறுகதை வியாசர்” என்று புகழ்ந்துரைக்கிறார். ராமையாவின் புத்தகங்களை நூற்றாண்டு கண்ட அல்லயன்ஸ் பதிப்பகம் வெளியிட்டுள்ளது.
    


    
      

    


    
      60 ஆண்டுக்கும் மேலாக இலக்கியப்பணி ஆற்றிய ராமையா, நா. பார்த்தசாரதியின் அன்பான வற்புறுத்தலுக்கிணங்கி, மணிக்கொடி கால அனுபவங்களைத் தொடராக ‘தீபம்’ இதழில் எழுதி வந்தார். பின்னர் அவை தொகுக்கப்பட்டு ‘மணிக்கொடி காலம்’ என்ற நூலாக வெளியானது. 1982ல் அந்நூலுக்கு ‘சாகித்திய அகாதமி’ பரிசும் கிடைத்தது. ராமையாவுக்கு வெற்றிலை, சீவல், புகையிலை போடும் பழக்கம் உண்டு. அதனால் ஏற்பட்ட தொண்டைப் புற்றுநோயால் பாதிக்கப்பட்ட அவர் மே 18, 1983 அன்று 78ம் வயதில் காலமானார்.
    


    
      

    


    
      தமிழ்ச் சிறுகதை உலகுக்குப் புதிய பாதையை உருவாக்கி, அதை ஒரு இயக்கமாகப் பரிணமிக்கிச் செய்த பி.எஸ். ராமையா, இலக்கிய உணர்வாளர்களால் என்றும் நினைவுகூரத் தக்கவர்.
    


    
      

    


    
      ***
    

  


  எழுத்தாளர் சிறுகதை: நட்சத்திரக் குழந்தைகள்
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    - பி. எஸ். ராமையா
  


  
    

  


  
    ”அப்பா... நட்சத்திரங்களுக்குக்கூட அப்பா உண்டோ?”
  


  
    

  


  
    ”உண்டு அம்மா!”
  


  
    

  


  
    ”அவர் யார் அப்பா?”
  


  
    

  


  
    ”சுவாமி.”
  


  
    

  


  
    ”சுவாமியா? அப்பா! அவர்கூட உன்னைப்போலத்தானே இருப்பார்? நட்சத்திரம் ரொம்ப அழகாயிருக்கே. அவர் அப்பாகூட அழகாத்தானே இருப்பார்?”
  


  
    

  


  
    ”ஆமாம் அம்மா! சுவாமியினுடைய அழகைப்போல வேறு யாருக்கும் அழகு இல்லை.”
  


  
    

  


  
    ”சுவாமிகூட உன்னைப்போல நல்லவர்தானே?”
  


  
    

  


  
    ”ஆமாம்.”
  


  
    

  


  
    ”ஆமாம். எனக்குக்கூடத் தெரியறது. சுவாமி ரொம்ப... ரொம்ப நல்லவர். நட்சத்திரமே பளிச்சின்னு அவ்வளவு நன்னாயிருக்கே. அவா அப்பா எப்படி இருப்பார்!”
  


  
    

  


  
    ”அவர் ரொம்ப நல்லவர். நம்மையெல்லாம் விடப் பெரியவர்.”
  


  
    

  


  
    ”அப்பா! நட்சத்திரம் எப்போ பிறக்கும்?”
  


  
    

  


  
    ”சாயங்காலத்தில்.”
  


  
    

  


  
    ”எப்படியப்பா அது பிறக்கிறது?”
  


  
    

  


  
    ”நாம் சத்தியத்தையே பேசுவதால்; நாம் ஒவ்வொரு தடவையும் ஓர் உண்மையைச் சொல்லும்பொழுது ஒரு நட்சத்திரம் பிறக்கிறது.”
  


  
    

  


  
    ”நான்கூட நிஜத்தையே சொன்னால் நட்சத்திரம் பிறக்குமா அப்பா.”
  


  
    

  


  
    ”ஆமாம் அம்மா! நீ ஒவ்வொரு தடவையும் நிஜம் சொல்லும்பொழுது ஒரு நட்சத்திரம் பிறக்கிறது.”
  


  
    

  


  
    ”அப்பா!”
  


  
    

  


  
    ”என்ன அம்மா!”
  


  
    

  


  
    ”நம்ம ஊரிலே அவ்வளவு பேரும் - குழந்தைகள் எல்லாம் - நிஜத்தையே பேசினா எவ்வளவு நட்சத்திரம் பிறக்கும்? நிறைய (இரண்டு கைகளையும் விரித்துக்காட்டி) இவ்வளவு நட்சத்திரம் பிறக்குமோல்லியோ?”
  


  
    

  


  
    ”ஆமாம் அம்மா!”
  


  
    

  


  
    அதைக் கேட்டவுடன் குழந்தை ரோஹிணி வேறொன்றும் பேசாமல் ஆழ்ந்த சிந்தனையில் மூழ்கியவளாய்த் திரும்பிவிட்டாள். அவள் தனது முதிரா உள்ளத்தினுள்ளே சுவாமியைப் பற்றியும், அவருடைய நட்சத்திரக் குழந்தைகளின் அழகைப்பற்றியும் மனிதர்கள் யாவரும் சத்தியத்தையே பேசுவதைப் பற்றியும் கற்பனை செய்து காண முயன்றுகொண்டே வாசலுக்குச் சென்றாள்.
  


  
    

  


  
    குழந்தை ரோஹிணிக்கு ஆறு வயதுதான் ஆகிறது. ஆனாலும் அவளுடைய வார்த்தைகள் யாவும் மணிமணியாக இருக்கும். முத்தும் பவளமும் கோத்த ஹாரம்போல இருக்கும் அவளது பேச்சு. அவளுடைய கேள்விகள் எல்லாம் தெய்வ உலகத்துக் கேள்விகள். அவளுடைய இளம்நெஞ்சில் உதிப்பவை சுவர்க்க உலகத்து எண்ணங்கள்.
  


  
    

  


  
    ஸ்ரீமான் சோமசுந்தரம், பி.ஏ. வரையில் படித்திருக்கிறார். ஆனாலுங்கூடக் குழந்தை ரோஹிணியின் சில கேள்விகளுக்குப் பதில் சொல்லத் தெரியாமல் ஒவ்வொரு சமயம் திணறிப் போய்விடுவார்; ”ஐயோ! இந்தக் குழந்தையின் மனத்தைக்கூட என்னால் திருப்தி செய்யக் கூடவில்லையே!” என்று ஏங்கி நிற்பார். ஆனால் ரோஹிணியைக் கண்டவுடன், ரோஹிணியைப்பற்றி நினைத்தவுடன், அவருடைய உள்ளத்திலெழும் கர்வம் ஒரு சக்கரவர்த்திக்குக்கூட இராது.
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    பட்டணத்தில் இருக்கும்பொழுது குழந்தை இயந்திர தேவதையின் குழந்தைகளைப் பற்றிப் புதிய புதிய கேள்விகளைக் கேட்பாள். கிராமத்திற்கு வந்தவுடன் அவளுடைய கேள்விகள் அதியாச்சரியமாக மாறிவிடும். இயற்கைத் தேவியின் சிறு விளையாட்டுகளின் இடையே அவளுடைய உள்ளம் சென்று கலந்துகொள்ளும். அவளுடைய எண்ணங்கள் இயற்கை அன்னையுடன் இறக்கை விரித்துப் பறப்பவையாக இருக்கும்.
  


  
    

  


  
    சோமசுந்தரம் அப்பொழுது தபால் ஆபிஸுக்குப் புறப்பட்டுக் கொண்டிருந்தார். தினந்தோறும் தபால்காரன் வருவதற்குள் அங்கேயே நேரில் போய் ஏதாவது கடிதம் உண்டாவென்று பார்த்துவிட வேண்டும் என்ற ஆவலுடன் அவசரம் அவசரமாகப் போவார்; கடிதம் எதுவும் வராவிட்டாலும் தினசரிப் பத்திரிகையாவது வருமே என்று போவார். அவ்வாறு அவர் புறப்பட்டுக் கொண்டிருந்த பொழுதுதான் குழந்தை நட்சத்திரங்களைப் பற்றிக் கேட்டாள்.
  


  
    

  


  
    அதற்குமேல் ரோஹிணிக்கு அப்பொழுது தெரிந்துகொள்ள வேண்டிய விஷயம் வேறு ஒன்றும் இல்லை. நட்சத்திரங்களினுடைய அப்பாவைப் பற்றிக் கற்பனை செய்து கனவு காண்பதற்குத்தான் அவளுடைய சிறிய மனசில் இடம் இருந்தது.
  


  
    

  


  
    சோமசுந்தரம் அதைப்பற்றிச் சிந்தித்துக்கொண்டே தபால் ஆபிஸுக்குச் சென்றார்.
  


  
    

  


  
    மாலை நேரம் வந்தது. குழந்தை ரோஹிணி அப்பொழுதுதான் குளித்துவிட்டு அம்மா செய்துவிட்ட அலங்காரங்களுடன் வாசலில் வந்தாள். அவர்கள் வீட்டுவாசலில் இரண்டு பக்கங்களிலும் இரண்டு பாதாமரங்கள் உண்டு. அவற்றின் நடுவில் சென்று நின்றாள். சூரியன் அஸ்தமிக்கும் சமயம்; வானவீதியில் வெளியும் ஒளியும் மோனத்திலே கலந்து நகை செய்து கொண்டிருந்தன. குழந்தை ரோஹிணி மேற்றிசைக் கோடியில் நடந்து கொண்டிருந்த இந்திரஜாலத்தைக் கண்டாள். அவளுடைய நிஷ்களங்க நெஞ்சத்தில் பரவசநிலை பிறந்தது.
  


  
    

  


  
    ஆஹா! என்ன அழகு! அங்கு, அந்த வானவெளியிலே, உமை ”கவிதை செய்து” கொண்டிருந்தாள். ரோஹிணியின் முகம் மலர்ந்தது. அங்கு ஒரு புதிய ஒளி தோன்றியது. அது வானவெளியில் தோன்றிய திவ்ய ஒளியின் பிரதி அல்ல. குழந்தையின் இருதய சந்திரனிலிருந்து வெளிப்பட்டு முகத்தில் வீசும் நிலவு! அவளுடைய கண்கள் சுடர்விட்டு எரியும் இரண்டு மீன்களெனப் பிரகாசித்தன. காலையிலே அதிகாலையில், சூர்யோதய காலத்தில், தாமரையொன்று மலர்வதைக் கண்டிருக்கிறீர்களா? கொஞ்சமாகத் திறந்து அது தனது காதலனைக் கண்டு இளநகையாடுவதைப் பார்த்ததுண்டா? அந்தத் தாமரையைப் போல மலர்ந்து வியப்பின், சந்தோஷத்தின், இளநகை தவழ்ந்து ஆட, ரோஹிணியின் சிறிய அழகிய வாய் சிறிது திறந்திருந்தது.
  


  
    

  


  
    ”அவள் யார்? வானத்திலே அப்படிப் படம் எழுதி விளையாடும் அந்த வானுலக ரோஹிணி எப்படி இருப்பாள்?”
  


  
    

  


  
    குழந்தை ரோஹிணி பலகையில் சித்திரம் எழுதி விளையாடுவதுண்டு. முதலில் ஒரு படம் வரைவாள். ”சீ! இது நன்றாயில்லை” என்று அதை அழித்துவிட்டு வேறு ஒன்றும் எழுதுவாள். அதையும் துடைத்துவிட்டுப் புதிய தினுசாக மற்றொன்று வரைவாள்.
  


  
    

  


  
    வானத்து ரோஹிணியும் அவ்வாறே புதிய புதிய படங்களை எழுதுகிறாள். ஆனால் அவள் அழித்து அழித்து வரையவில்லை. மாற்றுகிறாள். எல்லாம் வர்ணப் படங்கள்! புதிய புதிய வர்ணங்கள். ஒன்றைப்போல் மற்றொன்று இல்லை. கணந்தோறும் நவநவமாய்க் களிப்புத் தோன்றுகிறது. அந்த வானுலக ரோஹிணிக்கு எவ்வளவு சந்தோஷமாக இருக்கும்? குழந்தை ரோஹிணிக்கும் சந்தோஷந்தான் வானுலக ரோஹிணியின் சந்தோஷத்தைப் பற்றி நினைப்பதில். சந்தியா தேவி நாணத்தினால் தலை குனிந்து கீழ்த்திசை அடிவானத்தினின்றும் மெல்ல அடிவைத்து வானவீதியிலே வந்து கொண்டிருக்கிறாள். அவளுடைய வருகை ஓர் இனிய சங்கீதத்தைப் போன்றிருக்கிறது. கல்யாணி ராகத்தின் அவரோகணம் போல. அவளுடைய சௌந்தர்யம் இனிமையானது; உள்ளம் கவர்வது. அது நாணத்தினால் ஆக்கப்பட்டது; நிமிர்ந்து பார்க்காது; ஆனாலும் மகிழ்ச்சி ஊட்டுவது. அவளுடைய நிறம் சப்தவர்ணங்களில் ஒன்றல்ல; அவற்றிற்குப் புறம்பானது; அதன் பெயர் மாலை; ஆதலால் அது மயக்கம் தருவது.
  


  
    

  


  
    வர்ணப் படங்கள் எழுதுவது நின்றுவிட்டது. இனி வேறு வகையான சித்திரங்கள், வெள்ளை மேகத்தினால் ஆக்கப்படும் உருவங்கள். ஒளியையும் நிழலையும் கலந்து எழுதப்படும் ஓவியங்கள். அவற்றின் விளிம்புகளில் சுடர்கலந்த வெள்ளி முலாம் பூசப்பட்டிருக்கிறது. அவைகள் ஏன் இப்படி அங்கும் இங்கும் அலைந்துகொண்டே இருக்கின்றன. ஓரிடத்தில் இருந்தால் என்ன? ஆகாசத்திற்கு இந்த நீலவர்ணம் எப்படி வந்தது? பூமி ஒவ்வோரிடத்தில் ஒவ்வொரு வர்ணமாக இருக்கிறதே; வானம் மாத்திரம் ஏன் இப்படி ஒரே நீலமாக இருக்கிறது? நேர்மேலே இரண்டு மேக வடிவங்கள் மெதுவாக அசைந்து கொண்டிருக்கின்றன. இரண்டிற்கும் நடுவில் நீலவர்ணம் களங்கமற்றது; ரோஹிணியின் உள்ளத்தைப் போன்றது. அந்த இடத்திலே, அந்த இரண்டு வெண்மையான மேகக் கூட்டங்களின் இடையிலுள்ள நீலப் பட்டாடையிலே, திடீரென்று ஒரு சுடர் தோன்றுகிறது! அடேயப்பா! அது எவ்வளவு துரிதமாகத் தோன்றிவிட்டது! கண் இமைக்கும் நேரத்தைவிடச் சீக்கிரமாக; மின்வெட்டும் நேரத்தில், அதுகூட அதிகம், ஒரு கணத்தின் ஆயிரத்தில் ஒரு பங்கு நேரத்தில் அந்தச் சுடர்ப்பொறி பிறந்துவிட்டது!
  


  
    

  


  
    ”அம்மா, சுவாமிக்கு ஒரு நட்சத்திரக் குழந்தை பிறந்துவிட்டது!” என்று கூவினாள் குழந்தை ரோஹிணி. கைகளைக் கொட்டுகிறாள். அவளது கண்கள் சிரிக்கின்றன. உள்ளம் களிவெறி கொள்கிறது.
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    அவளுடைய தாய், வீட்டு வாசற்படியின் அருகில் நிற்கிறாள். அவளது கவனம் வீதியில் போவோர் வருவோர்மீது சென்று லயித்திருக்கிறது. அதோ போகும் பெண்ணினுடைய ஆடையைப் பற்றிச் சிந்தித்துக் கொண்டிருக்கிறாள். குழந்தை ரோஹிணியின் வார்த்தைகள் அவளுடைய செவிகளில் படவில்லை. ஆனால் குழந்தையின் சந்தோஷம் மாத்திரம் அவளுடைய மனத்தில் சென்று தாக்கி அதை ரோஹிணியிடம் இழுத்துச் செல்லுகிறது. குழந்தையை அப்படியே விழுங்க விரும்புபவளைப் போலக் கரை புரண்டோடும் ஆசையுடன் அம்மாவின் கண்கள் குழந்தையைப் பார்க்கின்றன.
  


  
    

  


  
    வானவெளியிலே இருள் பரவுகிறது. இருளும் அழகாகத்தான் இருக்கிறது. அதிலும் இனிமை இருக்கிறது; மாதாவின் சிநேகத்தைப் போன்ற இனிமை. ஒன்றன்பின் ஒன்றாக நட்சத்திரங்கள் பிறந்துகொண்டே இருக்கின்றன. அப்பா! எத்தனை நட்சத்திரங்கள்! குழந்தை ரோஹிணியால் அவற்றை எண்ண முடியவில்லை. அவை பிறக்கும் வேகந்தான் என்ன! அந்த வேகத்தைக் குழந்தையின் சிறிய மனம் தொடர்ந்து செல்வது சாத்தியமில்லை.
  


  
    

  


  
    ”வா கண்ணே! உள்ளே போகலாம். இருட்டிப் போய்விட்டது” என்று அம்மா அழைக்கிறாள்.
  


  
    

  


  
    ”இரு அம்மா போகலாம். மானத்தைப் பாரு. எவ்வளவு அழகாயிருக்கு!” என்று நிற்கச் சொல்லுகிறாள் குழந்தை.
  


  
    

  


  
    ”ஆமாம்; அழகாய்த்தான் இருக்கிறது. இருட்டிப் போய்விட்டதே. இனிமேல் இப்படி வாசலில் நிற்கக்கூடாது. வா அம்மா உள்ளே” என்று மறுபடி அழைக்கிறாள் அம்மா.
  


  
    

  


  
    ”அம்மா!”
  


  
    

  


  
    ”உம்.”
  


  
    

  


  
    ”மானம் இப்போ எதைப்போலே இருக்கு. சொல்லட்டுமா?”
  


  
    

  


  
    ”சொல்லு.”
  


  
    

  


  
    ”உன் முகத்தைப்போலே, நீ என்னை முத்தமிடுகிறாயே, அப்போ உன் முகம் இந்த மானத்தைப் போலேயே இருக்கு.”
  


  
    

  


  
    அம்மாவுக்கு அதன் பொருள் விளங்கவில்லை. அது சரியென்று தோன்றவில்லை. ஆனால் அந்த வார்த்தைகளில் இருக்கும் ஏதோ ஒன்று, ”அது வாஸ்தவந்தான்” என்று சொல்லியது அவளுடைய மனத்தில்.
  


  
    

  


  
    அம்மா சட்டென்று கீழிறங்கிச் சென்று குழந்தையை இழுத்துக் கட்டிலடங்காத காதலுடன் முத்தாடினாள். அம்மாவுக்கு வீட்டில் வேலை இருக்கிறது. மற்றொரு முறை, ”உள்ளே வாடா குஞ்சு” என்று சொல்லிவிட்டு வீட்டினுள் சென்று விட்டாள்.
  


  
    

  


  
    குழந்தை ரோஹிணி ”சீரவிருஞ்சுடர் மீனொரு வானத்துத் திங்களையும் சமைத்தே ஓரடியாக விழுங்கிடும் உள்ளச் செல்வம்” படைத்து அப்படியே நின்றிருந்தாள்.
  


  
    

  


  
    வெளியே சென்றிருந்த சோமசுந்தரம் வீட்டிற்குத் திரும்பி வந்தார். வாசலில் தனியாக வானத்தின் அழகில் லயித்து நின்ற ரோஹிணியைக் கண்டார்.
  


  
    

  


  
    ”ரோஹிணிக் குஞ்சு! என்ன அம்மா பார்க்கிறாய்? உள்ளே போகலாம் வா” என்று அழைத்தார்.
  


  
    

  


  
    குழந்தை, ”இரு அப்பா! அந்த மானம் எவ்வளவு அழகாயிருக்கு! அவ்வளவு குழந்தைகளையுடைய சுவாமிக்கு எவ்வளவு சந்தோஷம் இருக்கும்! அப்பா!” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    அதற்குள் சோமசுந்தரத்தின் மனத்தில் வேறு ஏதோ சிந்தனை வந்துவிட்டது. குழந்தை சொல்லியது சரியாகக்கூட காதில் விழவில்லை. ”உம்” என்று சொல்லிவிட்டு வீட்டிற்குள் சென்றார்.
  


  
    

  


  
    அடுத்த வினாடி ஒரு விண்மீன் நிலை தவறிச் சுடர் வீசிக் கொண்டு வானத்தினின்று கீழே விழுந்து மறைந்தது. அதன் பிரயாணம் சில வினாடிகளே கண்ணுக்குத் தெரிந்தது.
  


  
    

  


  
    குழந்தையின் கண்களில் கண்ணீர் பெருகியது. இரண்டு கண்களினின்றும் இரண்டு நீர் வடிவமான முத்துக்கள் கீழே உதிர்ந்தன. அந்தச் சின்னஞ் சிறு இருதயத்தில் விவரிக்க இயலாத, சுருக்கென்று தைக்கும் ஒரு வேதனை காணுகின்றது. குழந்தை விம்மி விம்மி அழத் தொடங்கினாள். அழுகையினிடையில் ”அப்பா!?” என்று இரும்பை உருக்கும் குரலில் கூப்பிட்டுக் கொண்டே வீட்டினுள் சென்றாள்.
  


  
    

  


  
    சோமசுந்தரம் அப்பொழுதுதான் ஒரு சாய்வு நாற்காலியில் அமர்ந்து அருகிலிருந்த மேஜை மீதிருந்து ஒரு புத்தகத்தைக் கையில் எடுத்தார். குழந்தையின் குரலைக் கேட்டவுடன் அவருடைய கையினின்றும் புத்தகம் ”தொப்”பென்று கீழே விழுந்தது. அவருடைய இருதயம் ஆயிரம் சுக்கல்களாகச் சிதறி விழுந்ததுபோல் இருந்தது. உடல் பதைத்தது.
  


  
    

  


  
    ”என்னடா கண்ணே! என் ராசாத்தி அல்லவா! என் ரோஹிணிக்குஞ்சை யார் என்ன செய்தார்கள்?” என்று படபடப்புடன் கேட்டுக் கொண்டே குழந்தையை வாரித் தூக்கித் தோளின்மேல் சாத்திக்கொண்டார்.
  


  
    

  


  
    ”அப்பா! எனக்குத் தெரிஞ்சு போச்சு” என்று விக்கல்களுக்கும் விம்மல்களுக்கும் இடையில் சொன்னாள் குழந்தை.
  


  
    

  


  
    ”என்னடா கண்ணே, தெரிஞ்சுபோச்சு?”
  


  
    

  


  
    ”அப்பா நம்ப ஊரிலே, யாரோ ஒரு பொய் சொல்லிவிட்டார் அப்பா!”
  


  
    

  


  
    விக்கல்கள், விம்மல்கள், ஹூங்காரத்துடன் ஒரு அழுகை.
  


  
    

  


  
    ”ஏன் அம்மா அப்படித் தோன்றுகிறது உனக்கு?”
  


  
    

  


  
    ”நீதானே அப்பா சொன்னே, நாம் ஒரு நிஜம் சொன்னால் ஒரு நட்சத்திரம் பிறக்கிறதுன்னு, அப்போ... ஒரு நட்சத்திரம் கீழே விழுந்தா..... யாரோ ஒரு பொய்.... சொல்லிட்டாங்கன்னுதானே........... அர்த்தம்? சுவாமியினுடைய...... மனசு....... இப்போ...... எப்படி இருக்கும் அப்பா?..... எனக்கே........... நிறைய........ அழுகை வரதே.....” என்று சொல்லிவிட்டு அழத் தொடங்கினாள் அந்தக் கபடமற்ற குழந்தை.
  


  
    

  


  
    அந்தப் பச்சை உள்ளத்தில் எழுந்த துக்கத்தையும் அதன் துன்பத்தையும் நாவின் மொழிகளால் விவரிப்பது இயலாத காரியம். அது இருதயம் இருதயத்தினொடு தனது சொந்த பாஷையில் உணர்த்த வேண்டிய புனிதமான ஒரு துக்கம்.
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே: அவளது உணர்வுகள் யாருக்குத் தெரியும்?
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    அவளது உணர்வுகள் யாருக்குத் தெரியும்?

  


  
    - டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன், கனெக்டிகட்
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      அன்புள்ள சிநேகிதியே:
    


    
      

    


    
      எழுதுகிறது என் சொந்தப் பிரச்சனை இல்லை. நான் என் மனைவி, குழந்தைகளுடன் மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறேன். நான் மிகவும் மதிக்கும் ஒரு பெரியவரின் குடும்பத்தில் ஏற்பட்ட குழப்பம். நான் முதன்முதலில் இங்கே எம்.எஸ். படிக்க வந்தபோது என்னை ஆதரித்த குடும்பம். முப்பது வருஷத்துக்குமேல் பழக்கம். நான் அந்தக் குடும்பத்தில் ஒரு பிள்ளைபோலத்தான் இருந்தேன். அவர்கள் பெண்ணுக்கு இந்தியாவில் பையன் பார்த்து கல்யாணம் செய்து கொடுத்தார்கள். இவர்களுக்கு நெருங்கிய சொந்தம். அப்பா சின்ன வயதில் போய்விட்டார் என்று இந்த அங்கிள்தான் பண உதவி செய்து படிக்கவைத்தார். தன் பெண்ணையே கொடுத்து, இங்கே வரவழைத்து உடனே வேலை கிடைக்குமாறு செய்தார். தங்கமான மனிதர். எப்போதும் ராமநாமம் சொல்லிக் கொண்டிருப்பார். யாரையும் ஒரு வார்த்தை கடிந்து பேசமாட்டார். இழிவாகப் பேச மாட்டார். வாழ்க்கையில் நிறைய சோதனைகள் அவருக்கு. நிறைய பேருக்குக் கடனுதவி செய்து, அதில் பலர் ஏமாற்றி விட்டார்கள்.
    


    
      

    


    
      முதல் பையன் பன்னிரண்டு வயதில் ஒரு விபத்தில் இறந்துவிட்டான். எல்லாம் அந்த ஆன்டிதான் சொல்லிப் புலம்பிக் கொண்டிருப்பார். ”உனக்குத்தான் அங்கிள் தெய்வம் மாதிரி. ஆனால் அவர் ஒரு அசடு. பிழைக்கத் தெரியாதவர். அவருடன் சேர்ந்து நானும் கஷ்டப்படுகிறேன்” என்று அவர் எதிரிலேயே சொல்வார் என்னிடம். அதற்கும் பதில் பேசமாட்டார் அவர். அவர் கொஞ்சம் அதிர்ந்து போனது 5 வருடம் முன்னால்தான். அவருடைய பெண் அவரைப் போலவே சாது. இந்த ஊரில் பிறந்து வளர்ந்த முத்திரையே இல்லாமல், அப்பா, அம்மாவின் விருப்பப்படியே திருமணம் செய்து கொண்டவள். அதிர்ந்து பேசமாட்டாள். பத்து வருடம் அவனுடன் வாழ்ந்து இரண்டு குழந்தைகள். அந்தச் சமயத்தில்தான் அவள் கணவன் ஒரு மெக்சிகன் பெண்ணுடன் தொடர்பு கொண்டு விபரீதமாகப் போய், விவாகரத்து ஆனது. அதை எதிர்பார்க்காத அவர் மிகவும் இடிந்து போய்விட்டார்.
    


    
      

    


    
      அவர் கண்களில் கண்ணீரை அந்தத் தினம் பார்த்தேன். எனக்கு அந்தக் கணவனைப் போய்ப் பார்த்துக் குதறியெடுக்க வேண்டும் என்ற ஆத்திரம்தான் வந்தது. அப்போதுகூட அவனை அவர் எதுவும் சொல்லவில்லை. “என் குழந்தைக்கு இதுபோல ஒரு சோதனை வந்துவிட்டதே. இரண்டு பெண் குழந்தைகளை வைத்துக்கொண்டு எப்படி எதிர்காலத்தைச் சந்திக்கப் போகிறாளோ?” என்றுதான் கலங்கிப் போனார். அந்தப் பெண் தைரியமாக தனியாகவே இருந்து இத்தனை வருடம் கழித்துவிட்டாள். போன வருடம்தான் அங்கிளுக்கும் ஆன்ட்டிக்கும் வயதாகிவிட்டதால், தன்னிடம் கட்டாயப்படுத்தி வந்து இருக்கச் சொன்னாள். நான்தான் இவர்கள் இருந்த வீட்டைக் காலி செய்து விற்க ஏற்பாடு செய்தேன். எனக்கு அவர்களை அனுப்ப இஷ்டமில்லை. இருந்தாலும் எனக்கு அடிக்கடி பயணம் செய்யும் நிர்ப்பந்தம். என் மனைவியும் ஒரு Professional. ஒரு அவசரத்துக்கு எங்களால் உடனே உதவி செய்யமுடியாமல் போனால் என்ன செய்வது? இத்தனை வருடம் இங்கேயே இருந்துவிட்டு, அந்தக் குளிரில் அந்த இடத்தில் அட்ஜஸ்ட் செய்து கொண்டு இப்போதுதான் ஒரு நிலைக்கு வந்து இருக்கிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      போன வாரம் எனக்கு ஒரு ஃபோன் வந்தது. அங்கிள்தான். “கொஞ்சம் இந்த வீக் எண்டில் வந்து விட்டுப் போகிறாயா? என்ன என்னமோ நடந்திண்டிருக்கு. சிரமம் கொடுக்கிறேன்னு நினைக்காதே” என்றார். எனக்கு எதுவுமே புரியவில்லை. அவர் அடிக்கடி உதவி கேட்கமாட்டார். வீக் எண்டிற்குக் கூட வெயிட் பண்ணவில்லை. உடனே ஃப்ளைட்டில் பறந்தேன். அவர் மாப்பிள்ளை இவர்கள் இருக்கும் இடத்திற்கு வந்து தன் பெண்களைப் பார்க்க வருவதாகச் சொல்லி, அவர்களை வெளியே அழைத்துப் போய் அவர்கள் மனதை மாற்றப் பார்த்திருக்கிறான். அந்த மெக்சிகன் பெண் அவனைக் கழற்றிவிட்டு விட்டாள். வேலையும் போய்விட்டது. இப்போது இவர்களிடம் திரும்பிவரப் பார்க்கிறான். அந்தக் குழந்தைகளிடம் அவனுடைய உயிரே அவர்களும் அவன் மனைவியும் தான் என்று பிரெய்ன் வாஷ் செய்திருக்கிறான். அங்கிளிடம் வந்து கெஞ்சியிருக்கிறான், பலதடவை. சத்தியம் செய்து கொடுத்திருக்கிறான். காலில் விழுந்தான். இதில் இடம் கொடுக்காதது அந்த ஆன்ட்டி. அவர்கள் பெண்ணும் அவனிடம் முகம் கொடுத்துப் பேசவில்லை.
    


    
      

    


    
      என்னிடம் அங்கிள் கேட்டுக் கொண்டது இதுதான் - “எனக்கு என்ன செய்வதென்றே தெரியவில்லையப்பா. இந்தப் பெண் பிடி கொடுக்க மாட்டேன் என்கிறாள். அவன் வந்து வெளியே நின்றாலும் கண்டு கொள்வதில்லை. குழந்தைகள் அவனைப் பார்த்தால் ஓடிக் கட்டிக் கொள்ளுகிறதுகள். இந்த ஐந்து வருஷத்தில் நிறைய சிரமப்பட்டிருக்கிறான். அவனுடைய கர்மா, பாவம். இப்போது திருந்தி, திரும்பி வந்திருக்கிறான். இந்த ஊர்க்காரர்கள் போல், அவள் வேறு யாரையாவது கல்யாணம் பண்ணிக் கொண்டிருந்தால் பரவாயில்லை. அதுவும் இல்லை. அவள், தனியாக இப்போது இருந்து விடலாம். வயது ஆகி, இந்தப் பெண்களும் படிப்பு, காதல் என்று வெளியே போய்விட்டால், நாங்களும் பகவானிடம் போய்விட்டால் இவள் என்ன செய்வாள் என்று யோசிக்கிறேன். நீ ஏதாவது சொல்லிப் பார்க்கிறாயா?” என்று என்னைக் கேட்டுக்கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      இந்த விஷயத்தில்தான் எனக்கு அவர் பேரில் சிறிது கோபம் வந்தது. அந்த மாப்பிள்ளையை நினைத்தாலே எனக்கு மனதில் கொதிப்பு வந்தது. அவரிடம் பொரிந்து தள்ளினேன். அவர் ஒன்றே ஒன்று சொன்னார். “அப்பா, உனக்கு வாலிபம் பேசுகிறது. எனக்கு வயது பேசுகிறது. நான் என் பேத்திகளுக்கு, ஒரு சிதைந்த கூட்டைச் சரியாக்க முடியுமா என்று பார்க்கிறேன். எல்லோரும் சின்னதோ, பெரிதோ வாழ்க்கையில் தப்பு செய்யாமல் இருந்ததில்லை. விவாகரத்து முடிந்து சில நாட்கள் கழித்து என் பெண்ணைக் கேட்டேன். “இதைத் தடுக்க முடியாமல் நீ ஏதும் தப்பு செய்தாயா?” என்று. “ஒன்றுமில்லை அப்பா, ஒருவேளை நான் உத்தியோகம், உத்தியோகம் என்று இருந்துவிட்டு, அவருடைய ஆசைகளை, உணர்ச்சிகளைப் புரிந்து கொள்ளத் தவறி விட்டேனோ என்ற குற்ற உணர்ச்சி மட்டும் அவ்வப்போது எட்டிப் பார்க்கும். பரவாயில்லை அப்பா. I can face life” என்றாள். அதனால் உன்னால் முடிந்தால் அவளிடம் பேசிப்பார். இந்தப் பையனை என்ன சொல்லி அனுப்புவது என்று தெரியவில்லை” என்று என்னிடம் கொஞ்சம் மன்றாடுவது போலக் கேட்டுக் கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      அந்தப் பெரிய மனிதரின் உத்தரவை நான் மீற விரும்பவில்லை. அவர் பெண்ணிடம் பேச முயற்சி செய்தேன். அவள் நான் சொன்னதைக் கேட்டுக் கொண்டாள். பதில் ஏதும் சொல்லவில்லை. “உனக்கு டைம் வேண்டுமா?” என்று இரண்டு தடவை கேட்டபின், விரக்தியாகச் சிரித்துத் தலையாட்டினாள். அந்தப் பையனைப் பார்த்து, “இன்னும் இரண்டு மாதம் இந்தப் பக்கம் வராதே! உண்மையிலேயே உனக்கு இந்த உறவு வேண்டுமென்றால், தினம் வந்து தொந்தரவு செய்யாதே” என்று உறுதிமொழி வாங்கிக்கொண்டு அவனுக்கு வேறு வேலைக்கு உதவி செய்வதாகச் சொல்லிவிட்டு வந்தேன். அவனை நேரில் பார்த்தபோது, நானே கொஞ்சம் அதிர்ந்துபோய் விட்டேன். எப்போதும் ஸ்மார்ட் ஆக டிரெஸ் பண்ணிக் கொண்டிருப்பவன், இப்போது இளைத்து, ஏதோ கண்றாவியாக டிரெஸ் பண்ணிக்கொண்டு அலைந்து கொண்டிருக்கிறான். Very intelligent Guy.
    


    
      

    


    
      திரும்பி வீட்டிற்கு வந்துவிட்டேன். எப்படி follow-up செய்வதென்று தெரியவில்லை. Man to Man என்று அவனது செய்கையை மறந்துவிட்டு, இந்தப் பெண்ணை அவனை ஏற்றுக் கொள்வதுபோல கன்வின்ஸ் செய்வதா - அப்படிச் செய்தால் அங்கிளுக்குக் கொஞ்சம் நிம்மதியாக இருக்கும். இல்லை, இரண்டு மாதம் வெயிட் செய்துவிட்டு, அந்தப் பெண்ணை முடிவெடுக்க விடுவதா என்று குழப்பமாக இருக்கிறது. என்ன செய்வது? என் மனைவியிடம் கேட்டேன். அவள் எரிமலை போல வெடித்தாள், அவன் செய்த தப்பைச் சுட்டிக்காட்டி. உங்களுக்கு எழுத முடிவு செய்தோம்.
    


    
      

    


    
      இப்படிக்கு
    


    
      .....................
    


    
      

    


    
      அன்புள்ள சிநேகிதரே:
    


    
      

    


    
      நண்பனாய், மகனாய், சகோதரனாய் இந்தக் குடும்பத்துடன் பல ஆண்டுகள் தொடர்பு கொண்டிருக்கிறீர்கள். உங்கள் நல்ல எண்ணம் புரிபடுகிறது. என்னுடைய அலுவலகத்தில் மிகவும் அடக்கமாக, அமெரிக்கையாக, பேசாமல் இருக்கும் பெண்களுக்கு இதுபோன்ற விபத்துக்கள் ஏற்படும்போது, அந்த மன வேதனையே தங்களுக்குள்ளேயே assimilate செய்து கொள்ள முயற்சி எடுத்து, “இது உனக்கு இனி இல்லை” என்பதுபோல மனதில் ப்ரோக்ராம் செய்து கொண்டு விடுவார்கள். ஒரு detachment வந்துவிடும். தன் கணவனைப் பார்த்தாலும் ஒரு காலத்தில் இப்படி சந்தோஷமாக இருந்தோமே என்ற பழைய உணர்ச்சிகள் திரும்ப வராது. மனதில் வெறுமைதான் இருக்கும். அவர்களைச் சுற்றி இருப்பவர்களுக்கு, தங்கள்மீது வைத்த பாசத்தால், “திரும்பி வந்த வாழ்க்கையை” திருப்பி அடிக்கிறாளே என்று நினைக்கத் தோன்றும். அந்தப் பெண்ணிற்கு என்ன உணர்ச்சிகள் அலை மோதுகின்றன என்பது பிறருக்குத் தெரியாது. அவள் வழியில் விட்டுவிடுங்கள். தன்னம்பிக்கை நிறைந்த அந்தப் பெண், அந்தப் பழைய கணவனை பரிதாபத்துடன் ஏற்றுக் கொள்ளலாம்; பாசம் மறுபடியும் மனதில் விதைந்து அன்பு மலர்ந்து ஏற்றுக் கொள்ளலாம். இல்லை, இந்த உறவில் நான் மறுபடியும் சிக்கிக்கொள்ள மாட்டேன் என்று அதில் உறுதியாகவும் இருக்கலாம். அவள் இரண்டு மாதம் கழித்து எந்த முடிவு எடுத்தாலும், அதற்கு சப்போர்ட் கொடுப்பது நல்லது என்று நினைக்கிறேன்.
    


    
      

    


    
      அந்தப் பையனுக்கு வேலை திரும்பக் கிடைக்கும். அவனுடைய தன்னம்பிக்கை பெருகும். திரும்பி ஸ்மார்ட்டாக டிரெஸ் செய்துகொள்வான். அப்போதும் அவன் தன் குழந்தைகளிடம், இந்தப் பெண்ணிடம் அன்பாக இருந்தால், அந்த அப்ரோச் வேறு மாதிரியாக இருக்கும். திடமான நம்பிக்கையை எப்படி ஊக்குவிப்பது என்பதுதான் சவால். Let them figure it out. அந்தப் பெரியவரிடம் நீங்கள் வைத்திருக்கும் மரியாதை, அன்பு, அந்தக் குடும்பத்திற்கு ஒரு emotional support அருமையாகக் கொடுக்கிறது.
    


    
      
        வாழ்த்துக்கள்


        சித்ரா வைத்தீஸ்வரன் 


        ***
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  மாயாபஜார்
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    தங்கம் ராமசாமி, பிரிட்ஜ் வாட்டர், நியூ ஜெர்சி

  


  அவல் இனிப்புப் புட்டு


  தேவையான பொருட்கள்


  
    அவல் - 1 1/2 கிண்ணம்
  


  
    வெல்லம் - 1 கிண்ணம்
  


  
    தேங்காய் (துருவியது) - 1/2 கிண்ணம்
  


  
    முந்திரிப்பருப்பு - 8
  


  
    ஏலக்காய் - 5
  


  
    நெய் - 1/4 கிண்ணம்
  


  
    

  


  
    செய்முறை
  


  
    அவலை வெறும் வாணலியில் சிவக்க வறுத்து மிக்சியில் கரகரப்பாகப் பொடிக்கவும். சிறிது உப்புப் போட்டுத் தண்ணீரைச் சுட வைத்து அவலில் விட்டுப் பிசறி ஒரு துணியில் முடிச்சுக் கட்டி ஆவியில் ஐந்து நிமிடம் வைக்கவும். பிறகு எடுத்து, கட்டியில்லாமல் பொலபொலவென வைத்துக் கொண்டு, வெல்லத்தைக் கெட்டிப் பாகு வைத்து இறக்கிக் கொஞ்சம், கொஞ்சமாய்க் கரண்டியால் எடுத்து அவலில் ஊற்றிக் கலக்கவும். கலந்த பின்பு நெய்யில் முந்திரி, தேங்காய், வறுத்துப் போட்டு ஏலக்காய்த் தூள் சேர்க்கவும். நெய்யைச் சுட வைத்து மேலாக ஊற்றிக் கிளறவும். ஒரு தேக்கரண்டி சர்க்கரையைப் புட்டுக்கு மேலாகப் போட்டுக் கிளறிப் பரிமாறவும். இது மிகவும் சுவையானது. செய்ய எளியது.
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  அவல் காரப் புட்டு


  
    தேவையான பொருட்கள்

  


  
    அவல் - 1 1/2 கிண்ணம்
  


  
    தேங்காய்த் துருவல் - 1/2 கிண்ணம்
  


  
    கடுகு - 1 தேக்கரண்டி
  


  
    உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி
  


  
    பச்சை மிளகாய் - 2
  


  
    மிளகாய் வற்றல் - 3
  


  
    பெருங்காயம் - சிறிதளவு
  


  
    முந்திரிப்பருப்பு - 8
  


  
    கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு
  


  
    உப்பு - தேவைக்கேற்ப
  


  
    எண்ணெய் - தேவைக்கேற்ப
  


  
    

  


  
    செய்முறை
  


  
    அவலை வெறும் வாணலியில் சிவக்க வறுத்துச் சற்று கரகரப்பாகப் பொடிக்கவும். வெந்நீரில் சிறிது உப்புப் போட்டு அவலில் தெளித்துப் பிசறி ஒரு துணியில் முடிச்சுக்கட்டி ஆவியில் ஐந்து நிமிடங்கள் வேகவிடவும். வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு, பெருங்காயம், மிளகாய் தாளித்து, அதில் தேங்காயைப் போட்டுச் சிவக்க வறுத்துக் கொள்ளவும். அவலைத் தட்டில் கொட்டிக் கட்டியில்லாமல் உதிர்த்து தாளித்ததைப் போட்டு உப்பு, கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி, முந்திரி வறுத்துப் போட்டு நன்றாகக் கலந்து சாப்பிடலாம். சுவையான காரப் புட்டு ரெடி. இதில் வேர்க்கடலை வறுத்துப் போடலாம். செய்வதும் எளிது.
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  சிறப்புப் பார்வை: பள்ளி மாணவர்களுக்கு உதவ ‘மேகதூதம்’ காவிய நாடகம்
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    - ராஜி ஸ்ரீதர், விரிகுடாப்பகுதி, கலிஃபோர்னியா
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  காளிதாசரின் ‘மேகதூதம்’ என்னும் காவிய நாடகத்தைக் கண்டு அனுபவிக்கும் பாக்கியம் எனக்கு கிடைத்தது. அதைப் பார்க்கும்போது என் இளமை நினைவுகள் திரும்ப வந்தன. பன்னிரண்டு வயதில் தந்தையை இழந்த எனக்கு, கூட்டுக்குடும்பமும், உற்றார், உறவினரும், உணவு, உடை, உறைவிடம், படிப்பு என எதுவும் பாதிக்கப்படாமல் பார்த்துக் கொண்டனர். இதேபோல் இந்தியாவில் நம் கிராமங்களில் இலட்சகணக்கான குழந்தைகள் பல கிலோமீட்டர் தூரம் தள்ளியிருக்கும் பள்ளிகளுக்குச் செல்ல சிரமப்படும் அவலநிலையை மாற்ற, நாம் ஒரு சர்வதேச கூட்டுக் குடும்பமாகச் செயல்பட வேண்டும். AIM for Seva (AIMS) இந்தியாவின் கிராமங்களில் வசிக்கும் குழந்தைகளுக்கு பள்ளிக்கருகில் தங்குமிடம், கல்விப்பொருள் வசதி, மருத்துவ வசதி மற்றும் கல்விசார்ந்த பயிற்சிகளையும் அளிக்கிறது. இந்த இலவச மாணவர் விடுதிகள் குழந்தைகளின் எதிர்காலம் பிரகாசமாக இருக்கவும், தன்னம்பிக்கையுடன் செயல்படவும் ஆதாரமாக இருக்கின்றன.


  மாணவர்கள் தவறாமல் பள்ளிக்குச் செல்லவேண்டும், படிப்பை அரைகுறையில் நிறுத்தக்கூடாது, நல்ல மதிப்பெண்கள் பெற்று மேலே படிக்க வேண்டும் என்கிற நல்லெண்ணத்தில் தோன்றியது AIMS. இதனை பூஜ்யஸ்ரீ சுவாமி தயானந்த சரஸ்வதி அவர்கள் 2000 ஆண்டில் நிறுவினார். இந்தியாவின் 15 மாநிலங்களில் வசிக்கும் பதினான்காயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட மாணவர்கள் இத்திட்டத்தால் பயனடைகின்றனர். நிர்வாகச் செலவுகளைக் கட்டுப்பாட்டுக்குள் வைத்திருப்பதால் 90% நன்கொடை மாணவர்களைச் சென்றடைகின்றன. 2020ம் ஆண்டுக்குள் 200 விடுதிகள் கட்டும் இலக்கை நோக்கி இந்த அமைப்பு செல்கிறது. எல்லா நன்கொடைகளும் அமெரிக்கா உள்நாட்டு வருவாய் பிரிவு 501©(3) கீழ் வருமான வரி விலக்கு உண்டு.
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  இதற்கு நிதி திரட்டவே காளிதாசரின் மேகதூதம் என்கிற காவிய நாடகம் மேடையேற்றப்படுகிறது. அதன் கதையைப் பார்க்கலாம்.


  



  இமயத்திலிருக்கும் குபேர லோகத்திலிருந்து ஓராண்டுக் காலத்துக்கு நாடு கடத்தப்பட்ட இளம் யட்சன் ஒருவன் விந்திய மலைச்சாரலுக்கு வருகிறான். அங்கே அவன் தன் காதலியான யட்சியை எண்ணி ஏங்குகிறான். விரகத்தின் துன்பத்திலும் வலியிலும் துடிக்கிறான். அங்கிருக்கும் செடிகொடிகளும், பூக்களும், பட்டாம்பூச்சிகளும் அவனைத் தேற்ற முயற்சித்தும் பயனில்லை. ஒரு மேகத்தை அவன் தன் காதலியிடம் தூதாக அனுப்புகிறான். அந்த மேகம் கடந்து போகும் வழியிலுள்ள நாடுகள், நகரங்கள், ஏன் மரங்களைக்கூடக் கவிஞன் வெகு அழகாகத் தன் கவிதையில் சித்திரிக்கிறான். தனது காதல் தன் காதலிக்கானது மட்டுமல்ல; தன்னைச் சுற்றியுள்ள ஒவ்வொன்றின் மீதுமேதான் என்பதை அவன் மெல்ல மெல்ல உணர்கிறான். மனிதனும் இயற்கையும் ஒன்று என்னும் ஆற்றல்மிக்க அத்வைத சத்தியத்தைக் கவிதை அழகுற விவரிக்கிறது.


  



  இதற்கான இசையை பாம்பே ஜெயஸ்ரீ சிறப்பாக அமைத்திருக்கிறார். ஷீஜித் நம்பியாரும் பார்வதி மேனனும் மேடைக் கதையைத் திறம்பட அமைத்திருப்பதோடு நடனத்தையும் வடிவமைத்திருக்கிறார்கள். துல்லியமான முகபாவங்கள் பார்த்தோரை வசீகரிக்கின்றன. பாரம்பரிய பரதநாட்டியத்தோடு பிற கலைவடிவங்களும் அழகுறச் சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. பாதவேலை, முத்திரைகள், அபிநயங்கள் எல்லாமே கம்பீரமும் லலிதமும் கொண்டிருக்கின்றன. ஆடை அணிமணிகளும் ஒளியமைப்பும் பிரமிக்கச் செய்தன.


  



  இது பாரத பாரம்பரியத்தை உணர்த்தும் உலகத் தரம் வாய்ந்த படைப்பாகும். இதைக் காண்பதால் ஏற்படும் மகிழ்ச்சி மட்டுமல்லாமல் ஓர் உயரிய நோக்கத்துக்கும் உதவும் வாய்ப்பு ஏற்படுகிறது. “தானம் என்பது இரட்டை வரம். அது கொடுப்பவரையும், கொள்பவரையும் பயனுறச் செய்கிறது” என்று கூறுகிறார் பூஜ்யஸ்ரீ தயானந்த சரஸ்வதி. உங்கள் அருகிலுள்ள நகருக்கு ‘மேகதூதம்’ வரவிருக்கிறது. தவற விடாதீர்கள்.
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      மேலும் விவரங்களுக்கு:
    


    
      ட்விட்டர் - #aim4seva
    


    
      முகநூல் - aimforseva
    


    
      வலைமனை - www.www.aimforsevabayarea.org
    


    
      - www.www.aimforseva.org.org
    


    
      

    


    
      

    

  


  
     
  


  
    நேர்காணல்
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      எளிய குடும்பம் ஒன்றில் பிறந்து, சுயமுயற்சியால் டென்மார்க், ஜெர்மனி, கனடா ஆகிய இடங்களில் பொறியாளராகப் பணியாற்றி, தனது உழைப்பு ஒன்றையே மூலதனமாகக் கொண்டு வளர்ந்து, தற்போது அமெரிக்காவில் தொழில்முனைவோராக ஐந்து நிறுவனங்களை நடத்துமளவு வளர்ச்சி பெற்றவர் திரு. ராம் துக்காராம். தளராத ஊக்கம், கடும் உழைப்பு, நெறியான வாழ்க்கை, ஈட்டியதைச் சரியான நோக்கங்களுக்குச் செலவிடும் வள்ளன்மை என்ற பல குணங்கள் கொண்ட இவர் வளரும் தலைமுறைக்கு ஒரு நல்ல முன்னுதாரணம். தமது நேரம், செல்வம் ஆகியவற்றை TNF போன்ற சமுதாய அமைப்புகளை வளர்ப்பதில் செலவிடும் துக்காராம், பெர்க்கலி பல்கலைக்கழகத்தின் தமிழ் இருக்கை ஏற்படுத்தப்படும் காலத்தில் நிதி கேட்டபோது, “நீங்கள் திரட்டுங்கள், அதற்கிணையாகத் தருகிறேன்” என்று கூறி, $60K வழங்கினார். இளமையில் அனுபவித்த வறுமை அவரது கையைக் கட்டிப் போடவில்லை. தென்றலுக்காக அவர் அளித்த நேர்காணலிலிருந்து...
    


    
      ----
    


    
      

    


    
      சி.கே: உங்கள் சிறு பருவத்திலிருந்து தொடங்கலாமா?
    


    
      ராம்: சரி. நான் என் அம்மா ஊராகிய செம்பனார் கோவிலில் பிறந்தேன். தஞ்சாவூர் புனித பீட்டர் உயர்நிலைப்பள்ளியில் படித்தேன். ராஜா சர்ஃபோஜி கல்லுரியில் புகுமுக வகுப்பை முடித்தபின் கிண்டி பொறியியல் கல்லூரிக்கு வந்தேன். 1958 லிருந்து 1963 வரை அங்கே படித்தேன். அப்பொழுதெல்லாம் பொறியியல் 5 வருடப் படிப்பு. பட்டம் பெற்றபொழுது என் வயது 20 வருடம், 3 மாதங்கள்தான்!
    


    
      [image: ilavayathu]

    


    
      

    


    
      கே: கல்லூரிக் கால ஆர்வங்களைச் சொல்லுங்கள்.
    


    
      ப: சர்ஃபோஜி கல்லூரியில் பட்டிமன்றச் செயலாளராக இருந்தேன். கிண்டி பொறியியல் கல்லூரியில் கலைச் செயலாளரானேன். அதற்கு முன்னர் இந்தப் பதவியில் இருந்தவர்கள், 13 வருட காலம், ஒருவருமே கல்லூரியிலிருந்து முதல் வகுப்பில் தேர்ச்சி பெற்றதில்லை! அந்தப் பொறுப்பு அப்படி. கலைச்செயலாளர் வெள்ளிக்கிழமை தோறும் பொழுதுபோக்கு நிகழ்ச்சிக்கு ஏற்பாடு செய்யவேண்டும். முதன்முதலாக ஒரு தமிழ்த் திரைப்படம் காட்ட ஏற்பாடு செய்தவன் நான். அதுவரை ஆங்கிலப் படங்கள் மட்டுமே காட்டப்பட்டன. எம்.ஜி.ஆரின் குலேபகாவலி அந்தப் படம். அதைப் பார்க்கக் கோட்டூர்புரம் கிராமமே திரண்டு வந்திருந்தது. அந்தக் காலத்தில் கோட்டூர்புரம் மிகச்சிறிய கிராமம்தான். நான் அந்தப் பதவிக்கு 1250 வாக்குகளில் 950 வாக்குகள் பெற்று வெற்றியடைந்தேன்.
    


    
      

    


    
      கே: அப்படியா?
    


    
      ப: தேர்தலுக்கு முன் வேட்பாளர்கள் மாணவர் பொதுக்கூட்டத்தில் பேசவேண்டும். நானோ மேடையேறிப் பேசியதில்லை எனக்கு ஆங்கில அறிவும் குறைவு. நான் பேசவேண்டியதை மனப்பாடம் செய்திருந்தேன். மேடையேறி நின்றதும் உதறலெடுத்தது. “முதல்வர் அவர்களே” என்றேன். அவ்வளவுதான், அதற்குமேல் ஒரு வார்த்தை வரவில்லை. எழுதிக் கொண்டுவந்திருந்த காகிதத்தைக் கையில் எடுத்து மளமளவென்று படித்து முடித்தேன். மற்றவர்களும் பேச முயற்சி செய்தார்கள். அவர்கள் பேசியது செயற்கையாக இருந்தது. எந்தச் சந்தர்ப்பத்திலும் நாம் நாமாக இருப்பதுதான் நல்லது என்பதை நான் அன்று கற்றுக்கொண்டேன்.
    


    
      

    


    
      எனக்கு 2 சகோதரர்கள், 3 சகோதரிகள். இந்தப் பெரிய குடும்பத்தை என் அப்பா வேலை செய்து காப்பாற்ற வேண்டியிருந்தது. பொறியியல் கல்லுரியில் படிக்கும்பொழுது ‘பட்டம் பெற்ற பிறகு வேலை செய்யக்கூடாது. சொந்தமாக வியாபாரம் செய்யவேண்டும்’ என்று முடிவு செய்தேன்.
    


    
      

    


    
      கே:: ஆகா!
    


    
      ப: பொறியியல் படிப்பை முடித்தவுடன் என் நண்பர்கள் கால்டெக்ஸ், ஆவடி ராணுவத் தளவாடத் தொழிற்சாலை, பர்மா ஷெல் (அந்நாட்களில் மிகவும் கவர்ச்சியானது) போன்றவற்றில் வேலையில் அமர்ந்தார்கள். நான் கிண்டியில் ஒரு சிறிய எந்திர நிறுவனத்தில், சம்பளமில்லாத அப்ரென்டிஸ் ஆகச் சேர்ந்தேன். ஆறு மாதங்களுக்குப் பிறகு எனக்கு டூல்ரூம் ஃபோர்மன் வேலை கிடைத்தது. சில மாதங்களுக்குப் பிறகு மெட்ராஸ் பப்ளிக் சர்விஸ் கமிஷன் உருவானபொழுது துணைப் பொறியியலாளராகப் பதவி உயர்வு கிடைத்தது. மெஷின் ஷாப் பொறியாளராகச் சிறிது காலம் வேலை செய்தேன். பின்னர் கிண்டி இண்டஸ்ட்ரியல் எஸ்டேட்டில், அரசுத்துறையில் டை காஸ்டிங் கண்காணிப்பாளராகப் பணியாற்றினேன். எங்கள் நிறுவனம் இந்தியாவின் பெரிய வார்ப்பாலைகளுள் (foundry) ஒன்றாக இருந்தது. ராஜ்தூத், ஜாவா மோட்டார் சைக்கிள் நிறுவனங்களுக்கு பாகங்கள் செய்து அனுப்பிக்கொண்டிருந்தோம். அச்சமயத்தில் என்னுடைய மேலாளர், பதவியை விட்டுப் போகவே, எனக்கு ஜெனரல் சூப்பரின்டெண்டன்ட் ஆகப் பதவி உயர்வு கிடைத்தது. அப்பொழுது எனக்கு இருபத்திரண்டு வயது.
    


    
      

    


    
      

    


    
      கே:: வெளிநாடு போகும் எண்ணம் எப்படி ஏற்பட்டது?
    


    
      ப: வேலையில் 3, 4 வருட அனுபவம் ஆனது. வயது ஏறிக்கொண்டே போனது. எப்படியாது ஒரு வியாபாரம் தொடங்கவேண்டும் என்று ஒருநாள் தோன்றியது. எங்கள் குடும்பம் ஒரு நடுத்தரக் குடும்பம். எப்படி வெளிநாடு செல்வது? அமெரிக்கத் தூதரகத்திற்குச் சென்று மனுச்செய்ய வேண்டும் என்று சொல்லக்கூட எவரும் இல்லை
    


    
      

    


    
      ஒருநாள் ஓர் உதிரிபாகம் என் கண்ணில் பட்டது. அதில் மெடாலிக், டென்மார்க் என்றிருந்தது. டென்மார்க் தூதரகத்துக்கு எழுதி மெடாலிக் நிறுவனத்தின் விலாசத்தை வாங்கி, அவர்களுக்கு, “என்னிடம் உங்கள் நிறுவனத்தில் தயாரிக்கப்படும் எந்திரத்தின் பாகம் ஒன்று உள்ளது. இரண்டாம் உலகப் போருக்குப் பின் அங்கங்கே விடப்பட்ட உதிரிபாகமாக இருக்கலாம். நான் ஒரு வார்ப்பாலையில் கண்காணிப்பாளன். உங்கள் நிறுவனத்திற்கு வந்து அந்த முழு எந்திரத்தை இணைத்து, இயக்குவது எப்படி என்று கற்க ஆவலாயிருக்கிறேன்” என்று எழுதினேன். ஒரு மாதத்திற்குப் பின் பதில் வந்தது. நிறுவனத் தலைவர் ப்ரிங்க் மில்லரின் (Brink Miller) உதவியாளர், நான்கு மாதப் பயிற்சி தரத் தயாராக இருக்கிறோம், எப்பொழுது வரமுடியும் என்று கேட்டு எழுதியிருந்தார். எப்படிப் பயணச்சீட்டு வாங்குவது? அங்கே செலவிற்குப் பணம் திரட்டுவது எப்படி? என் உண்மை நிலையைக் கூறி, உதவிகேட்டுக் கடிதம் எழுதினேன். “மாதத்திற்கு 700 க்ரோனர் (கிட்டத்தட்ட 100 டாலர்) கொடுக்கத் தயாராயிருக்கிறோம்” என்று பதில் எழுதினார்கள். இது என் செலவுக்குப் போதாதுதான். ஆனால் எனக்கு உதவ வேண்டுமென்று அவர்களுக்கு என்ன கட்டாயம்? ஆனாலும் தந்தை உட்படப் பலரின் உதவியால் பணம் திரட்டினேன்.
    


    
      

    


    
      கே: சுவாரசியமாக இருக்கிறது, சொல்லுங்கள்.
    


    
      ப: 1967 மார்ச் மாதத்தில் டென்மார்க் போனேன். அங்கே அப்பொழுது கடுங்குளிர். நான் வேலைக்குச் சேர்ந்ததும் 400 க்ரோனர்கள் முன்பணம் கொடுத்தார்கள். அதை வைத்து நான் மேலங்கி, கால்சட்டை, காலணி போன்றவற்றை வாங்கிக் கொண்டேன். 4 மாதங்களில் 4 வேறு துறைகளில் வேலை பார்த்தேன். அதே காலகட்டத்தில் வார்ப்பாலைகள் சங்கத்திலிருந்து விலாசம் தெரிந்துகொண்டு இங்கிலாந்து, ஜெர்மனி போன்ற நாடுகளிலுள்ள ஃபவுண்டரிகளுக்கு விண்ணப்பம் அனுப்பிவைத்தேன். நான் கடைசியாக வேலை பார்த்த மேலாளரிடம் சென்று, “ஜெர்மனியில் உங்கள் எந்திரங்களின் மாதிரிகள் உருவாக்கப்படுகின்றன. உங்களுடையதோ பெரிய வார்ப்பாலை. ஏன், நீங்களே மாதிரிகள் உருவாக்கக் கூடாது? நான் வரைந்து தருகிறேன்” என்றேன்.
    


    
      

    


    
      அவர் நிறுவனத் தலைவரிடம் பேசினார். 1,800 க்ரோனர்கள் மாதச் சம்பளம் சொல்லி வேலையில் அமர்த்தினார்கள். நல்ல சம்பளம் என்று சொல்லமுடியாது. நான்கு மாதங்கள் கழித்து வேலைதேடி இங்கிலாந்து சென்றேன். அப்பொழுது டென்மார்க்கில் என்னிடம் “உனக்கு இங்கிலாந்தில் வேலை பிடிக்காவிட்டால் இங்கே என்றும் திரும்பி வரலாம்” என்று கூறினார்கள். லண்டன் சூழ்நிலை எனக்குப் பிடிக்கவில்லை. அங்கே யாரும் கடினமாக உழைப்பதாகத் தெரியவில்லை. எப்பொழுது பார்த்தாலும் தேநீர் இடைவேளை என்றார்கள். கிரிக்கெட்டைப் பற்றிக் கூடிக்கூடிப் பேசினார்கள். நான் டென்மார்க் திரும்பிவிட்டேன்.
    


    
      

    


    
      கே: பிறகு?
    


    
      ப: 1968ல் ஜெர்மனிக்குப் போனேன். ஃப்ரேங்க்ஃபர்ட்டில் வேலை. 800 மார்க் சம்பளம். வரி இல்லை. அதிகச் செலவில்லை. மாதம் 200 மார்க் மிச்சம் பிடித்தேன். இந்தியாவில் நான் டைகாஸ்ட் சூப்பரின்டெண்டன்ட் ஆக வேலை பார்த்தபோது சொந்தமாக எதையும் வரைந்தது கிடையாது.
    


    
      டென்மார்க்கில் டிஸைனராகப் பணியேற்றபொழுது நானே வரையக் கற்றுக்கொண்டேன். ஜெர்மனியில் வாரத்தின் 5 நாட்கள் தவிர, சனிக்கிழமையும் வேலை செய்வேன். தினமும் 9 மணி நேரமாவது வேலை செய்வேன்.
    


    
      ஜெர்மனியில், ஒவ்வொரு வருடமும் வொர்க் பெர்மிட் பெற வேண்டும் அந்தக் காலத்தில் கனடாவில், ஜெர்மனியிலிருந்து குடியேற விரும்புபவர்களை வரவேற்று விளம்பரம் வரும். நான் விண்ணப்பித்தேன். நேர்முகத் தேர்வில், “கனடாவில் சென்னைப் பொறியியல் பட்டத்திற்கு மதிப்புக் கிடையாது” என்று சொல்லி என்னைத் திருப்பி அனுப்பிவிட்டார்.
    


    
      [image: Pages-19]

    


    
      

    


    
      கே: பிறகு எப்படிக் கனடா போனீர்கள்?
    


    
      ப: டென்மார்க்கில் இருந்தபோது, மாலை 4 மணிக்குமேல் எல்லாரும் போனபின், தனியாக 4 மணியிலிருந்து 11 வரை. என் நிறுவனத்தில் இருந்த சுமார் 5,000 அச்சுக்களின் வரைபடங்களைப் படித்துப் புரிந்து கொள்வேன். என்னுடைய படைப்பாற்றலை உபயோகித்து ஃபவுண்டரி மேகசினுக்கு என் கருத்துகளை எழுதுவேன். அவை பிரசுரமானது உண்டு. அதனால் நான் டைகாஸ்டிங் பத்திரிகையின் முதல்வரைத் தபால்மூலம் அறிந்திருந்தேன். அவருக்குக் கனடாவிலுள்ள வார்ப்பாலைகளின் விலாசம் கேட்டு எழுதினேன். அப்பொழுதிருந்த 54 வார்ப்பாலைகளின் விலாசங்களை அனுப்பினார். ஐம்பத்து நாலுக்கும் நான் விண்ணப்பம் அனுப்பினேன்.
    


    
      

    


    
      நாலு பேர் என்னை நேர்முகத் தேர்வுக்கு அழைத்தனர். எனக்கு வேலை கொடுத்தால்தான் அங்கு வர இயலும் என்று அவர்களிடம் தெரிவித்தேன். ஒருநாள் திடீரென்று விஸ்கான்ஸின் நிறுவனத்திலிலிருந்து என்னைக் கூப்பிட்டார்கள். கூப்பிட்டவர் ஒரு ஜெர்மானியர். ஜெர்மனியிலிருந்து கொலம்பியா சென்று பின் விஸ்கான்ஸின் வந்தவர். அவர் சொன்னார் “நீங்கள் ரோம் சென்று எங்கள் நிறுவனத்தின் முதல்வர் வெப்ஸ்டரைச் சந்திக்க வேண்டும்”. முதலில் ஆங்கிலத்தில் தொடங்கிப் பின்னர் அவர் ஜெர்மனில் பேசினார்.
    


    
      

    


    
      1968ல் ஜெர்மனியில் யாரும் ஆங்கிலம் பேசவில்லை. நான் ஒரு நாளைக்கு 5 மணி நேரம் ஜெர்மன் மொழியைக் கற்பபேன். வானொலி கேட்பேன். ஒலிநாடாவைக் கேட்டுப் பயிற்சி செய்தேன். 4 மாதங்களில் சரளமாகப் பேச முடிந்தது. மொழியை ஜெர்மனியில் கற்றதால் ஆங்கில பாதிப்பு இல்லாமல் பேசமுடிந்தது. இந்தியனாகிய நான் சரளமாக ஜெர்மன் பேசியதில் அவருக்கு ஆச்சரியம்.
    


    
      

    


    
      எனக்குத் தபாலில் ஓர் எந்திர பாகத்தின் வரைபடத்தை அனுப்பி வைத்தனர். அது 40 அடி நீளம் 3 1/2 அடி அகலம் கொண்டதாயிருந்தது. அப்படி ஒன்றை நான் பார்த்ததேயில்லை. அதில் ஒரு பாகத்தின் எடை எவ்வளவு இருக்கும் என்று ஊகித்து, அதன் அச்சுக்கான மாதிரிப் படத்தை வரையும்படியும், அந்த அச்சு தயாரிக்க எவ்வளவு நேரம் ஆகும் என்று கணக்கிடும்படியும் கேட்டிருந்தனர். அதற்கு 3 மாத காலம் அளித்திருந்தனர்.
    


    
      

    


    
      அமெரிக்கக் காரின் வரைபடங்கள் மிக நீளமானவை. அவர்கள் மூன்றாம் ஆங்கிள் ப்ரொஜெக்‌ஷன் ஒன்றும் செய்வார்கள். என்னுடைய சிறிய அறையில் அந்த வரைபடத்தை முழுவதுமாக விரித்து வைக்கமுடியாது. வேலை போக என்னுடைய உபரி நேரத்தை இதில் செலவிட்டேன். 120 மணி நேரம் உழைத்திருப்பேன். தபால் செலவைக் குறைக்க வேண்டி மிக மெல்லிய தாள்களை உபயோகித்தேன். அதை அவர்களுக்கு அனுப்பிவைத்தேன். என்னுடைய ஜெர்மனி விசா ஜூன் 8ம் தேதி முடிவடைகிறது என்றும் குறிப்பிட்டிருந்தேன். அவர்கள் வாரம் 135 டாலர் சம்பளத்தில் வேலை கொடுப்பதாக டெலக்ஸ் அனுப்பினார்கள். 1969 ஜூனில் ஒண்டோரியோவில் குடியேறினேன்.
    


    
      

    


    
      கே:: நீங்கள் அவர்கள் கேட்டதை 3 மாதங்களில் டிசைன் செய்து அனுப்பினீர்கள்?
    


    
      ப: ஆமாம். என்னுடைய முதல் வேலையே நான் மாதிரிப் படம் வரைந்த பாகத்தைத் தயாரித்துச் சோதிப்பதுதான். ஃபோர்ட் நிறுவனத்தாருக்கு இந்தப் பாகம் தேவைப்பட்டது. அதன் படம் வரைந்து, மாதிரி தயாரித்து அது எந்திரத்தில் சிக்கலின்றி ஒடுமா என்று பரிசோதிப்பது எல்லாம் என் வேலையாக இருந்தது. ஃபோர்ட் 1971 மாடலில் முதன்முறையாக ஸ்டியரிங் காலம் ஹௌஸிங் வித் லாக் தயாரிக்க முற்பட்டார்கள். அந்த பாகத்தைத் தயாரிக்கும் வேலைதான் இது.
    


    
      

    


    
      கே: இப்போது சீன் கனடாவுக்கு மாறுகிறது....?
    


    
      ப: ஆமாம். என்னுடைய மேலாளர் செக் நாட்டைச் சேர்ந்தவர். அதில் 25 வருடங்களாக வேலை செய்பவர். நான் யோசித்தேன். என்னால் இதுபோல் நீண்டகாலம் வேலை செய்ய முடியாதென்று தோன்றியது. முன்னுக்கு வர வேண்டுமென்றால் கனடா நாட்டுக் கல்வித் தகுதி வேண்டுமென்று புரிந்தது. 1970ல் என் வேலையை ராஜினாமா செய்துவிட்டு விண்ட்ஸர் பல்கலைக்கழகத்தில் தொழிற்சாலைப் பொறியியலில் (industrial Engineering) முதுகலைப் பட்டம் படிக்கச் சேர்ந்தேன். 800 டாலர் உதவித்தொகை அளிக்கப்பட்டது.
    


    
      

    


    
      கல்லூரியில் எனக்கு உபரிப் பொழுது நிறைய இருந்தது. பணமும் தேவைப்பட்டது. பகுதிநேர வேலை தேடினேன். ஒரு வார்ப்பாலையில் வேலை ஒன்று கிடைத்தது. அவர்கள் உன் பதவியை என்னவென்று சொல்வதென்றார்கள். இங்கே எத்தனை பொறியாளர்கள் பணி செய்கிறார்கள் என்று கேட்டேன். யாருமில்லை என்றார்கள். உடனே “நான்தான் இனிமேல் உங்கள் தலைமைப் பொறியாளர்” என்றேன்.
    


    
      

    


    
      கே:: வொண்டர்ஃபுல். சொல்லுங்க....
    


    
      ப: அந்தச் சமயத்தில் என் அப்பா, “உனக்கு வயதாகிக்கொண்டே போகிறது. திருமணம் செய்துகொள்” என்று எழுதினார். என்னிடம் சேமிப்பு என்று ஒன்றும் இல்லை. எனக்கு 26, 27 வயதிருக்கும். Fly Now, Pay Later திட்டத்தில் ஏர் இந்தியா விமானம் மூலம் இந்தியா சென்றேன். என் அப்பா என்னுடைய திருமணத்திற்கு ஏற்பாடு செய்திருந்தார். அவர்மேல் எனக்கு அளவுகடந்த மரியாதை. அதனால் அவரிடம் மனம்விட்டுப் பேசமுடியாது. அவருடைய படம் எப்பொழுதும் என் மேசைமேல் இருக்கும். வெளிநாட்டில் இருந்ததால் நான் பெரிய ஆள் என்று பலர் நினைத்திருந்தார்கள். இங்கே எதிர்நீச்சல் போட்டுத் தத்தளித்துக் கொண்டிருந்தேன்.
    


    
      

    


    
      என் அப்பாவின் சக ஊழியர், ஒருவிதத்தில் எங்களுக்கு மிகத் தூரத்துச் சொந்தம். திருவல்லிக்கேணியில் இருந்தார்கள். பெண் ராணி மேரிக் கல்லூரியில் முதுகலை படித்திருந்தார். ஆகஸ்ட் 24ம் தேதி சந்தித்தோம். ஒன்றும் பேசவில்லை. செப்டெம்பர் 2ம் தேதி திருமணம்.
    


    
      

    


    
      அச்சமயத்தில் இந்திய டைகாஸ்டிங் சொசைடிக்காக ஒரு கருத்தரங்கு தில்லியில் ஏற்பாடு செய்திருந்தேன். பத்திரிகைக் கட்டுரைகள் மூலமும் என்னை அறிந்திருந்தார்கள். 1971 செப்டெம்பர் 5, 6, 7 மூன்று நாட்களும் செமினார். அவர்கள் சென்னையிலிருந்து தில்லிக்குப் பயணச்சீட்டு கொடுத்திருந்தார்கள். அங்குதான் என் தேனிலவு. நான் 9ம் தேதி கனடா திரும்பினேன். என் மனைவி அக்டோபர் மாதம் கனடா வந்தார்.
    


    
      

    


    
      

    


    
      மனைவியும் உடன் இருந்ததால் செலவைச் சமாளிக்க எனக்கு முழுநேர வேலை தேவைப்பட்டது. ஒருநாள் உற்பத்திப் பொறியாளர் தேவை என்ற விளம்பரம் பார்த்து விண்ணப்பித்தேன். நேர்காணல் கால்ஃப், ஒண்டோரியோவில். எங்கள் காரில் ஏர்கண்டிஷனர் வேலை செய்யவில்லை. ஜூன் மாதம். 90, 100 டிகிரி வெயில். 2 மாதத்திற்குத்தான் இந்தக் கஷ்டமிருக்குமென்று மனைவியிடம் சொல்லியிருந்தேன். வேலை கிடைக்காவிட்டால் வருத்தப்படுவார் என்பதால் ஒருவரைச் சந்திக்கச் செல்கிறேன் என்று சொல்லிவிட்டுப் போனேன். 3 மணி நேரம் நேர்காணல். என் மனைவி கொதிக்கும் வண்டியில் உட்கார்ந்திருந்தார்.
    


    
      

    


    
      அந்தத் தொழிற்சாலையில் சுமார் 250 பேர் வேலை செய்தனர். நிறைய காஸ்டிங் ப்ரோசெஸ் எந்திரங்கள், ஃபினிஷிங் ஆபரேஷன்ஸ் இருந்தன. அங்கே 12,000 டாலர் சம்பளத்தில் வேலை கிடைத்தது. முதன்முதலாக ஒரு நல்ல வேலை; நல்ல சம்பளம். ஆனால் கனடாவில் இருந்துகொண்டு முன்னேற்றம் அடையமுடியாது என்று புரிந்தது. கனடாவில் இருந்த 54 வார்ப்பாலைகளில் இரண்டுதான் பெரியவை. அதில் ஒன்று ஜெனரல் எலக்ட்ரிக்.
    


    
      

    


    
      கே: அமெரிக்காவுக்கு எப்படி வந்தீர்கள்?
    


    
      ப: அமெரிக்காவுக்குக் குடிபெயர முடிவு செய்து டைகாஸ்டிங் பத்திரிகையில் வேலை கேட்டு விளம்பரம் செய்தேன். விஸ்கான்ஸினில் நேர்காணல் ஒன்றிற்குச் சென்றேன். நாள் முழுவதும் நீடித்தது நேர்காணல். சிறிய நிறுவனம். நிறுவன உரிமையாளரே பேட்டி கண்டார். அங்கு 18 மாதம் பணியாற்றிய பிறகு துணைத்தலைவர் (உற்பத்தி) ஆகப் பதவி உயர்வு கொடுத்தார்கள்.
    


    
      

    


    
      அச்சமயம் அவர் மகன் நிர்வாகப் பொறுப்பை ஏற்றார். அவரிடம் வேறோரிடத்தில் புதிய தொழிற்சாலை ஒன்றைத் துவங்கி அதில் எனக்கொரு சிறிய பங்கு தாருங்கள், நான் கவனித்துக் கொள்கிறேன் என்றேன். அதற்கு அவர் ஒப்பவில்லை. நானே தொழில் தொடங்க முடிவு செய்தேன். வால்ஸ்ட்ரீட் ஜர்னலில் ஒருநாள் ஒரு சிறிய வார்ப்பாலை விலைக்கு வந்தது. என்னிடம் 1200 டாலரே கையிருப்பு. மூன்று நண்பர்கள் தலா 25,000 டாலர் போட்டு ஆரம்பித்தோம். நான் என் பங்குக்கு வீட்டை அடமானம் வைத்து பணம் கடனாகப் பெற்றேன். 2 மில்லியன் டாலர் வருவாய் ஈட்டியதும் விஸ்கான்சினில் புதிய தொழிற்சாலை ஒன்றை வாங்கினோம். நான் தொழிலை கவனிக்க சிகாகோ செல்லவேண்டி வந்தது.
    


    
      

    


    
      தொழில் வளர்ந்து 50 மில்லியனை எட்டும்போது என் தொழில் பங்காளர்கள் தொடர்ந்து வேலை செய்ய விரும்பவில்லை. அவர்களுடைய பங்கைத் திருப்பித் தரவேண்டி வந்தது. மேலும் தொழிலில் முதலீடு செய்யவும் பணம் தேவைப்பட்டதால் மீண்டும் ஒரு பெருந்தொகையைக் கடனாக வாங்கினேன். தொழில் வளர்ந்து 120 மில்லியனை எட்டியது. அந்தச் சமயத்தில் நேர்ந்த எனது முதலீட்டு வங்கியில் நேர்ந்த சில சம்பவங்களால் நான் வேறிடத்தில் நிதி பெறவேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது.
    


    
      

    


    
      முதலீட்டை விரிவாக்க நியூயார்க்கைச் சேர்ந்த ஒரு நிறுவனத்துடன் இணைந்து தொழில் நடத்தத் தொடங்கினேன். தொழில் வளர, வளர ஒரு கட்டத்தில் என் உதவி தேவையில்லை என்று அந்த நிறுவனம் என்னை வெளியேற்றியது. நான் வெளியேறி 13i Capital என்ற பங்கு முதலீட்டு நிறுவனத்தைத் தொடங்கினேன். இதன்மூலம் நான் புதிய கம்பெனிகளைத் தொடங்கவோ, நடக்கும் சிறிய உற்பத்தி நிறுவனங்களைக் கையிலெடுத்து, வளர்ச்சிப் பாதையிலிட்டு, விற்கவோ முடியும். மேலும் American Metal Technologies என்ற 4 பேர் கொண்ட ஒரு நிறுவனத்தைத் தொடங்கினேன். அதில் இன்றைக்கு 220 பேர் வேலை செய்கிறார்கள். என்னை வெளியேற்றிய நிறுவனத்தின் தொழில் முடங்கிவிடவே, அது இயங்கிவந்த கட்டிடத்தை நானே விலைக்கு வாங்கினேன். என் முதல் நிறுவனம் இருந்த அதே இடத்தில்தான் இன்று எங்கள் நிறுவனம் இயங்கி வருகிறது. இன்று 60 மில்லியன் டாலர் நிறுவனமாக வளர்ந்து உள்ளது. பல தொழில்களை வாங்கி இருக்கிறோம். பலவற்றை விற்றிருக்கிறோம். இன்று எங்களுக்குச் சொந்தமான ஐந்து நிறுவனங்களில் முன்னூறுக்கு மேற்பட்டோர் வேலை செய்கின்றனர்.
    


    
      

    


    
      என்னோடு பல சிறு முதலீட்டுப் பங்குதாரர்கள் உள்ளனர். அவர்களோடு நான் கால்ஃப் விளையாடுகிறேன். அதில்கூட நான் ஏமாற்ற மாட்டேன் என்பதால் அவர்களுக்கு என்மீது நம்பிக்கை உள்ளது. எல்லா நிறுவனங்களுமே தனித்தனியாக நிர்வகிக்கப்படுகின்றன.
    


    
      

    


    
      கே: இந்தியாவிலும் உங்கள் நிறுவனம் உள்ளதா ?
    


    
      ப: ஆமாம். நான் TNFல் கலந்துகொள்ள 3 மாதத்திற்கு ஒருமுறை இந்தியா செல்வதால் அங்கும் ஒரு தொழிற்சாலை ஆரம்பித்தேன். இந்தியப் பொருளாதார வளர்ச்சிக்கு உதவுவதோடு அதன் வருவாயை அங்குள்ள தன்னார்வ நிறுவங்களுக்கு அளிப்பதும் என் குறிக்கோள்.
    


    
      

    


    
      கே: தமிழ் நாடு அறக்கட்டளையில் (TNF) உங்கள் பங்கு குறித்துக் கூறுங்கள்?
    


    
      [image: ner-tukkaram-06-600]

    


    
      1978ல் சேர்ந்தேன். 1989ல் career guidance program தொடங்கினேன். 25ம் ஆண்டில் அடியெடுத்து வைக்கும் இந்த வருடம் 900 மாணவர்கள் பங்கேற்றனர்.
    


    
      TNF இந்த ஆண்டு 40வது ஆண்டில் அடியெடுத்து வைக்கிறது. 1989 என்.ஜி.ஆர். அறக்கட்டளை டாக்டர். பெரியசாமியின் மூலம் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளைக்குக் கட்டடம் கட்ட ஓர் இடத்தை வழங்கினார்கள். 2 ஆண்டுகளில் கட்டி முடிக்கவேண்டும். அன்று குழுவில் இருந்த C.K. மோகனம், நீங்கள் பொறுப்பெடுத்துக் கட்டி முடியுங்கள் என்றார். நான் ஒப்புக்கொண்டு துவங்க நினைக்கையில் யாரோ ஒருவர் அந்த இடம் தனக்குரியது என்று வழக்குப்போட்டார். வழக்கு சென்னை உயர்நீதி மன்றம், உச்ச நீதிமன்றம் எல்லாம் சென்றுவரப் பல ஆண்டுகள் ஆயின. இத்தனைக்கும் நீதிபதி. வேணுகோபால், டாக்டர். அனந்தகிருஷ்ணன், டாக்டர். தெய்வமணி, பேரா. அய்யாசாமி, அப்பல்லோ மருத்துவமனை கஜராஜ் ஆகியோர் இந்தக் குழுவில் இருந்தனர். ஒருவாறாக இப்பிரச்சனை முடிந்து நிலம் TNFக்கு வந்து சேர்ந்தது. பணமெல்லாம் கோர்ட் ,கேஸ் என்று போய்விட்டது. இப்போது கட்டடம் கட்டப் பணம் வேண்டும். எல்லாப் பக்கமும் பணம் கேட்டேன். அதிகம் தேறவில்லை.
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      நானே ஏதாவது செய்வது என்று தீர்மானித்தேன். டாக்டர். ராஜ் (நரம்பியல் நிபுணர்) எனக்கு $20,000 கொடுத்தார். எனக்கு என் தந்தை ஒரு வீடு கொடுத்தார். அமெரிக்க பிரஜையான எனக்கு இந்தியாவில் வீடு எதற்கு? அந்த வீடு கட்ட அவர் என்னிடம் பணம் பெற்றதில்லை. அதை விற்று TNF கட்டடம் கட்டக் கொடுத்தேன். ஒரு கட்டடத்திற்கு என் தந்தையின் பெயரை இட்டேன்.
    


    
      

    


    
      இந்திரா காந்தி திறந்தநிலைப் பல்கலைக் கழகத் துணைவேந்தர் அனந்தகிருஷ்ணன், ”உயர்கல்வி பெற கிராமத்து மக்கள் நகரங்களுக்குச் செல்கின்றனர். நாம் ஏன் உயர்கல்வி, கணினி வகுப்புகளை அங்கேயே நடத்தக்கூடாது?” என்றார். அதன்படி நடமாடும் கணினி மையத் திட்டத்தைக் கொண்டு வந்தோம். அடுத்து பள்ளி அங்கன்வாடிகளுக்கு ‘புகையாத அடுப்பு’ திட்டத்தில், திருமதி. பமேலா வால்ஷ் மற்றும் தமிழக அரசாங்கத்தின் நமக்கு நாமே திட்டத்துடன் TNF இணைந்து 12,000 அங்கன்வாடிகளுக்கு அடுப்புகள் வழங்கினோம்.
    


    
      

    


    
      கே: பெர்க்கலி பல்கலைகழகத்தில் தமிழ்ப் பீடம் அமைப்பதில் உங்கள் பங்களிப்பு என்ன?
    


    
      ப: இதனை ஆரம்பிக்க மொத்தம் $400K தேவைப்பட்டது. $120K தேவைப்பட்ட நிலையில் இளங்கோ என்னை நாடினார். வசூலாகும் டாலருக்கு இணையாகத் தருகிறேன் என்றேன். $60K திரட்டப்பட, $60K நான் கொடுத்தேன். Federation of Indiaவின் முயற்சியால் இது சாத்தியமாயிற்று. இன்னும் பல பல்கலைக்கழகங்களில் தமிழ் இருக்கைகள் நிறுவப்பட வேண்டும். தமிழ்ச் சங்கங்கள் இணைந்து இதனைச் செய்யவேண்டும். FeTNAவும் இதற்கான முயற்சியை எடுக்க வேண்டும்.
    


    
      

    


    
      கே: நீங்கள் கால்ஃப் (Golf) நன்றாக விளையாடுவீர்களாமே ?
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      ப: நான் விஸ்கான்சினில் இருந்தபோது, அங்குள்ளோர் சனிக்கிழமைதோறும் கால்ஃப் விளையாடப் போய்விடுவார்கள். நானும் அதைக் கற்றுக்கொண்டு விளையாட ஆரம்பித்தேன். இடைவேளைகளில் கம்பெனிப் பிரச்சனைகள் குறித்துப் பேசுவோம். திங்கள் அன்று வேலைக்குச் செல்லும்போது செய்யவேண்டியது என்ன என்பது எனக்கு தெரிந்திருக்கும். பின்பு ஞாயிற்றுக் கிழமைகளில் காலை 5:30 மணிக்கு விளையாட ஆரம்பித்தேன். பின்பு வேலைநாட்களில் ஆடினேன். வேலையும் நன்றாக நடந்தது. பின்பு சிகாகோ சென்றோம். அங்கே கன்ட்ரி கிளப்பில் சேர்ந்தேன். பல போட்டிகளில் விளையாடி இருக்கிறேன். இந்தோ அமெரிக்கன் கால்ஃப் அசோசியேஷன் தொடங்கி 16 வருடங்கள் போட்டிகள் நடத்தியிருக்கிறேன்.
    


    
      

    


    
      கே: உங்கள் ஈடுபாடுகளை உங்கள் மகன்கள் மேலெடுத்துச் செல்கிறார்களா?
    


    
      ப: நான் வேலூரில் கணினிப் பயிற்சி நடத்த என் மகன் நவீனையும் அழைத்துச் சென்றேன். அவனும் தொண்டு புரிந்தான். பணமும் கொடுத்தான். சியாட்டல், வாஷிங்டன் போன்ற இடங்களின் America India Foundation-க்கு ஒருங்கிணைப்பாளராக இருக்கிறான். சிகாகோ, நியூ யார்க், பிரின்ஸ்டன் ஆகிய இடங்களிலும் தொண்டு செய்திருக்கிறான். என் குழந்தைகள் இருவரும் நன்றாக கால்ஃப் விளையாடுவார்கள். பள்ளி, கல்லூரிக்காக விளையாடியிருக்கிறார்கள். பெற்றோர்கள் செய்வதைப் பிள்ளைகள் பின்பற்றுவார்கள். நாம்தான் அவர்களுக்கு முன்மாதிரிகள்.
    


    
      
        [image: ner-tukkaram-03-600]

      

    


    
      [image: familythuka]

    


    
      

    


    
      கேள்வி: உங்களை பாதித்த மனிதர்கள் யார்?
    


    
      முதலாவது நீதிபதி. வேணுகோபால். அவர் இறுதியில் வேலை செய்துகொண்டிருக்கும்போதே உயிர்நீத்தார். 60 மேற்பட்ட நல்ல நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். அடுத்தவர். டாக்டர். அனந்தகிருஷ்ணன். ஆங்கிலத்திலும் தமிழிலும் தேர்ந்தவர்.
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      எதையும் தெளிவாகச் சொல்பவர். கல்வியில் பெரிய மாற்றங்களைக் கொண்டுவந்தவர். இவர்கள் இருவரைத் தவிர என் தந்தை. என்னுள் இருக்கும் அனைத்து நல்ல விஷயங்களுக்கும், விழுமியங்களுக்கும் காரணமானவர். அவரின் கடின உழைப்புதான் என்னுள் விழுந்த விதை.
    


    
      ***
    


    
      

    


    
      தந்தையின் நேர்மை
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      நான் புகுமுக வகுப்பில் படித்துக் கொண்டிருந்தேன் என்று நினைக்கிறேன். அப்பா தாசில்தார். நாணயமிக்கவர். அன்று ஜனவரி முதல் தேதி. ஒருவர் என் அப்பாவைத் தேடி வந்தார். அவர் 2 கூடைகளில் ஆப்பிள், ஆரஞ்சு, கொய்யாப் பழங்கள் கொண்டு வந்திருந்தார். அப்பா வேலையில் ஆழ்ந்திருந்தார். ஒருவர் பார்க்க வந்திருப்பதைச் சொன்னேன். வெளியில் வந்த அவர் வந்திருந்தவரைப் பார்த்துக் கத்தினார். அவ்வளவு பழங்களையும் தெருவில் விட்டெறிந்துவிட்டார். அப்பொழுது எனக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. சற்று முதிர்ச்சியடைந்த பிறகுதான் விளங்கியது. அன்று வந்திருந்தவருக்கு எங்களால் ஆப்பிள் போன்ற பழங்கள் வாங்க முடியாது என்று தெரியும். ஆகவே கையூட்டாக அந்தப் பழக்கூடைகளைக் கொண்டு வந்திருக்கிறார்.
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      நம்மால் நிறைய முடியும்
    


    
      

    


    
      அமெரிக்கக் குடும்பங்கள் வருவாயில் 9 சதவீதத்தை தருமம் செய்கிறார்கள். இந்தியர்கள் ஏனோ அவ்வாறு செய்வதில்லை. சமுதாயம் மூலம் நாம் எத்தனையோ பலன்களை அடைகிறோம். அந்தச் சமுதாயத்துக்கு நாம் திரும்பக் கொடுக்க வேண்டாமா? இந்தச் சமூகத்தின் குரலே நம் சந்ததிகளின் குரலும். இந்தச் சமூகம் எப்படி வலுப்பெறும்? இங்கு 50,000க்கும் மேற்பட்ட தமிழ்க் குடும்பங்கள் உள்ளன. ஆனால் 700 குடும்பங்களே TNF போன்றவற்றில் உறுப்பினர்களாக உள்ளனர். 700 குடும்பங்களால் இவ்வளவு நன்மைகளைச் சமூகத்திற்கு செய்ய முடியுமெனில் 7000 குடும்பங்கள் சேர்ந்தால் இன்னும் எவ்வளவு செய்ய முடியும்!
    


    
      

    


    
      தலைவன் செய்ய வேண்டியது
    


    
      

    


    
      45 வருடங்களுக்கு முன் நான் படித்த ‘Bravely, bravely in Business’ என்ற புத்தகத்தில் 16 விதிமுறைகள் சொல்லப்பட்டிருந்தன. முக்கியமானது, பொய் சொல்லக்கூடாதென்பது. என்னிடம் வேலை பார்ப்பவர்களிடம் “நீங்கள் எந்தச் சந்தர்ப்பத்திலும் பொய் சொல்லக்கூடாது” என்று சொல்வேன். அடுத்து, நல்ல தலைவராயிருப்பவர் குறிக்கோளை நோக்கிய தலைவனாக இருக்க வேண்டும். (Principle Centered Leadership). ஸ்டீவ் கவி கூறியது இது. ஒரு நல்ல தலைவன் அந்தத் தருணத்தில் எது முக்கியமோ அதற்கு முக்கியத்துவம் அளிக்க வேண்டும். வேலையே செய்துகொண்டு அல்லது எப்பொழுதும் குடும்பத்துடன் நேரத்தைச் செலவிட்டுக்கொண்டு இருக்கக்கூடாது; சதா கால்ஃப் விளையாடவும் கூடாது; எது முக்கியம் என்பதை நிர்ணயம் செய்து, நேரத்தைப் பயனுள்ள வழியில் செலவிட வேண்டும். உங்கள் மனைவியின் கை ஒடிந்துவிட்டதென்றால் போட்டது போட்டபடி போட்டுவிட்டு, ஓடிப்போய் மனைவிக்கு ஆதரவளிக்க வேண்டும்.
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    கதிரவன் எழில்மன்னன்

  


  
    

  


  
    


    
      (பின்புலம்: சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணர் சூர்யா, துப்பறியும் திறமை காரணமாக முழுநேரத் துப்பறிவாளராகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் மிகுந்த ஆர்வத்தோடு அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன். தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவமனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர். இனி இந்தக் கதைக்கு வருவோம்).
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      ஷாலினி வாசல் அழைப்பு மணியை அழுத்திக் காத்திருந்தும் பலனில்லாததால், தன்னிடமிருந்த சாவியால் கிரணின் வீட்டு வாசல்கதவைத் திறந்து, சமையலறைக்குச் சென்று அங்கு நடுமேடையில் கிடந்த பாத்திரங்களை தள்ளி வைத்துவிட்டு, கையிலிருந்த பையை வைத்தாள். கிரண் வீட்டில் இல்லையென்று எண்ணி வெளியேற ஆயத்தமானாள். ஆனால் கிரணின் பொழுதுபோக்குக்காக ஒதுக்கப்பட்டிருந்த பின்னறையிலிருந்து எதோ சத்தம் வரவே அங்கு சென்று பார்த்தாள்.
    


    
      

    


    
      புயலடித்து ஒய்ந்ததுபோல் தரையெல்லாம் பலவிதமான பொருட்கள் சிதறி களேபரமாகக் காட்சியளித்தது. ஒரு மூலையில் ஓர் இசைப்பெட்டி எதோ ஒரு பாடலைப் பிளிறிக் கொண்டிருந்தது. அந்த இசையும் ஓசையளவும் தாங்க இயலாமல், பொருட்களை மிதிக்காமல் தாவியபடிச் சென்று ஷாலினி இசையை அணைத்து நிறுத்தினாள்.
    


    
      

    


    
      கிரண் அவள் வந்ததைக்கூட கவனிக்காமல் குனிந்து ஒரளவு பெரியதான ஒரு பெட்டிபோன்று காட்சியளித்த சாதனத்துக்குள் எதையோ நோண்டிக் கொண்டிருந்தான். இசை நின்றதும் நிமிர்ந்து பார்த்தவன், “ஹை ஸிஸ்! நீ வந்ததை நான் கவனிக்கவேயில்லையே” என்றான்.
    


    
      

    


    
      முகத்தை சுழித்த ஷாலினி அலுத்துக் கொண்டாள். “சாதனங்களையும், அழகான இளம்பெண்களையும் பாத்துட்டா போதுமே, உலகமே மறந்துடுமே ஒனக்கு? நான் என்ன வெறும் அக்காதானே, கண்டுப்பயா என்ன?”
    


    
      

    


    
      கிரண் முறுவலித்தான். “ஹே ஷாலு! இது அம்மா டயலாக். நீ அடிக்க இன்னும் வயசு பத்தாது, அடக்கி வாசி. சரி சரி, என்ன இந்தப் பக்கம்? நீ இப்பல்லாம் அடிக்கடி வரதில்லயே, ரொம்ப பிஸி போலிருக்கு!”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி முறுக்கிக் கொண்டாள். “ஹுக்கும். நான் பிஸியா, நீ பிஸியா? வரதுதான் இல்லை, சரி, ஒரு கால், ஒரு டெக்ஸ்ட்... அதுகூட இல்ல. சரி போகட்டும் விட்டுத்தள்ளு, இத நீட்டிக்கிட்டு போனா, நான் அம்மாவாவே மாறிடப் போறேன் போலிருக்கு! இப்ப வந்தது எதுக்குன்னா, அம்மா தன் செல்லப் பிள்ளைக்கு இடியாப்பம் அனுப்பிச்சிருக்கா கிச்சன்ல வச்சிருக்கேன் மறக்காம சாப்பிடு. அங்கிருக்கற பாத்திர கும்பலோட டிஷ்வாஷருக்கு போட்டுடப் போறே!”
    


    
      

    


    
      கிரண் சிலாகித்தான். “ஆஹா இடியாப்பம்! மை ஃபேவரைட்!”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி அறையின் களேபரத்தையும் அந்தப் பெட்டி போன்ற சாதனத்தையும் காட்டி, “இதெல்லாம் என்ன கிரண்?! வழக்கத்தை விட களேபரமா இருக்கு, அதோட, இதென்ன குண்டான க்யூப் மாதிரி கருப்பா ஒரு பொட்டி? ப்ளாஸ்டிக் சூடாகற மாதிரி ஒருவிதமான வாசனை வேற!”
    


    
      

    


    
      கிரண் குதூகலித்தான். “ஹாஹா, இதுதான் என் புது டார்லிங்... 3D ப்ரிண்ட்டர்!”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி குழப்பத்துடன், “3D ப்ரிண்ட்டரா?! அதுல ப்ரிண்ட் பண்ண காகிதத்தை 3D கண்ணாடி போட்டு பாத்தா அவதார் படம் மாதிரி கண்ணுக்குக்கிட்ட வரா மாதிரி 3D-ல தெரியுமா?”
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      கிரண் கலகலவெனச் சிரித்தான். “அதுவும் நல்ல ஐடியாதான்! யாராவது செய்யறாங்களான்னு பாக்கலாம். ஆனா இது அப்படி இல்லை. 3D-ன்னா, காகிதத்துல ரெண்டு பரிமாணத்துல பதிக்கறத்துக்கு பதிலா, மூணு பரிமாணமுள்ள முழுப்பொருளை உருவாக்கறது. இதுல நான் தயாரிச்ச விந்தையைப் பார்!” என்று எக்காளத்துடன் ஒரு ப்ளாஸ்டிக் பொருளை நீட்டினான்.
    


    
      

    


    
      ஷாலினி நம்பிக்கையின்றி அப்பொருளை வாஙகிக்கொண்டாள். “முழுப்பொருளை உருவாக்கறதா! நம்பறமாதிரி இல்லயே!” என்றவள், கிரண் தந்த பொருளை மேற்கொண்டு பார்த்ததும் இன்னும் அதிக அவநம்பிக்கையுடன், “ஏய்! என்ன என் காதுல பூ வக்கறயா? இது உன்னோட போர்ஷா ஸ்போர்ட்ஸ் காரை ஒரு மாடலா செஞ்சிருக்காங்க. அதுவும் இவ்வளவு தீர்க்கமான மில்லிமீட்டர் அளவு துல்லியமான அம்சங்களோட செஞ்சிருக்காங்க. ஸ்டியரிங் வீல சுத்தினா, அதுக்கேத்த மாதிரி சக்கரம்கூட சரியா சுத்துது! இதை எங்கயோ வாங்கிட்டு 3D ப்ரிண்ட்டர் தயாரிச்சதுன்னு கதை விடறயா?”
    


    
      

    


    
      கிரண் பெருமூச்சு விட்டான். “சரிம்மா சந்தேகப் பிராணி, நான் எவ்வளவு சொன்னாலும் நீ நம்பப் போறதில்லை. நான் செஞ்சே காட்டறேன் சரியா? உனக்கு இங்க இன்னும் எவ்வளவு நேரம் இருக்க முடியும்?” என்றான். ஷாலினி தன் கைக்கடிகாரத்தைப் பார்த்துவிட்டு, “ஹூம், இன்னும் ஓண்ணரை மணி நேரத்துல என் லேபுக்கு திரும்பிப் போகணும். ஒருமணி நேரம் ஒன்னோட உழலலாம். ஆனா நீ என் டயத்தை வேஸ்ட் பண்ணினேனா டங்குன்னு தலைல குட்டுவேன், ஓகே?” என்றாள்.
    


    
      

    


    
      கிரண் அலட்சியமாக, “அதெல்லாம் ஒண்ணும் ஆகாது. ஆன்னு நீ பிளக்கற வாயைத் திரும்பி மூடிக்கத்தான் என் உதவி தேவைப்படப் போவுது பாரு! அதுவும் அரைமணி நேரந்தான்!” என்று கூறிவிட்டுத் தன் ஆப்பிள் ஐபேடின் திரையை ஷாலினிக்குக் காட்டினான். அதில் கிரணின் போர்ஷா காரின் மாடல் பிரமாதமாகக் காட்சியளித்தது. கிரண் கைவிரலால் திரைமேல் அப்படியும் இப்படியும் தடவவும், போர்ஷா திரையில் பலவிதமாகத் திரும்பி தன்னைப் பல கோணங்களிலும், முப்பரிமாணப் போஸ்கள் கொடுத்தது.
    


    
      

    


    
      ஷாலினி உதட்டைச் சுழித்து அலுத்துக் கொண்டாள். “ஹூம்! இவ்வளவுதானா? நானும் இந்தமாதிரி கம்ப்யூட்டர் திரையில நிறைய 3D படம் பாத்தாச்சு, மனித உடம்புக்குள்ள இருக்கற பல அங்கங்கள் உட்பட. இதுல என்ன பெரிய அதிசயம்?” கிரண் கையை உயர்த்தி அவளை அடக்கினான். “என் அருமை அக்காவே, கொஞ்சம் பொறுமை தேவை! இதோ இப்ப பார்! என்று கூறித் திரையில் இருந்த PRINT பட்டனை அழுத்தினான். சில நொடிகள் ஒன்றும் ஆகாதிருக்கவே, ஷாலினி பொருமினாள். “என்னடா கிரண்? ஒண்ணுமே ஆகல, அவ்வளவுதானா, உன் 3D ப்ரிண்ட்டர் மகாத்மியம்?”
    


    
      

    


    
      கிரண் மீண்டும் வேண்டிக்கொண்டான். “பொறுமை, பொறுமை! இது பெரிய சைஸ் மாடல் இல்லயா? ப்ரிண்ட்டருக்கு அனுப்பக் கொஞ்ச நேரமாவது வேணாமா. ஓ! இதோ பாரு ஆரம்பிக்குது!” என்று சுட்டிக்காட்டினான்.
    


    
      

    


    
      ஷாலினி அவன் காட்டிய திக்கில் பார்த்தாள். அங்கு அந்தக் கருப்புப் பெட்டி பளிச் பளிச் என்று சில LED விளக்குகளைச் சிமிட்டிவிட்டு விர்-விர் எனச் சில சத்தங்களை எழுப்பியது. கிரண் மண்டையில் அடித்துக்கொண்டு, “அய்யய்யோ, நான் ஒரு மடையன் ...” என்றதும் ஷாலினி இடை மறித்து “அதான் எனக்கு நல்லாத் தெரியுமே!” என்று சிரித்தாள்.
    


    
      

    


    
      கிரண் “சொல்லுவேம்மா, சொல்லுவே, இருக்கட்டும், எனக்கும் ஒரு சான்ஸ் கிடைக்காதா என்ன!” என்று பழித்துவிட்டு ஓடிச்சென்று ஒரு பளபளவென்ற கருப்புப் ப்ளாஸ்டிக் தட்டை ப்ரிண்ட்டருக்குக் கீழே செருகிவிட்டு “அப்பாடா! ஜஸ்ட் இன் டைம்!” என்று பெருமூச்சுடன் ஆசுவாசப்படுத்திக் கொண்டு, “உம், இப்ப பாரு, என் ப்ரிண்ட்டர் திறமையை!” என்று அறைகூவினான்.
    


    
      

    


    
      ஷாலினி பார்த்துக்கொண்டு இருக்கையிலேயே, அந்தக் கருப்புப் பெட்டியின் அடியில் பொருந்தியிருந்த ஒரு வட்டமான கருவி திரும்பி, தனக்குள் பொருத்தப் பட்டிருந்த பல பீச்சுக் குழாய்களில் ஒன்றைத் திருப்பி கிரண் வைத்த ப்ளாஸ்டிக் தட்டின் மேற்புறம் இருக்கும் படி நகர்த்தியது. அந்தக் குழாய் தட்டின் ஒரு கடைசிக்குச் சென்று முன்னும் பின்னும் நகர ஆரம்பித்தது. அங்கங்கு கொஞ்சம் வெண்மஞ்சளாகச் சில துளிகளை படியச் செய்தது.
    


    
      

    


    
      சில நொடிகள் இவ்வாறு கழிந்ததும் கிரண் ஷாலினியை அழைத்து அந்தத் தட்டின்மேல் பதிக்கப் பட்டிருந்ததைக் காட்டினான். அங்கங்கு தட்டையாக வெண்மஞ்சள் ப்ளாஸ்டிக் பதிக்கப் பட்டிருந்தது.
    


    
      

    


    
      ஷாலினி குழப்பத்துடன் வினவினாள். “இது என்ன? அந்தப் போர்ஷா கார் மாதிரி இல்லயே!”
    


    
      

    


    
      கிரண் சிரித்தான். “அப்பாடா! பொறுமையின் சிகரமே! இதுதான் முதல்முதல் அடுக்கு. அந்தக் கார் மாடலில் கீழ்மட்டத்துல இருக்கறா மாதிரி பதிஞ்சிருக்கு போகப்போக இன்னும் நூற்றுக் கணக்கான அடுக்குகள் செய்ய வேண்டியிருக்கு. அப்புறந்தான் நாம அந்த கார் மாடலைப் பார்க்கலாம். வேணுன்னா இங்க பார்” என்று முதலில் காட்டிய போர்ஷா கார் மாடலை எடுத்துக் காட்டினான்.
    


    
      

    


    
      ஷாலினி முனகினாள். “டேய்! அததான் முதல்லயே காட்டியாச்சே! ஒரே மாடலைக் காட்டியே என்னை ஏமாத்திடலான்னு பாக்கறயா? அதுக்கு வேற ஆள பாத்துக்கோ.”
    


    
      

    


    
      கிரண் கிண்டலாக உறுமினான். “அடடா, ஒரு செகண்ட்கூட பொறுத்துக்க மாட்டேங்கறயே அருமை அக்காவே? உன்னைக் கட்டிகிட்டு அந்த சூர்யா பாவம் என்ன பாடு படப்போறாரோ தெரியலயே!” என்று அவன் கூறிய கணத்திலேயே ஷாலினி உச்சி குளிர்ந்து தான் சூர்யாவுடன் வாழ ஆசைப்படும் வருங்கால இன்ப வாழ்க்கைக் கனவுலகில் ஆழ்ந்து போனாள்!
    


    
      

    


    
      இன்பக் கனவில் கிரண் இடைமறித்தான். “ஹேய், ஷால், ஆகாசக்கோட்டை கட்டினது போதும். இன்னும் சூர்யாவே கிரீன் ஸிக்னல் கொடுக்கலை, சரி நனவுலகுக்கு மீண்டுவந்து, இங்க கொஞ்சம் கூர்ந்து பாரு” என்றான். சிலிர்த்துக் கொண்டு காதல் கனவிலிருந்து விலகிய ஷாலினி நாணப் புன்னகை மலர, “ சரி சரி ரொம்பச் சீண்டாதே, என்ன பாக்கணும் இப்ப பாத்துத் தொலைக்கிறேன்” என்று கிரண் காட்டியதைக் கவனித்தாள்.
    


    
      

    


    
      கிரண் விளக்கினான். “இந்த பழைய மாடல் அடியில இருக்கற சில பாகங்களைப் பாரு. இந்த அடித்தகடு மேல பதிச்சிருக்கற புது ப்ளாஸ்டிக் மில்லி மீட்டர் கணக்கில அதே அளவு, அதே வடிவத்துல இருக்கு இல்லயா? அது மேல மேல இன்னும் பதிக்கப்பட்டு இந்த முழுக்கார் வடிவத்துக்கு உருவாகும்!” என்றான். ஷாலினி இன்னும் நம்ப முடியாமல் “ஹூம், சரி பாக்கலாம்” என்றாள். கிரண் “ஒகே, இன்னும் சில நிமிடங்கள் ஆகும் அதுக்கும். வா அதுக்குள்ள ஒரு காப்பி குடிச்சுட்டு வரலாம்!” என்றான்.
    


    
      

    


    
      இருவரும் சமையலறைக்குள் சென்றனர். கிரண் தன் எஸ்ப்ரஸ்ஸோ காப்பி இயந்திரத்தில் காப்பிக் கொட்டைகளை இரு கோப்பைகள் கிடைக்குமாறு அளந்து கொட்டிவிட்டு ஒரு சிறு குப்பியைக் காப்பி இயந்திரத்தின் வெளியிடும் குழாய் கீழ் வைத்து, பட்டனைத் தட்டிவிட்டான். இயந்திரம் கடக் முடக் என்று சில சத்தங்கள் செய்துவிட்டு அறை முழுவதும் புதுக்காப்பி மணம் கமழ திடமான திரவத்தால் குப்பியை நிரப்பியது. குப்பியைப் பெரிய கோப்பையில் நிரப்பிய கிரண் இன்னொரு முறை குப்பியில் காப்பி தருவித்து மற்றொரு கோப்பையில் நிரப்பி, நீராவியில் பால்நுரை பெருக்கி, கோப்பைகளில் சேர்த்து ஷாலினியிடம் நீட்டினான்.
    


    
      

    


    
      ஷாலினி எதையோ நினைத்துக் கொண்டு களுக்கெனச் சிரித்தாள். கிரண் விளையாட்டாகச் சிணுங்கினான், “ஹேய், நான் ஸீரியஸா காப்பிப் போட்டுக் குடுத்தா, பாக்கத் தமாஷா இருக்கா உனக்கு?”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி சிரித்துக்கொண்டே சமாதானம் கூறினாள். “சே, சே, எனக்கு நம்ம அப்பா போடற பழைய சினிமா பாட்டு ஒண்ணு ஞாபகம் வந்துடுச்சு அதான் சிரிப்பு.”
    


    
      

    


    
      “பழைய தமிழ்ச் சினிமா பாட்டா?! யப்பா, அதுக்கும் எனக்கும் ஆயிரம் மைல் தூரமாச்சே?! சரி, அப்படி சிரிக்கறா மாதிரி என்ன பாட்டு எடுத்து விடு பாக்கலாம்.”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி தன் இனிய குரலில் அபிநயத்துடன் பாடினாள். “பட்டனைத் தட்டிவிட்டா ஒரு தட்டில இட்டிலியும், பக்கத்துல காப்பியும் வந்துடணும்...”
    


    
      

    


    
      கிரண் சிரித்தான். “ஹாஹா, சரியான பாட்டுதான். இந்த மாதிரி எஸ்ப்ரஸ்ஸோ மிஷினோட ஒரு இட்டிலி 3D ப்ரிண்ட்டரையும் சேத்துட்டா கூடிய சீக்கிரமே, அந்தப் பாட்டு மாதிரியே ஆயிடும்.”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி சிரித்துக்கொண்டே மறுத்தாள். “வந்தாலும் வரும், ஆனா, அம்மா செய்யற பூ மாதிரி இட்டிலியா இருக்காதே, அதுவும் டேஸ்ட் எப்படி இருக்குமோ!” என்று மூக்கைச் சுழித்தாள்.
    


    
      

    


    
      கிரண் சிரித்துவிட்டு, “ஹே, டேஸ்ட் ப்ரிண்ட்டர் மாடல் தயார் பண்றவங்களை சேர்ந்தது. அவங்க சரியான உட்பொருட்களை வச்சு சரியானபடி சமையல் குறிப்பை 3D மாடல்ல செஞ்சுகுடுத்தா, அது சரியாதான் வரும். கிகோ, கார்பேஜ் இன் கார்பேஜ் அவுட்!” என்றான்.
    


    
      

    


    
      ஷாலினி திட்டினாள். “சரியான கொரங்குடா நீ! சாப்பிடற விஷயத்துக்கு எடுத்தவுடன் கார்பேஜ்னு சொல்ற பாத்தியா?”
    


    
      

    


    
      அப்போது பின்னறையிலிருந்து பீப் என்று ஒரு சத்தம் கேட்கவும், கிரண் “சரி வா ப்ரிண்ட்டர் எந்த அளவுக்கு செஞ்சிருக்குன்னு பாக்கலாம்” என்றான்.
    


    
      

    


    
      கிரண் பதித்த முப்பரிமாண மெய்ப்பதிவு ஒரு முடிச்சுக்கான ஆரம்பம் என்பதை அவர்கள் இன்னும் உணரவில்லை. அம்முடிச்சின் சிக்கல்களையும், சூர்யா அதனை எவ்வாறு அவிழ்த்தார் என்பதை வரும் பகுதிகளில் காண்போம்!
    


    
      (தொடரும்)
    


    ***

  


  
    

  


  இளம் சாதனையாளர்
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  அதுல் ராமன் & சுருதி ராமன்



  
    [image: ilamSathanai-01-600]

  


  
    [image: ]

  


  
    - நித்யவதி சுந்தரேஷ், ப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா

  


  
    
      2014ம் ஆண்டு ஜூலை ஒன்று முதல் ஐந்துவரை மிச்சிகன் கிராண்ட் ராபிட்ஸில் நடைபெற்ற டேபிள் டென்னிஸ் போட்டிகளில் அக்கா சுருதி ராமனும், தம்பி அதுல் ராமனும் முதல் மூன்று இடங்களுக்குள் வந்து சாதனை செய்தனர்.
    


    
      

    


    
      9 வயதான அதுல், தனது பிரிவில் காலிறுதிச் சுற்றில் கன்சாஸ் சிறுவனை எதிர்த்து, 3-2 என்ற செட் கணக்கில் வென்றார். இறுதியில் சாம்பியனாக வந்த நியூஜெர்ஸி சிறுவனிடம் அரையிறுதிப் போட்டியில் தோற்றார். 700 பேர் கலந்துகொண்ட 2014ம் ஆண்டுப் போட்டி, அதுல் பங்கெடுத்த முதலாவது முக்கியப் போட்டியாகும். அந்தப் போட்டியில் ரேங்கிங்கில் உயர்வுபெற்ற ஐவரில் அவரும் ஒருவர்.
    


    
      

    


    
      சுருதி, 2013ம் ஆண்டு நடைபெற்ற யு.எஸ். ஓபன் டேபிள் டென்னிஸ் போட்டிகளில் தனது வயதுப் பிரிவில் மூன்று ஆட்டங்கள் விளையாடி இரண்டில் முதலிடம் பெற்றார். இந்த ஆண்டின் இரட்டையர் போட்டியில் இரண்டாம் இடத்தைப் பிடித்தார்
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      அதைத் தவிர காலிறுதிச் சுற்றில் ஃப்ரீமான்ட் மேசைப்பந்தாட்டக் கழகத்தில் பயிற்சிபெறும் இரண்டு கூட்டாளிகளிடம் தோற்கும்வரை, ஒற்றையர் ஆட்டத்தில் 10-0 ரிகார்ட் ஏற்படுத்தினார். 2013, 2014ம் ஆண்டு அமெரிக்க வீரர் தரவரிசைப் பட்டியலில் மிகவுயர்ந்த இடத்தை சுருதி எட்டிப்பிடித்தார். அமெரிக்கா மற்றும் உலகின் பல பகுதிகளிலிருந்தும் வந்த விளையாட்டுவீரர்கள் இந்தப்போட்டியில் பங்கேற்றனர்.
    


    
      

    


    
      இருவரும் உள்ளூர் பள்ளி விளையாட்டுக்களிலும் சிறப்பிடம் பெற்றுள்ளனர். 2013ம் ஆண்டு விரிகுடாப்பகுதி பள்ளிகளுக்கு இடையிலான டேபிள் டென்னிஸ் போட்டிகளில் சுருதி பிரிவு ஒன்றில் முதலாவதாக வந்தார். அதுல், பிரிவு மூன்றில் இரண்டாவது இடத்தைப் பெற்று முக்கிய விளையாட்டு வீரராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். அதே ஆண்டில் நடத்தப்பட்ட வளைகுடாத் தமிழ்மன்ற விளையாட்டுப் போட்டிகளில் இருவரும் தத்தம் பிரிவில் இரண்டாம் இடத்தைப் பிடித்தனர்.
    


    
      

    


    
      2014ம் ஆண்டில் வளைகுடா பள்ளிக் குழுக்களுக்கு இடையிலான போட்டியில் அதுல் பிரிவு மூன்றில் இரண்டாவது இடத்தைப் பிடித்தார். ஃப்ரீமான்ட், சாக்ரமென்டோ, கன்கார்ட் ஆகிய இடங்களில் நடைபெற்ற போட்டிகளிலும் சிறப்பாக விளையாடி வெற்றிவாகை சூடிய இவ்விருவருக்கும் விளையாட்டு உபகரணங்கள் தயாரிக்கும் சியோம் (Xiom) நிறுவனத்தினர் ஆதரவளித்து வருகின்றனர்.
    


    
      

    


    
      சுருதியும் அதுலும் திரு. சசின் சோதன் நடத்திவரும் ஃப்ரீமான்ட் மேசைப்பந்தாட்டக் கழகத்தில் 5 ஆண்டுகளாகப் பயிற்சி பெறுவதோடு, பல போட்டிகளிலும் பங்கெடுத்து வருகின்றனர். கோடை விடுமுறையில் வாரத்திற்கு 20 மணி நேரமும், பள்ளிநாட்களில் 10 மணி நேரமும் பயிற்சி செய்கின்றனர். இலையுதிர்காலத்தில் சுருதி, மிஷன் ஸான்ஹோஸே உயர்நிலைப்பள்ளியில் பத்தாம் வகுப்பிற்கும் அதுல் ஸ்ட்ராட்ஃபோர்ட் ஃப்ரீமான்ட் பள்ளியில் நான்காம் வகுப்பிற்கும் செல்ல இருக்கின்றனர்.
    


    
      

    


    
      இந்தியாவில் பிறந்த திரு. சசின் சோதன் அமெரிக்காவின் முன்னிலை விளையாட்டு வீரரும், சிறந்த பயிற்சியாளரும் ஆவார். வட அமெரிக்க ஒலிம்பிக் தேர்வுப் போட்டிகளிலும் பங்கு பெற்றுள்ளார். ஃப்ரீமாண்ட் மேசைப் பந்தாட்டக் கழகத்தின் மற்றொரு பயிற்சியாளர் திரு. சுசீல் பௌட்யால், நேபாளத்தின் தேசியப் பயிற்சியாளராக இருந்தவர். இரண்டாவது நிலை பயிற்சியாளர் என்ற தகுதிச் சான்றிதழை சர்வதேச மேசைப்பந்தாட்டக் கூட்டமைப்பிடமிருந்து இருவரும் பெற்றுள்ளனர்.
    


    
      

    


    
      சுருதி, கர்நாடக சங்கீதத்திலும் வயலின் இசைப்பதிலும் தேர்ச்சிபெற்றுள்ளார். அதுல் மிருதங்கம் வாசிப்பதிலும் சதுரங்கம் விளையாடுவதிலும் தேர்ந்தவர். 2014ம் ஆண்டிறுதியில் லாஸ் வேகாஸில் நடக்கவிருக்கும் யூ.எஸ். தேசிய விளையாட்டுப் போட்டிகளிலும் இதர போட்டிகளிலும் வெற்றிபெற்று தமது தரநிலையை மேம்படுத்திக்கொள்ள இருவரும் திட்டமிட்டுள்ளனர்.
    


    
      

    


    
      ***
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  சினிமா சினிமா


  
    - அரவிந்த்

  


  
    அவன் அவள்
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      குற்றவாளி ஒருவன் அடர்ந்த காட்டுக்குள் அடைக்கலமாகிறான். அந்தக் காட்டில் ஒரு பங்களா. அங்கு ஒரு பெண். அவளோடு பழகி அவளைத் திருமணமும் செய்துகொள்கிறான். அவள் திடீரெனக் காணாமல் போகிறாள். அவள் யார்? அவளுக்கு என்ன ஆனது என்பவற்றைத் திரில்லாகச் சொல்ல வருகிறது ‘அவன் அவள்’. வித்தியாசமான கதைகளையும் பாத்திரங்களையும் தேர்ந்தெடுத்து நடிக்கும் விக்னேஷ் இப்படத்தின் நாயகன். நாயகிகளாக தேவிகா மாதவன், சந்திரிகா நடிக்கின்றனர். பா.விஜய், சிநேகன் பாடல்களை எழுத கார்த்திக்ராஜா இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி ராம்கிரீஷ் மிரினாளி இயக்குகிறார். கொஞ்சம் பயமாத்தான் இருக்கு!
    


    
      

    


    
      மூச்
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          ஒரு தாய்க்கும் பேய்க்கும் இடையே நடக்கும் பாசப்போராட்டத்தைச் சொல்ல வருகிறது ‘மூச்.’ பாரதிராஜாவின் உதவியாளர் வினுபாரதி இயக்குகிறார். நிதின் நாயகனாகவும், நிஷா கோஷல் நாயகியாகவும் நடிக்கின்றனர். இவர்களுடன் அபி-பியா என்ற இரு குழந்தைகள் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கின்றனர். நிதின் கார்த்திக் இசையமைக்கிறார். இரு குழந்தைகளை உயிர் மூச்சாக எண்ணி உரிமை கொண்டாடும் ஒரு தாய்க்கும், பேய்க்கும் இடையே நிகழும் பாசப்போராட்டம்தான் படத்தின் கதை. படத்தில் மனோதத்துவ டாக்டராக பாரதிராஜாவின் சகோதரர் ஜெயராஜ் நடிக்கிறார் என்று காதைக் கடிக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. ம்ம்ம். மூச்... வெளியே சொல்லிடாதீங்க.
        


        
          

        


        
          ஆள்


          
            [image: cine-aal-hdr]

          


          
            [image: cine-aal-600]

          


          
            [image: ]
          


          
            
              விதார்த் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ஆள். நாயகியாக கார்த்திகா ஷெட்டி அறிமுகமாகிறார். சிக்கிமில் பேராசிரியராக வேலை செய்யும் விதார்த், சென்னைக்குத் தன் காதலியையும், தாயையும் சந்திக்க வருகிறார். ஆனால் அவரை ஒரு கும்பல் கடத்திப் போய் ஒரு பயங்கர காரியத்தைச் செய்யச் சொல்கிறது. விதார்த் அதைச் செய்தாரா? ஏன் செய்யச் சொல்கிறது அந்தக் கும்பல்? சொல்ல வருகிறது ‘ஆள்’. சுசி கணேசனின் உதவியாளர் ஆனந்த கிருஷ்ணா இயக்குகிறார். ஆக்‌ஷன் + த்ரில் படமான இதற்கு இசை: ஜோகன்.
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              காதலா, பாசமா என்பதைச் சொல்ல வரும் குடும்பப் படம் அகத்திணை. சின்னத்திரையில் ‘அத்திப்பூக்கள்’ என்ற வெற்றித்தொடரை இயக்கிய U.P. மருது, கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார். நாயகனாக வர்மா அறிமுகமாக, நாயகியாக மகிமா நடிக்கிறார். இவர்களுடன் ஆடுகளம் நரேன், ஜி.எம். குமார், ஜார்ஜ், லொள்ளுசபா மனோகர், சுவாமிநாதன், நளினி, கருத்தம்மா ராஜஸ்ரீ உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை வைரமுத்து எழுத, மரியா மனோகர் இசையமைக்கிறார். தந்தை, மகள், காதலன் ஆகியோருக்கிடையே நிகழும் பாசப்போராட்டம் இந்தப் படம் என்று கிசுகிசுக்கிறார், கோலிவுட் கோவிந்து.
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              அஷ்வின் நாயகனாகவும், ஷிவதா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் ஜீரோ. ஜே.டி. சக்ரவர்த்தி, துளசி, ரவிராகவேந்தர் ஆகியோர் முக்கிய கதாபாத்திரங்களில் நடிக்கின்றனர். நிவாஸ் கே.பிரசன்னா இசையமைக்க, அருண்குமார் இயக்குகிறார். இப்படம் பற்றி அவர், “உலகம் தோன்றும்போது ஜீரோவில் தொடங்கியது. அதனால் இப்படத்திற்கு ஜீரோ என்று தலைப்பு வைத்தேன். உலகம் தோன்றும்போது அமானுஷ்ய சக்தியும் தோன்றியது. அதேபோல் ஆனந்தமாக வாழ்ந்துவரும் இளஞ்ஜோடிகளின் வாழ்க்கையில் எதிர்பாராவிதமாக ஒரு அதீத பலம் வாய்ந்த சக்தி குறுக்கிடுகிறது. இந்த எதிர்பாரா சம்பவத்தால் நடைபெறும் நிகழ்வுகளே படத்தின் கதை” என்கிறார். ஜீரோவிலிருந்து ஹீரோ.
            


            
              

            


            பட்டைய கெளப்பணும் பாண்டியா
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              நகைச்சுவையை மையமாகக் கொண்ட படம் ‘பட்டைய கெளப்பணும் பாண்டியா’. விதார்த், மனிஷா யாதவ் ஜோடியுடன், முக்கிய வேடங்களில் சூரி, இமான் அண்ணாச்சி, இளவரசு, கோவை சரளா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். முருகராஜ் என்பவர் வில்லனாக அறிமுகமாகிறார். ஒரு மினி பஸ்ஸில் பயணிப்பவர்களையும், அந்த பஸ்ஸில் நடக்கும் நிகழ்வுகளையும் சிரிக்கச் சிரிக்கச் சொல்கிறது இப்படம். விதார்த் டிரைவராக நடிக்க, சூரி கண்டக்டர். இமான் அண்ணாச்சிதான் பஸ் முதலாளி. இசை: அருள்தேவ். கதை, திரைக்கதை, வசனம், பாடல்கள் எழுதி இயக்குகிறார் SP. ராஜகுமார். பட்டையக் கெளப்புங்க பாஸூ.
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              பாக்யராஜ், சசி ஆகியோரிடம் உதவியாளராக இருந்த ஷக்திவேலன் இயக்கும் புதியபடம் இது. ரங்காயாழி என்ற புதுமுக நாயகன் அறிமுகமாகிறார். நாயகியாக தேஜஸ்வீ அறிமுகம். முக்கிய வேடங்களில் ஆடுகளம் நரேன், பசங்க செந்தி, தம்பி ராமையா, தேவதர்ஷினி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ஒரு முக்கியப் பாத்திரத்தில் இயக்குனர் ஏ. வெங்கடேஷ் நடிக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம், பாடல்கள் எழுதி இயக்குகிறார் ஷக்திவேலன். ”திருட்டுக்கல்யாணமா, திருக்கல்யாணமாங்கிறது முக்கியமில்ல. கல்யாணம் பண்ணிக்கிட்டு சந்தோஷமா வாழறதுதான் முக்கியம் என்ற கருத்தை வைத்துப் படத்தை உருவாக்கியுள்ளோம்” என்கிறார் ஷக்திவேலன். அதுவுஞ் சரிதேன்.
            


            
              

            


            கல்கண்டு
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              நாகேஷின் பேரனும் ஆனந்த்பாபுவின் மகனுமான கஜேஷ் கதாநாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் கல்கண்டு. நாயகியாக மஹாராஷ்டிராவைச் சேர்ந்த டிம்பிள் சோப்டே அறிமுகமாகிறார். இவர்களுடன் டி.பி. கஜேந்திரன், மயில்சாமி, சாமிநாதன், “டாடி எனக்கொரு ஒரு டவுட்டு“ புகழ் செந்தில், முத்துராமன், ஸ்ரீரஞ்சனி, ஜெனிபர் ஆகியோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை யுகபாரதி, மதன்கார்க்கி, விவேகா, அண்ணாமலை ஆகியோர் எழுத, கண்ணன் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி A.M. நந்தகுமார் இயக்குகிறார். “கல்கண்டு எந்த வடிவத்தில் இருந்தாலும் சுவையில் ஒரு சதவீதம் கூட மாற்றம் இருக்காது. அதுமாதிரி திரைக்கதை வடிவத்தில் கல்கண்டு எல்லாத்தரப்பு மக்களும் கல்கண்டை ரசிக்கும்படி இருக்கும்” என்கிறார் இயக்குனர். கல்கண்டு கசக்குமா என்ன?
            


            
              

            


            ரஜினி முருகன்
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              சிவகார்த்திகேயன் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ரஜினி முருகன். ‘வருத்தப்படாத வாலிபர் சங்கம்’ இயக்குனர் பொன்ராம் இதை இயக்குகிறார். முக்கிய வேடங்களில் சமுத்திரக்கனி, ராஜ்கிரண் நடிக்கின்றனர். டி. இமான் இசை. படத்தில் ரியல் எஸ்டேட் புரோக்கராக நடிக்கும் சிவகார்த்திகேயன் வேட்டி, சட்டை, கூலிங்கிளாஸ் என மாறுபட்ட வேடத்தில் வருகிறார். ஒவ்வொரு ’அடி’க்கும் காசுதான், என்னங்கறீங்க?
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  சிறுகதைப் போட்டித் தேர்வு


  இனிப்பும் டயரியும் இன்னும் சில நினைவுகளும்
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    "இன்னிக்காவது அவரைப் போய் பார்த்துட்டு வந்துடலாம்" - அம்மா.
  


  
    

  


  
    "போலாம். அக்காகிட்ட கேட்டுண்டு மத்தியானத்துக்கு மேல போகலாம்" - அப்பா.
  


  
    

  


  
    தாத்தாவைப் பற்றிப் பேசிக் கொண்டிருக்கிறார்கள். அந்த ஹோமில் கொண்டு போய் அவரைச் சேர்த்து மூன்று மாதம் ஆகிறது. அதற்காக அம்மாவையும் அப்பாவையும் கூட என்னையும் கரித்துக் கொட்டாதவர்கள் இல்லை. வெளியே சுமுகமாகப் பேசினாலும் உள்ளுக்குள் வன்மம் இருந்தது சிற்சில பேச்சுகளிலும் செய்கைகளிலும் சர்வ நிச்சயமாக வெளிப்பட்டது.
  


  
    

  


  
    பாட்டி இதுபற்றியெல்லாம் கவலைப் படவில்லை. எங்களையும் பட வேண்டாமென்று சொல்லி விட்டாள். "கூட வெச்சு பாத்துக்கறவாளுக்குத்தான் தெரியும் நரகம். நீ எதுக்கு மனசக் குழப்பிக்கறே? நான் சொல்லிதான் கொண்டு விட்டதுன்னு சொல்லு யாரானும் கேட்டா" என்று தீர்மானமாகச் சொன்னாள். அவள் திடத்தில்தான் அதைப் பண்ண முடிந்தது. பிறர் பேச்சைக் கேட்டும் தாங்கிக்கொண்டு ஓடிக் கொண்டிருப்பதும் அவளால்தான்.
  


  
    

  


  
    ஷூவை மாட்டிக்கொண்டு கிளம்பினேன். வெளியே லேசாக, மிக லேசாகக் காற்றில் குளிர் கலந்திருந்தது.
  


  
    

  


  
    கிளம்பிப் பாதி தூரம்கூடப் போகவில்லை. அம்மாவிடமிருந்து. தாத்தா போய்விட்டார். அவசரமாகக் கிளம்பி வீட்டுக்குப் போய் அப்பாவையும் கூட்டிக் கொண்டு ஹோமுக்கு விரைந்தேன். எல்லா சம்பிரதாயங்களும் முடிய இரண்டு மணி நேரம்.
  


  
    

  


  
    அத்தை, அத்திம்பேர் வந்தாயிற்று. பாட்டியையும் கூட்டிக் கொண்டு வந்திருந்தார்கள். பாட்டி எந்த உணர்ச்சியும் காட்டாமல் இருந்தாள். எல்லாம் முடிந்து, ஏற்பாடு பண்ணி இருந்த ஆம்புலன்ஸ் வண்டியில் ஏற்றிவிட்டு, பாட்டியும் அப்பாவும் ஏறிக்கொண்டனர். அத்தையும் கணவரும் அவர்கள் வீட்டுக்கு அப்புறம் வருவதாகக் கூறி அகன்றார்கள்.
  


  
    

  


  
    வரும் வழியிலேயே முத்து சாஸ்திரிகளுக்கு சொல்லியாயிற்று. அவரே குளிர் பெட்டிக்கும் ஏற்பாடு செய்துவிடுவார். சித்தப்பா ஊரிலிருந்து வரவேண்டும். தகவல் போயிருக்கும் இன்னேரம்.
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    தாத்தா அப்போதெல்லாம் புத்தகங்கள் நிறையப் படிப்பார். விகடன், குமுதம், கல்கி, முதற்கொண்டு இதயம் பேசுகிறது வரை எல்லாம் வாங்குவார். அதிலும் இதயம் பேசுகிறது, சரவணா ஸ்டோர்ஸாக மாறி சிலகாலம் கழித்து நின்று போகும்வரை வாங்கிக் கொண்டிருந்தார். வாசலில், மாடிக்குப் போகும் படிக்கட்டில் உட்கார்ந்து சுள்ளென்று வெயிலடித்தாலும் நுணுக்கி நுணுக்கிப் படித்துக் கொண்டிருப்பார். கண் பார்வை கொஞ்சம் கொஞ்சமாக மங்கி இனிமேல் படிக்கமுடியாது என்ற நிலைக்கு வரும்வரை புஸ்தகம் வாங்குவதை விடவில்லை.
  


  
    

  


  
    பேரன் பேத்திகள் மேல் பாசமெல்லாம் பெரிதாக ஒன்றும் கிடையாது. அவரை யாரும் தொந்தரவு செய்யாமல் இருந்தால் அவரும் செய்யமாட்டார். பெரிய பேரன் பெரிய பேத்திமேல் மட்டும் கொஞ்சமே கொஞ்சம் பாசம். மற்றவர்களையெல்லாம் அவரவர் பேர் சொல்லி அழைப்பவர் அவர்களை மட்டும் பேர் சுருக்கி அழைப்பார்.
  


  
    

  


  
    அப்பாவுக்கு அலுவலகத்தில் வேறு பெயர். ஆனால் அவர் பிறக்கும்போது தமிழ்நாட்டுக்கு ராஜேந்திர பிரசாத் வந்தாராம். அதனால் நான்காவது அல்லது ஐந்தாவது பேராக அப்பாவுக்கு ராஜேந்திர பிரசாத் என்ற பெயரும் வைக்கப்பட்டது. சொந்தக்காரர்கள் எல்லாரும் பாட்டியும், அவரை ராஜேந்திரா என்பார்கள். ஆஃபீஸிலும் நண்பர்கள் மத்தியிலும் சர்டிஃபிகேட் பெயர். அப்பாவை பிரசாத்து என்று அழைத்தது தாத்தா மட்டுமே.
  


  
    

  


  
    தாத்தாவுக்கு டயரி எழுதும் பழக்கம் உண்டு. பெரிதாக ஒன்றும் இருக்காது. தினப்படி சங்க்யைகள்தான் பெரும்பாலும். காலையில் வெளி சென்றது, குளித்த நேரம், சாப்பிட்ட நேரம் இப்படி. மேட்ச் நடக்கும் நாட்களில் கிரிக்கெட் ஸ்கோர் குறிக்கப்பட்டிருக்கும்.
  


  
    

  


  
    சில சமயம், அடுத்த நாள் எங்காவது ஊருக்குப் போவதாகத் திட்டம் இருந்தால், டயரியில் அடுத்த நாளுக்கான பக்கத்தில் முதல் நாளே இத்தனை மணிக்குக் கிளம்பினேன், இத்தனை மணிக்குச் சேர்ந்தேன். இத்தனை மணிக்கு வீட்டுக்கு வந்தேன் என்று எழுதி வைத்துவிடுவார். வீட்டில் சண்டை வாக்குவாதம் நடந்தால் இன்னும் விசேஷம். "இன்று பிரசாத் என்னுடன் சண்டை போட்டான். மனம் புண்படும்படிப் பேசினான்" என்று எழுதி வைப்பார்.
  


  
    

  


  
    தான் அதை ஒரு பத்துமுறை படிப்பார். எல்லாரும் படிக்க வேண்டுமென்பதற்காக நடுவீட்டில் டயரியைத் திறந்து வைத்துவிட்டுக் காத்திருப்பார். இதெல்லாமே ஒரு வகையான அவரின் கவன ஈர்ப்பு டெக்னிக்குகள் என்று பாட்டி சொல்லித் தெரிந்துகொண்டோம்.
  


  
    

  


  
    தாத்தாவுக்கு நாங்களெல்லாம் பிறந்ததிலிருந்தே காது சுத்தமாகக் கேட்காதென்பதால், அவர்பற்றிய சந்தேகங்களை எல்லாம் பாட்டியிடம்தான் கேட்போம். சலிக்காமல் பதில் சொல்வாள்.
  


  
    

  


  
    "பாட்டி... எப்பருந்து பாட்டி தாத்தாவுக்கு சொட்டையாச்சு?"
  


  
    

  


  
    "எனக்குப் பதினாலு வயசு இருக்கறச்சே கல்யாணம் ஆச்சு. உங்க தாத்தாவுக்கு இருபத்தஞ்சு. கல்யாணத்துக்கப்புறம் அஞ்சாறு வருஷம்தான் முடியிருந்தது. முப்பத்தஞ்சு வரதுக்குளேயே முழுசா ஆயாச்சு."
  


  
    

  


  
    "பாட்டி... தாத்தாவுக்கு எப்ப பாட்டி காது கேக்காம போச்சு?"
  


  
    

  


  
    "அதுவும் நாப்பது வயசுலயே போயாச்சு. எல்லாம் கேசரிமங்கலம் பரம்பரை சொத்து. அவருக்குக் காது போனதால எனக்குத் தொண்டை போச்சு."
  


  
    

  


  
    "பாட்டி... தாத்தாவுக்கு ஏன் பாட்டி ஒரு பல்லுகூட இல்ல?"
  


  
    

  


  
    "சும்மா ஸ்கூலுக்கு போனோமா பாடம் சொல்லிக் குடுத்தோமா வந்தோமான்னு இருந்தாத்தானே? ஆ ஊன்னா மட்டையத் தூக்கிண்டு கிரிக்கெட் மேட்ச் விளையாடப் போறேன் பேர்வழின்னு கிளம்பிட வேண்டியது. ஒவ்வொரு தரமும் மூஞ்சி முகரைன்னு அடி பட்டுண்டு வந்து நிக்க வேண்டியது. அப்படி பட்டுப் பட்டுதான் முடி போறதுக்கு முன்னாடியே பூராப் பல்லும் போயாச்சு."
  


  
    

  


  
    நுணுக்கி நுணுக்கி டயரியில் கிரிக்கெட் ஸ்கோர் எழுதி வைப்பதன் காரணம் புரிந்தது.
  


  
    

  


  
    இது எல்லாவற்றையும் விட தாத்தாவைப் பற்றி எப்போதும் ஆச்சர்யப்பட வைக்கும் விஷயங்களில் ஒன்று அவரது இனிப்புக் காதல்.
  


  
    

  


  
    இனிப்பு என்றால் இனிப்பு அப்படியொரு இனிப்பு. குழந்தைகள் கூட அவ்வளவு இனிப்பு சாப்பிட மாட்டார்கள்.
  


  
    

  


  
    தினமும் தவறாமல் குறைந்தது ஆறேழு பாக்கெட் ஜெம்ஸ், ஆறேழு பாக்கெட் பாப்பின்ஸ், இது போக தாத்தா பப்பரமின்ட் என்று குறிப்பிடும் சூடமிட்டாய், போதாதென்று வீட்டில் இருக்கும் சர்க்கரை, வெல்லம் என்று தினம் இனிப்பில் திளைப்பு. இரண்டு நாட்களுக்கு ஒருமுறை மஞ்சள் பை ஒன்றை எடுத்துக் கொண்டு மளிகைக் கடைக்குப் போய் சரம் சரமாக ஜெம்ஸ் பாக்கெட்டுகள், கட்டு கட்டாக பாப்பின்ஸ் பாக்கெட்டுகள் என்று வாங்கி வந்து பத்திரப்படுத்தி வைத்துக்கொள்வார்.
  


  
    

  


  
    ஒரு எவர்சில்வர் டிஃபன் டப்பாவில் பாப்பின்ஸை பிரித்துப் போட்டுக்கொண்டு, காலைக்கு இவ்வளவு, மதியம் இத்தனை, ராத்திரி தூங்கும்போது இத்தனை என்று எண்ணி வைப்பார். ராத்திரி எவ்வளவு ஆழ்ந்த தூக்கத்தில் இருந்தாலும், சரியான நேரத்துக்கு மருந்து சாப்பிடும் சீக்காளிபோல், தூக்கத்திலேயே, அந்த டிபன் பாக்ஸை திறந்து ரெண்டு ஜெம்ஸை எடுத்து வாயில் போட்டுக்கொண்டு சப்ப ஆரம்பித்து விடுவார்.
  


  
    

  


  
    "பகவான் என்னத்துக்கு ராத்திரின்னு ஒண்ணு வெச்சு அந்த நேரத்துல தூங்கணும்னு வெச்சிருக்கான்? இல்லன்னா அந்த நேரத்திலயும் மனுஷா சமைக்கிறேன் சாப்பிடறேன்னு சொல்லிண்டு என்னத்தையாவது உருட்டிண்டு இருப்பான்னு தானே? இந்த மனுஷனுக்கு அதெல்லாம் எள்ளளவுகூட பொருந்தாது" என்பாள் பாட்டி.
  


  
    

  


  
    சாப்பிடும்போது வடாம் பொறித்துப் போட்டால் தட்டருகே கொண்டு போகும்போதே டயட்டில் இருப்பவர்போல் பதறி ரெண்டே ரெண்டு போறும்டீம்மா..." என்று தடுப்பார்.
  


  
    

  


  
    சாப்பிட்டு முடித்து கை அலம்பினதும் சுவற்றில் தலை வைத்துப் படுத்துக்கொண்டு எப்போதும் பாட்டியை அழைக்கும் குரலில் "டீ கங்கா.." என்பார். அந்தக் குரலுக்கு என்ன அர்த்தம் என்று பாட்டிக்குத் தெரியும், "க்கும்... இதுக்கொண்ணும் குறைச்சலில்லை" என்று தோளில் முகத்தை இடித்துக்கொண்டு ஒரு பிளேட்டில் சுடச்சுட வடாம் நிரப்பிக் கொண்டுபோய்க் கொடுப்பாள். பல்லில்லாததால் ஊறவைத்து அதை ரசித்துச் சாப்பிடுவார் தாத்தா. இதை மட்டுமல்ல. எல்லா கடினமான மிட்டாய்களையும் ஊறவைத்து நிதானமாகத் தின்பார்.
  


  
    

  


  
    "ஒரு முட்டாய் சப்பி சாப்டாலே மேல் அண்ணமெல்லாம் பொத்துப் போய்டறது. இவர் எப்படித்தான் சலிக்காம இப்படி சாப்பிடறாரோ?" என்று அங்கலாய்ப்பாள் அம்மா.
  


  
    

  


  
    எதற்கெடுத்தாலும் "டீ கங்கா" என்று பாட்டியைத்தான் அழைப்பார். முதலில் தாத்தா எப்போது அழைத்தாலும் எதுவும் சொல்லாமல் பாட்டி போய் நிற்பாள். வயதாக ஆக, "எப்பப்பாரு என்ன ஏலம் வேண்டிக் கிடக்கு?" என்று சலித்துக் கொள்வாள். காரணம் இல்லாமல் இல்லை. கைக்கெட்டும் தூரத்தில் இருக்கும் தண்ணீர் டம்ளரைக்கூட அடுத்த அறையிலிருக்கும் பாட்டியைக் கூப்பிட்டுத்தான் எடுத்துக் கொடுக்கச் சொல்வார் தாத்தா. சலிப்பில்லாமல்?
  


  
    

  


  
    வயது ஆக, ஆக கொஞ்சம் கொஞ்சமாகப் பார்க்கும் திறன் குறைந்தது தாத்தாவுக்கு. முதலில் புத்தகம் வாங்குவது நின்றுபோனது. சிறிது சிறிதாக டயரி எழுதுவதும் குறைந்து ஒரு கட்டத்தில் நின்றுபோனது. பெரும்பாலான நேரம் ஓய்வெடுப்பதிலும் தூங்குவதிலும் கழிக்கத் தொடங்கினார் தாத்தா.
  


  
    ஆனால் இனிப்பும் எண்ணெய்ப் பலகாரமும் சாப்பிடும் ஆசை மட்டும் கொஞ்சம்கூடக் குறையவில்லை. லேசாகத் தாளிக்கும் மணம் வந்தால்கூட, என்னை அருகில் கூப்பிட்டு "அம்மா சமையல் உள்ள ஏதானும் பட்சணம் பண்றாளா? வாசனை வர்றதே?" என்பார்.
  


  
    

  


  
    "க்கும்... இதுக்கு ஒண்ணும் குறைச்சலில்லை. மனுஷா வீட்ல தாளிக்கத்தான் மாட்டாளோ? நன்னாத்தான் ஆச்சு போ" என்பாள் பாட்டி. அறுபது வருட வாழ்க்கையின் சலிப்புகள், ஏமாற்றங்கள், கோபங்கள் எல்லாம் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக பாட்டியிடமிருந்து வெளிப்பட ஆரம்பித்தன.
  


  
    

  


  
    தாத்தாவிடமும் நிறைய மாற்றங்கள். சிறுநீரை வேட்டியிலேயே ஒழுக்க ஆரம்பித்தார். பாத்ரூம் போகும்போது கதவை மூட மறந்து போய் அப்படியே நிற்பார். பாட்டியின் சலிப்பு அதிகமாகத் தொடங்கியது.
  


  
    

  


  
    வேட்டியில் ஆங்காங்கே மஞ்சள் கறைகள் தென்படத் துவங்கின. மலஜலம் கழித்து விட்டு சரியாகக் கழுவிக் கொள்ளாமல் வீட்டுக்குள் வரத் தொடங்கினார். போகப்போக நிலைமை இன்னும் மோசமானது. மலம் கழிக்க வேண்டும் போலிருந்தாலும் காரணமே இல்லாமல் அடக்கிக்கொள்ளத் தொடங்கினார். அதைக் கைகளால் எடுத்து வீடு முழுக்க ஆங்காங்கே போடத் துவங்கினார். அதை தேடிப்பிடித்துச் சுத்தம் செய்வதே பாட்டிக்கு வேலையாகிப் போனது. பல சமயங்களில் தாத்தாவைக் கண்டாலே வெடித்துக் கொந்தளிக்க ஆரம்பித்தாள் பாட்டி.
  


  
    

  


  
    நிலமை கைமீறிப் போகவே என்ன பண்ணுவதென்று தெரியாமல் எல்லாரும் சங்கடத்தில் ஆழ்ந்து, கடைசியில் அவரை ஹோமில் சேர்ப்பதுதான் ஒரே வழி என்று முடிவு செய்யப்பட்டது. பாட்டிதான் முழுசாக சப்போர்ட் பண்ணினாள். யார் யாரோ என்னென்னவோ பேசினாலும் ஒதுக்கினாள்.
  


  
    

  


  
    ஹோமில் சேர்த்ததுமே நடமாட்டம் குறைந்து போனது தாத்தாவுக்கு. சாக்லேட் மட்டும் கேட்டுக் கொண்டிருந்தார். அவ்வப்போது உடல்நிலை சீரியசாகி மீண்டார். அப்படி ஒரு ஞாயிறு காலை நடந்ததுதான் முதலில் சொன்ன விஷயம்.
  


  
    ----
  


  
    

  


  
    தாத்தாவை வீட்டுக்குக் கொண்டு வந்தாயிற்று. குளிர்பெட்டி வந்திருந்தது. அதற்குள் தாத்தாவைக் கிடத்தி ஸ்விட்சைப் போட்டு வைத்தேன். பாட்டியும் அம்மாவும் அருகில் அமர்ந்து கொண்டனர். அப்பா ஃபோனில் தகவல் சொல்லிக் கொண்டிருந்தார். லோக்கலில் இருந்தவர்கள் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக வரத் தொடங்கினர்
  


  
    

  


  
    பாட்டி என்ன மாதிரி மனநிலையில் இருக்கிறாள் என்று அறியவே முடியவில்லை. அறுபது வருஷ வாழ்க்கை. தாத்தா அவ்வளவுக்கொன்றும் உதாரண புருஷர் இல்லை. எத்தனை வலிகள், எத்தனை ஏமாற்றங்கள், எத்தனை புறக்கணிப்புகள், சண்டைகள், அதிகாரங்கள், ஏய்ப்புகள்... அத்தனையும் தாங்கிக் கொண்டு திடமாக இருக்கிறாள்.
  


  
    

  


  
    என்ன யோசித்துக் கொண்டிருப்பாள்? என்னை விட்டுவிட்டு எனக்கு முன் போய்விட்டாயே என்றா? எப்படியெல்லாம் படுத்திய நீ இப்படிக் கிடக்கிறாயே என்றா? இல்லை கண்ணுக்குத் தெரியாத ஒரு நிம்மதியின் சுவடு அவள் மனதில் படிந்திருக்கிறதா? அனுமானிக்க முடியவில்லை.
  


  
    

  


  
    மெல்ல அவள் அருகில் சென்று குனிந்து அவள் தலையைத் தடவி, "பாட்டி" என்றேன். தொண்டை அடைத்தது.
  


  
    

  


  
    சட்டென்று நிமிர்ந்து பார்த்தவள் கேட்டாள் "என்ன கண்ணா? பசிக்கறதாடா? ஏதானும் சாப்பிடறியா?".....
  


  
    ***
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்



  [image: Il-draw-abinavl-500]


  
    

  


  
    
      

    


    [image: Il-draw-gokul-500]


    
      

    


    
      

    


    [image: Il-draw-kavin-500]


    
      

    


    [image: il-draw-anisha-500]


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      [image: Il-draw-vishal-500]

    


    
      

    

  


  
    

  


  

  இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்
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      அமராவதியைப் பொன்னன் என்ற மன்னர் ஆண்டுவந்தார். திடீரென அவருக்கு ஒரு சந்தேகம் உதித்தது. அதைத் தீர்த்துக் கொள்ள எண்ணித் தனது அமைச்சரை வரவழைத்தார்.
    


    
      

    


    
      அமைச்சரிடம், “அமைச்சரே, நீங்கள் புத்திசாலி என்பதை அறிவேன். நானும் ஒரு புத்திசாலி என்பதை இந்த நாடே அறியும். ஆனாலும் நம் நாட்டில் முட்டாள்களும் இருக்கக்கூடும் அல்லவா? அவர்களில் முதல் ஐந்து முட்டாள்களை நான் காண விரும்புகிறேன். நீங்கள் தேடிப் பார்த்து அழைத்து வாருங்கள்” என்றார்.
    


    
      

    


    
      இதைக் கேட்ட அமைச்சருக்கு அதிர்ச்சியாகி விட்டது. பகல் என்றால் இரவும் இருக்கத்தான் செய்யும்; நல்லவர் என்றால் கெட்டவர்களும் இருக்கத்தான் செய்வார்கள். அதுபோல நாட்டில் புத்திசாலிகள் இருப்பது போலவே முட்டாள்களும் இருக்கத்தான் செய்வார்கள். இதில் சிறந்த முட்டாள்களை எப்படிக் கண்டுபிடிப்பது? ஆனாலும் தேடலைத் தொடங்கினார்.
    


    
      

    


    
      பல நாட்கள் சென்றபின் தன்னுடன் மூன்று நபர்களைக் கூட்டிக்கொண்டு அரசவைக்கு வந்தார்.
    


    
      

    


    
      “மன்னா, இதோ நீங்கள் கேட்ட முட்டாள்கள்!” என்று சொல்லி வணங்கி நின்றார்.
    


    
      

    


    
      “அமைச்சரே, நான் ஐந்து பேரை அல்லவா அழைத்துவரச் சொன்னேன். மூன்று பேரை மட்டும் அழைத்து வந்திருக்கிறீர்கள்?” என்றார் மன்னர்.
    


    
      

    


    
      “மன்னா, அவர்கள் அடுத்த அறையில் இருக்கிறார்கள். இவர்களைப் பார்த்தபின் கடைசியாக அவர்களைச் சந்திக்கலாம்.”
    


    
      

    


    
      ”சரி.. சரி... இவர்கள் எந்த வகையில் முட்டாள்கள் என்று சொல்லுங்கள்.”
    


    
      

    


    
      “மன்னா, இவன் ஒரு மரத்தின் கிளையை வெட்டிக் கொண்டிருந்தான். ஆனால் அடிக்கிளையில் அமர்ந்து வெட்டாமல், நுனிக்கிளையில் அமர்ந்து வெட்டிக் கொண்டிருந்தான். கிளை முறியும்போது தானும் சேர்ந்து விழுவோம் என்பதுகூடத் தெரியாதவன் இவன். ஐந்தாவது முட்டாள் இவன்தான்.”
    


    
      

    


    
      “அடடா... அடுத்து...”
    


    
      

    


    
      “இதோ இவன் தன் வீட்டுக் கூரைமேல் படர்ந்திருந்த கொடிகளைத் தின்பதற்குத் தனது மாட்டைக் கூரைமேல் இழுத்துக் கொண்டிருந்தான். பசுமாடு அப்படி ஏறமுடியாது என்பதும், ஏறினால் கூரை தாங்காது என்பதும் இவனுக்குத் தெரியவில்லை. இவன் நான்காவது முட்டாள்”
    


    
      

    


    
      “ஓ!”
    


    
      

    


    
      “இதோ இந்த ஆள் ஒரு மாட்டு வண்டியில் பெரிய மூட்டையைத் தன் தலைமேல் வைத்துக்கொண்டு போய்க்கொண்டிருந்தான். ’ஏனப்பா இப்படிச் செய்கிறாய்?’ என்று கேட்டதற்கு ’என்னைச் சுமந்து செல்லும் மாடுகளுக்கு வலிக்கக்கூடாதல்லவா? அதனால்தான் இப்படி’ என்றான். இவன்தான் நம் நாட்டின் மூன்றாவது சிறந்த முட்டாள்.”
    


    
      

    


    
      “சபாஷ், சரிதான். மற்ற இரண்டு பேரைச் சந்திக்க நான் ஆவலோடு இருக்கிறேன்” என்றார் மன்னர்.
    


    
      

    


    
      “வாருங்கள். அடுத்த அறைக்குப் போவோம்” என்று அழைத்துச் சென்றார் அமைச்சர்.
    


    
      

    


    
      அதில் நுழைந்த மன்னர் திடுக்கிட்டார். அங்கே ஒரு பெரிய நிலைக்கண்ணாடி மட்டுமே இருந்தது.
    


    
      

    


    
      “என்ன இது அமைச்சரே! இங்கு யாருமே இல்லையே?!” என்றார் மன்னர்.
    


    
      

    


    
      “மன்னா. கண்ணாடியை உற்றுப் பாருங்கள். நாம் இருவர் தெரிகிறோமே!”
    


    
      

    


    
      “ஆமாம். அது சரி, நீங்கள் என்ன சொல்ல வருகிறீர்கள், நாம் முட்டாள்கள் என்கிறீர்களா?” மன்னர் குரலில் சினம்.
    


    
      

    


    
      “ஆமாம், மன்னா. அதில் சந்தேகமே வேண்டாம். அமைச்சரவையில் தீர்க்கப்பட வேண்டிய பிரச்சினைகள் எவ்வளவோ இருக்க, அவற்றையெல்லாம் விட்டுவிட்டு முட்டாள்களைத் தேடிக் கடந்த பல நாட்களாய் நாடெங்கும் அலைந்து திரிந்து கொண்டிருந்த நான் முட்டாளே அன்றி வேறென்ன? நாட்டின் முன்னேற்றத்தைப் பற்றிச் சிந்திக்க வேண்டிய நீங்கள், அதை விட்டுவிட்டு முட்டாள்களைத் தேட என்னை அனுப்பிய நீங்கள், ஐவரில் முதலிடம் வகிப்பதும் உண்மைதானே” என்றார் அமைச்சர்.
    


    
      

    


    
      ”இல்லை அமைச்சரே, நீங்கள் முட்டாள்களைத்தான் காட்டியிருக்கிறீர்கள்” என்றார் மன்னர். அமைச்சர் திகைத்தார்.
    


    
      

    


    
      புன்னகைத்த வண்ணம் அரசர் கூறினார், “நான் முட்டாள் என்பதை நாகரிகமாக உணரவைத்த நீங்கள் எப்படி முட்டாள் ஆவீர்கள்?”
    


    
      ***
    

  


  
    எங்கள் வீட்டில்: சதாபிஷேகம்


    
      [image: engalveetil-hdr]
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        [image: ]

      


      
        - சுப்பிரமணியன், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா

      


      
        காசி வெங்கட்ராமன் சிவகாமசுந்தரி தம்பதியருக்கு சதாபிஷேகம் சான் ஹொசேவில் வசிக்கும் அவர்களது மகன் சிவகுமார் இல்லத்தில் 2014 ஆகஸ்ட் 16 அன்று நடந்தேறியது. சுமங்கலி பிரார்த்தனை, சமாராதனை தொடர்ந்து மறுநாள் சதாபிஷேகம் நடந்தது. 15 வேத விற்பன்னர்கள் ஏகாதச ருத்ரம் ஜெபிக்க இந்தியாவில் நடப்பதுபோல முறைப்படி நடந்தது. தொடர்ந்து தம்பதி பூஜையும் நடைபெற்றது. காசியில் வசித்துவரும் இவர்கள், அவர்கள் பிள்ளையின் ஆசையை நிறைவேற்ற இங்கு வந்து சதாபிஷேகத்தை நடத்திக்கொண்டனர். அவர்களது பெண் லதாவும் இதற்காக பஹ்ரைனில் இருந்து வந்திருந்தார்.
      


      
        

      

    


    

  


  ஜோக்ஸ்: ஆஹா பெங்களூரு!
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      - பிரகாஷ் ராஜகோபால், பெங்களூரு (முகநூல் பதிவிலிருந்து, அனுமதியுடன்)

    


    
      பெங்களூரில் ஒருவர் கண்ணை மூடிக்கொண்டு கல் எறிந்தால் அது ஒரு நாய் அல்லது சாஃப்ட்வேர் எஞ்சினியர்மீது போய் விழும். நாயின் கழுத்தில் பட்டை இருக்கலாம், இல்லாமல் போகலாம். ஆனால் சாஃப்ட்வேர் எஞ்சினியர் கழுத்தில் நிச்சயம் இருக்கும்.
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      கேள்வி: பெங்களூரில் வாகன விபத்தை எப்படி ஏற்படுத்தலாம்?
    


    
      பதில்: சாலை விதிகளைப் பின்பற்றுவதன் மூலம்.
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      இளைஞர் ஒருவர் குடியிருக்க வீடு தேடிக்கொண்டு போகிறார். வீட்டுச் சொந்தக்காரரான ஒரு முதியவளைச் சந்திக்கிறார். இப்போது அவர்கள் உரையாடல்:
    


    
      

    


    
      முதியவள்: எங்கே வேலை செய்கிறாய் மகனே?
    


    
      இளைஞர்: (பெருமிதமாக) இன்ஃபோசிஸில்.
    


    
      முதியவள்: ஓ! அந்த பஸ் கம்பெனியா? சாரி, நாங்கள் ஐடி மக்களுக்குத்தான் வீடு வாடகைக்குத் தருவோம்.
    


    
      

    


    
      (பெங்களூரில் BMTCயைவிட அதிக எண்ணிக்கையில் இன்ஃபோசிஸ் பஸ்கள் ஓடுகின்றனவாம்).
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      பெங்களூர் சாலையில் ஒருவர் சிக்னலுக்காகக் காரை நிறுத்தினால் மற்றவர்களும் நிறுத்துவார்களாம். ஏன் தெரியுமா? “என் கண்ணில் படாத போலீஸ்காரர் யாரோ அவர் கண்ணுக்குத் தெரிந்துவிட்டார்” என்ற எண்ணத்தில்.
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      பெங்களூரில் மட்டும்தான் தூரத்தை மணிக்கணக்கில் சொல்வார்கள்.
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      நூறு சாஃப்ட்வேர் எஞ்சினியர்கள் இருந்தால் அவர்களில் 90 பேர் நொந்து நூலாகிவிட்டார்கள். மீதிப் பேருக்கு கேர்ள் ஃப்ரெண்ட்ஸ் இருக்கிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      பஸ் டிரைவர்கள் பிரேக்குக்குப் பதிலாக ஹார்னை உபயோகிக்குமிடம் பெங்களூரு.
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      

    

  


  


  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  - அரவிந்த்


  [image: Il-mayasaduram-hdr]
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  [image: Il-mayasaduram-Q]


  இது தான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.



  



  நிபந்தனைகள்:


  1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் மொத்தப் பெருக்குத்தொகை 120 வரவேண்டும்.


  2. ஒரு எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.


  3. மேலிருந்து கீழாக, இடவலமாக, (மூலைவிட்டங்கள் நீங்கலாக) என எப்படிப் பெருக்கினாலும் 120 பெருக்குத் தொகையாக வரவேண்டும்.


  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!

  

  அரவிந்த்


  



  


  இளந்தென்றல் - Sudoku
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    [image: Sudoku]

  


  |செப்டம்பர் 2014|: சுடோக்கு


  [image: Il-sudoku-Q]



  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.



  



  



  



  



  



  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  
    [image: Il-moolaikku-hdr]
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    கணிதப் புதிர்கள்

  


  
    - அரவிந்த் |செப்டம்பர் 2014|

  


  
    
      1) சுறாமீன் ஒன்று கரை ஒதுங்கியது. அதன் தலையின் நீளம் 4 அடி. வாலின் நீளமும் 4 அடி. தலை மற்றும் வாலின் மொத்த நீளம் அந்த மீனின் உடலில் பாதி என்றால், சுறா மீனின் மொத்த நீளம் என்ன?
    


    
      

    


    
      2) ஒரு கூடையில் சில ஆப்பிள்கள் இருந்தன. தந்தை அவற்றைச் சமமாகப் பிரித்துக் கொள்ளும்படித் தன் நான்கு மகன்களிடம் கூறிவிட்டுச் சென்றார். முதல் மகன் யாருக்கும் தெரியாமல் அக்கூடையில் இருப்பதை நான்காகப் பிரித்து தனது பங்கை எடுத்துக் கொண்டான். அதை அறியாத இரண்டாவது மகன் மீதம் கூடையில் இருப்பதை நான்காகப் பிரித்து அதில் ஒரு பங்கையும், கூடுதலாக ஒரு ஆப்பிளையும் எடுத்துக் கொண்டான். மூன்றாவது மகனும் அதே போல நான்காகப் பிரித்து தன் பங்கையும் கூடுதலாக இரண்டு ஆப்பிள்களையும் எடுத்துக் கொண்டான். நான்காவது மகன் வந்து பார்த்தபோது அதில் 4 ஆப்பிள்கள் மட்டுமே மீதம் இருந்தன. அதை அவன் எடுத்துக் கொண்டான். நால்வர் எடுத்த பழங்களும் எண்ணிக்கையில் சமம். அது எப்படி?
    


    
      

    


    
      3) ராமு சில கேக்குகளை வைத்திருந்தான். அவற்றை இரு பங்காகப் பிரித்தபோது 1 கேக் மீதம் இருந்தது. மூன்று சமபங்காகப் பிரித்த போதும் 1 கேக் மீதம் இருந்தது. நான்கு, ஐந்து, ஆறு என சமபங்காகப் பிரித்த போதும் அப்படியே. ஆனால் ஏழு சம பங்குகளாகப் பிரித்தபோது மீதம் இல்லை. அப்படியானால் கேக்குகளின் எண்ணிக்கை என்ன?
    

  


  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  [image: sathurangam]


  நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ, செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன்   இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம். விடைகளை நீங்கள் 'Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டு Thendral@TamilOnline.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.


  



  சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.


   


  
    
      
        	

        	புதிர் 4
      


      
        	[image: ]

        	[image: ]
      

    
  


  White to Move - வெள்ளைக் காயை நகர்த்துக


  Checkmate in Two - இரண்டு நகர்த்தலில் செக்மேட் செய்க


  ஆகஸ்ட் மாதம் வெளியான புதிர்களின் விடை


  1. b8=Q Ka6


  2. Qb6#


  இரண்டாவது புதிர்


  1. Rh7 Ke8 


  2. 2.Rc8#


  இரண்டையும் சரியாக அனுப்பியவர்கள் பட்டியல் இதோ:


   அக்சிதி,


  ஷ்ரீஷ் பாரதி கண்ணன்,


  செந்தில் சிவராஜ்,


  கவின் ஜயவேல் குமரேசன்,


  சஞ்சீவ் ராஜகுமார்,


  ஆனந்த் விஸ்வநாதன்,


  ஸ்ரீமதி வடிவேல்,


   விஷால் செந்தில்குமார்.


   பரிசுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அக்சிதிக்குத் தனி மின்னஞ்சலில் தொடர்பு கொள்ளப்படும்


  பங்கேற்ற அனைவருக்கும் வாழ்த்துக்கள்.


  

  இளந்தென்றல் -விடைகள்


  
    [image: Vidaigal]
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        விடைகள்
      


      
        

      


      
        1) தலை = 4 அடி;
      


      
        வால் = 4 அடி; இரண்டும் சேர்த்து = 4 + 4 = 8 அடி = சுறாமீனின் உடலில் பாதி என்றால் சுறாமீனின் முழு உடம்பு = 8 x 2= 16 அடி.
      


      
        

      


      
        ஃ சுறாமீனின் மொத்த நீளம் = தலை + உடல் + வால் = 4 + 16 + 4 = 24 அடி.
      


      
        

      


      
        2) நால்வர் எடுத்துக் கொண்ட ஆப்பிள்களும் எண்ணிக்கையில் சமம் என்றால் கூடையில் இருந்த மொத்த ஆப்பிள்கள் 4 x 4 = 16.
      


      
        

      


      
        முதல் மகன் நான்கில் ஒரு பகுதியை எடுத்துக் கொண்டான் = 16/4 = 4. மீதம் 12 ஆப்பிள்கள்.
      


      
        

      


      
        இரண்டாமவன் அதை நான்கு பங்காக்கி, கூடுதலாக ஒன்றையும் எடுத்துக் கொண்டான்; 12/4 = 3; 3 + 1 = 4. மீதம் 8.
      


      
        

      


      
        மூன்றாமவன் 8ஐ நான்கு பங்காக்க = 8/4 = 2; அதில் ஒரு பங்கையும் கூடுதலாக 2 ஆப்பிள்களையும் எடுத்துக் கொண்டான் 2 + 2 = 4. மீதம் = 4.
      


      
        

      


      
        மீதம் இருந்த 4 ஆப்பிள்களை நான்காமவன் எடுத்துக் கொண்டான்
      


      
        

      


      
        3) ஏழு சம பங்குகளாகப் பிரித்த போது மீதம் ஏதும் இல்லை என்பதால் அவை ஏழால் மீதியின்றி வகுபடும் என்பது புலனாகிறது. 1 முதல் 6 வரை வகுபட்டு மீதம் ஒன்றை ஈவாகத் தந்து, ஏழால் மீதமின்றி வகுபடும் எண் 301.
      


      
        

      


      
        301 / 2 = 2 x 150; மீதம் 1
      


      
        301 / 3 = 3 x 100; மீதம் 1
      


      
        301 / 4 = 4 x 75; மீதம் 1
      


      
        301 / 5 = 5 x 60; மீதம் 1
      


      
        301 / 6 = 6 x 50; மீதம் 1
      


      
        301 / 7 = 7 x 43; மீதம் 0
      


      
        

      


      
        கேக்குகளின் எண்ணிக்கை = 301.
      


      
        ***
      

    


    
      
        

      


      
        ***
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      நாகை மாவட்டம் சீர்காழி வட்டத்தில் உள்ள தலம் திருவெண்காடு. காவிரி வடகரைத் தலங்களுள் பதினான்காவது. காசிக்குச் சமமான ஆறு தலங்களுள் ஒன்று. பிற ஐந்து தலங்களாவன: ஐயாறு, மயிலாடுதுறை, திருவிடைமருதூர், சாய்க்காடு, ஸ்ரீவாஞ்சியம். திருமறை மற்றும் கல்வெட்டுக்களில் இத்தலம் வெண்காடு, திருவெண்காடு என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. வடமொழியில் ஸ்வேதாரண்யம். (ஸ்வேதம் என்றால் வெண்மை; ஆரண்யம் என்றால் காடு) தில்லையில் ஆடுமுன் இத்தலத்தில் ஆடியதால் இதற்கு ஆதிசிதம்பரம் என்ற பெயருமுண்டு. வேதங்கள் பூஜித்ததால் ‘வேத வெண்காடு’ என்றும், சுவேத மன்னன் வழிபட்டதால் சுவேதவனம் என்றும் இத்தலம் அழைக்கப்படுகிறது.
    


    
      உமை, திருமகள், விஷ்ணு, சூரியன், சந்திரன் உள்ளிட்ட பலர் வழிபட்ட திருத்தலம் இது. இத்தலத்தில் புதன் வழிபட்டு சாப நிவர்த்தி பெற்றார். அதனால் புதனுக்கு தனிச் சன்னிதி இங்குண்டு.
    


    
      புததோஷம் நீங்க இங்கு வந்து பரிகாரம் செய்து வழிபட்டுச் செல்கின்றனர். இத்தலம் பற்றிய வால்மீகி ராமாயணத்தில் இடம் பெற்றுள்ளதிலிருந்தே இதன் பெருமையையும், பழமையையும் உணர்ந்து கொள்ளலாம். சமயக் குரவர் நால்வரும் இத்தலத்தைப் போற்றிப் பதிகம் பாடியுள்ளனர். இத்தலத்தில் பிறந்து வாழ்ந்தவர்தான் பட்டினத்தடிகள் என்னும் திருவெண்காடர். நாயன்மார்களுள் ஒருவரான சிறுத்தொண்டரின் இளமைக்காலம் இவ்வூரிலேயே கழிந்தது.
    


    
      

    


    
      சிவபெருமான் இத்தலத்தில் ஆனந்த தாண்டவம் புரிந்தார். அவரது ஒன்பது தாண்டவ க்ஷேத்திரங்களுள் முதன்மையானது இது. சிதம்பரத்தில் இறைவன் நிர்குணமாக ஆடி முக்தியைத் தருகிறார் என்றால், இங்கே சகுணமாக ஆடி அருள்புரிகிறார். சக்தி பீடங்களுள் இத்தலமும் ஒன்று. ஆரூரில் பிறக்க முக்தி. காசியில் இறக்க முக்தி. தில்லையில் தரிசிக்க முக்தி. அண்னாமலையை நினைக்க முக்தி. வெண்காடோ இந்நான்கையும் உள்ளடக்கிய தலம் என்பதால் இதற்கு முக்தி நகர், முக்தி வாயில் என்ற பெயர்களும் உண்டு.
    


    
      

    


    
      இறைவனின் நாமம் ஸ்வேதாரண்யேஸ்வரர் என்னும் திருவெண்காடர். சுயம்புமூர்த்தி. வெண்காட்டுத் தேவர், வெண்காட்டீசர், வெண்காட்டு நாயனார் எனப் பல பெயர்களுண்டு. அன்னை பிரம்ம வித்யாம்பிகை, தனிச்சன்னிதியில் அருள்பாலிக்கிறாள். பெரியநாயகி, மாதங்கி, வெண்காட்டு தேவ நம்பிராட்டி, நாச்சியார் எனப் பல பெயர்களுண்டு. பிரம்மனுக்கு வித்தையை போதித்ததால் பிரம்ம வித்யாம்பிகை. மதங்க முனிவருக்கு மகளாகப் பிறந்ததால் மாதங்கி. இறைவனை நோக்கித் தவம் புரிந்து, அவரையே கணவராகப் பெற்றதாகத் தலபுராணம் கூறுகிறது.
    


    
      

    


    
      அக்னி தீர்த்தம், சூரிய தீர்த்தம், சந்திர தீர்த்தம் போன்றவை இத்தலத்தின் புண்ணிய தீர்த்தங்களாகும். இங்கு நீராடி இறைவனை வழிபடப் பாவம் போகும். முக்தி கிடைக்கும். ஆல், கொன்றை, வில்வம் என்பன இத்தலத்தின் தலவிருட்சங்கள். தீர்த்தங்கள் மூன்று, விருட்சங்கள் மூன்று அமைந்துள்ளது போலவே சிவ மூர்த்தங்களும் மூன்றாக இத்தலத்தில் அமைந்துள்ளன. ஸ்வேதாரண்யேஸ்வரர் தவிர்த்து நடராஜர் மற்றும் அகோர வீரபத்திரர் தலத்தின் சிறப்பு தெய்வங்களாக விளங்குகின்றனர்.
    


    
      

    


    
      இக்கோயில் மிகமிகப் பெரியதாகவும், விசாலமானதாகவும் அமைந்துள்ளது. கிழக்கு கோபுரம் ஐந்து நிலைகளுடனும் மேற்குக் கோபுரம் ஐந்து நிலைகளுடனும் அமைந்துள்ளது. கோயில் மதிலைச் சுற்றி மாடவிளாகமும், அகன்ற தேரோடும் வீதிகளும் அமைந்துள்ளன. கீழ்கோபுரம் வழி நுழைந்தால் கொடி மரத்துப் பிள்ளையார், பலிபீடம், த்வஜ ஸ்தம்பம், நந்தியைக் காணலாம். தெற்கே அக்னி தீர்த்தம், அதன் கிழக்கே அக்னீஸ்வரர் சன்னதி அமைந்துள்ளது. தெற்குவெளிப் பிரகாரத்தில் சூரியனார் கோயில், சூரிய தீர்த்தம் அமைந்துள்ளது. அம்மன் சன்னதி மண்டபத்தின் இடதுபுறம் புதனுக்கு தனி சன்னதி உள்ளது. அம்மன் கோயிலுக்கு மேற்கே சம்பந்த விநாயகர் சன்னதி உள்ளது. கோபுரத்தை ஒட்டியுள்ள மண்டபத்தில் நடராஜரின் பல்வேறு ஆடல், பாடல்கள் சித்திரமாக வரையப்பட்டுள்ளன. மேற்கு உட்பிரகாரத்தில் ஸ்ரீ நடராஜர் சபை, வடக்கு உட்பிரகாரத்தில் ஸ்ரீ அகோர வீரபத்திரர் சன்னதி உள்ளது. மூலஸ்தானத்தில் மகாலிங்கமாக இறைவன் எழுந்தருளியுள்ளான்.
    


    
      

    


    
      பல கல்வெட்டுக்கள் இவ்வாலயத்தில் காணப்படுகின்றன. ஆடிப்பூர விழா, நவராத்திரி, சிவராத்திரி, ஆனித்திருமஞ்சனம், அன்னாபிஷேகம், கார்த்திகை தீபப் பெருவிழா என பல திருவிழாக்கள் மிகச் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகின்றன. பங்குனியில் அகோர வீரபத்திரருக்கு நடைபெறும் லட்சார்ச்சனை மிக விசேஷம். பழம்பெருமை மிக்க இக்கோயிலை தரிசித்து பயன் பெறுவோமாக!
    


    
      ***
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  சிறுகதை: விருந்தாளி
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        "ரவி நம்ம புது GM சனிக்கிழமை USலேருந்து கிளம்பி இந்தியா வராராம். நீங்க சண்டே ஒருநாள் அவர என்டர்டெய்ன் பண்ணமுடியுமா?" என்றார் கோபால் திடுதிப்பென்று!
      


      
        

      


      
        "என்ன கோபால் நீங்க பாத்துக்கலாமே, நான் எதுக்கு?" என்றேன்.
      


      
        

      


      
        "இல்ல ரவி எனக்கு சண்டே ஒரு கல்யாணம் அட்டெண்ட் பண்ண வேண்டியிருக்கு. மிஸ் பண்ண முடியாது. ஒருநாள் தானே. சும்மா அவர எதாச்சு மால் இல்லேன்னா மகாபலிபுரம் சுத்திக் காட்டுங்களேன். அவர் இந்தியர்களப் பத்தி தெரிஞ்சுக்க ரொம்ப ஆர்வமா இருக்காராம். இது மொதல் வாட்டி வரார். நீங்க ஈசியா சமாளிக்கலாம். ஒண்ணும் பயப்பபடாதீங்க."
      


      
        

      


      
        கோபாலுக்கு அவர் வேலையை என் தலையில் கட்டுவதே வாடிக்கையாய்ப் போனது. ஒருநாள் பொழுது ஓடிவிடும், ஒன்றும் சிரமம் இருக்காது என்று நினைத்து அந்தக் கவலையை அப்போதைக்கு மறந்தேன். சனிக்கிழமை இரவுவரை! இரவு ஏழு மணிக்கு ஃபோன் அடித்தது. "Hello This is Richard. Can I talk to Raavee" என்று அமெரிக்க ஆங்கிலத்தில் ஒரு குரல். "Sir, I am Ravi. Welcome to India" என்று ஆரம்பித்து எனக்குத் தெரிந்த அமெரிக்க ஆங்கிலத்தில் குசலம் விசாரித்தேன். "ரவி நாம எப்போ பாக்கலாம்" என்றார்.
      


      
        "நாளைக்கி பாக்கலாம் சார். உங்களுக்கு சென்னைல என்ன பாக்கணும்?"
      


      
        

      


      
        "எனக்கு ரொம்ப டைம் இல்லை. 2 நாள்ள திரும்பிப் போகணும். சைட்சீயிங் வேணாம்னு பாக்கறேன். எனக்கு மொதல்ல இந்திய கலாசாரம் தெரியணும். அப்போதான் என்னால இந்தியன் எம்ப்ளாயீஸ நல்லா புரிஞ்சிக்க முடியும்னு நெனைக்கிறேன். உங்களுக்கு ஆட்சேபணை இல்லேன்னா நாளைக்கி உங்க வீட்டுக்கு வரலாமா? ஏனக்கு நீங்க வீட்லயே இந்தியா பத்தியும் சென்னை பத்தியும் சொல்லிடுங்களேன்."
      


      
        

      


      
        "கட்டாயம் வாங்க சார். என் அட்ரெஸ் இருக்கா? "
      


      
        

      


      
        "உங்க அட்ரெஸ், ஃபோன் எல்லாம் கோபால் குடுத்துட்டார். நாளைக்கி காலை பத்து மணிக்கி உங்களப் பாக்கறேன். பை."
      


      
        

      


      
        இந்த கோபால் நல்லாதான் என்ன மாட்டிவிட்டுருக்கான். நாளை இவருடன் என்ன பேசுவது. அமெரிக்காவில் காலை பத்து மணிக்கி என்ன சாப்பிடுவார்கள்? ஒன்றும் விளங்கவில்லை.
      


      
        

      


      
        "மீரா, அம்மா இங்க வாங்க. டேய் பாலு ஷீலாவையும் கூட்டிடு வாடா. முக்கியமான விஷயம்." எல்லோரும் ஆஜராக விஷயத்தை உடைத்தேன்..பாலுவும் ஷீலாவும் ‘பூ இவ்வளவுதானா!’ என்று சட்டை செய்யாமல் போய்விட்டனர். மீராவுக்கு என்னைவிடப் பதட்டம் அதிகம் தொற்றிக்கொண்டது.
      


      
        

      


      
        "அமெரிக்கா GM நம்ம வீட்டுக்கு வந்து என்ன பண்ணப்போறார்? அவரு வெஜ்ஜா, நான்-வெஜ்ஜா? நம்ம சுத்த சைவம்னு சொன்னேளா?" கேள்விமேல் கேள்வி.
      


      
        

      


      
        "மீரா நீ சமையல் வழக்கம்போல இல்லாம கொஞ்சம் நல்லாப் பண்ணு. காரம் எல்லாம் ஜாஸ்தி போடாத. அப்புறம் ரவிக்கு வேலை போயிடப்போறது. டேய் ரவி அவருக்கு கல்யாணம் ஆயுடுத்தாடா?"
      


      
        

      


      
        மீராவும் அம்மாவும் குடைந்து எடுத்தார்கள். எதற்கும் பதில் தெரியாமல் விழித்தேன். ஒருவழியாக வீட்டில் இட்லி செய்து பாலுவைவிட்டு வெஜிடபிள் பிட்சா வாங்கி வைக்க முடிவானது.
      


      
        

      


      
        "இத பாருங்கோ. அவர் இந்தியாபத்தி கொஞ்சம் தெரிஞ்சிக்க வர்றார். அவர்கிட்ட ஏதானும் அச்சுபிச்சுனு சொல்லி வக்காதீங்கோ. அவர் பேசறது புரியலேன்னா, சும்மா சிரிச்சி வைங்கோ போறும்."
      


      
        

      


      
        "இதென்னடா எங்கள அதிகாரம் பண்ற. நம்ப ஆத்துக்கு நம்பள பாக்கதானே வறார். பேசாம இருக்கறதுன்னா அவர் எதுக்கு வரணும்? எனக்கும் இங்கிலீஷ் எல்லாம் தெரியும். நன்னாப் பேசுவேன். நீ ஒண்ணும் கவலப்படாதே" அம்மாவின் பேச்சு எனக்கு வயிற்றில் புளியைக் கரைத்தது.
      


      
        

      


      
        வீட்டைச் சுத்தம் செய்து இரவு படுக்க மணி பன்னிரண்டைத் தொட்டது. காலை சரியாக 10:02க்கு ரிச்சர்ட் ஆஜரானார். சிவந்த நிறத்தில், மெல்லிய தாடியோடு, கண்ணாடி அணிந்த ஒருவரை எதிர்பார்த்த எனக்கு அவரின் கருநிறம் ஆச்சரியம் அளித்தது. "உங்கள் வீடு அழகாக உள்ளது. என்னுடைய சின்ன அன்பளிப்பு" என்று இனிப்பு டப்பாவை நீட்டினார். வாங்கிக்கொண்டு நன்றி என்றேன்.
      


      
        

      


      
        உள்ளிருந்து அம்மா அழைத்தாள். "என்னடா அமெரிக்கான்னு சொன்னே, ஆப்பிரிக்காலேர்ந்து யாரோ வந்திருக்கார்!"
      


      
        [image: Pages-47]

      


      
        

      


      
        "அமெரிக்கால எல்லா கலரும் உண்டு. நீ எதாவது கேட்டு வெக்காத."
      


      
        

      


      
        ரிச்சர்டுக்கு எல்லோரையும் அறிமுகம் செய்தேன். அரைகுறை ஆங்கிலத்தில் என் அம்மா "உங்க சொந்த ஊர் எது?" என்றாள். "நான் பிறந்து வளர்ந்தது எல்லாம் மிச்சிகன்தான். என்னுடன் பிறந்தவர்கள் ஆறு பேர். என் அப்பா எங்களை விட்டுச் சிறு வயதிலேயே பிரிந்துவிட்டார். எங்களை வளர்த்துப் படிக்கவைத்தது எங்கள் அம்மாதான். எங்களுக்காக மிகவும் கடுமையாக உழைத்தாள்" என்றார்.
      


      
        

      


      
        "அப்படியா! அமெரிக்கால யாருக்கும் எதுக்கும் கஷ்டம் இல்லைன்னு நெனைச்சேன். பகவான் யாருக்கு சோதனை குடுக்கலை. உங்க அம்மாவ நெனச்சா பெருமையா இருக்கு" என்றாள். என் அம்மா எதுவும் உளறாமல் இருக்க வேண்டுமென வேண்டிக்கொண்டிருந்தேன். "உங்களுக்கு ஒபாமாவத் தெரியுமா" என்றாள்.
      


      
        

      


      
        ஹஹ்ஹா எனப் பெரிதாகச் சிரித்த ரிச்சர்ட், "உங்களுக்கு எவ்வளவு தெரியுமோ, அதே அளவுதான். இந்தியன் பீப்பிள் கொஞ்சம் ஷைன்னு சொன்னாங்க. உங்கள் பேச்சு, சுபாவம் எனக்கு ரொம்பப் பிடிச்சிருக்கு..உங்களைப்பற்றிச் சொல்லுங்களேன். நீங்கள் பிறந்தது இந்த ஊரிலா?"
      


      
        

      


      
        "என்னத்த சொல்ல.." என்று ஆரம்பித்து சுமார் 10 நிமிடங்கள் சொல்லிக்கொண்டே இருந்தாள். தான் கான்வென்ட்டில் படித்தது, சிறு வயதில் கல்யாணம் செய்தது, சீக்கிரமே கணவனை இழந்தது எப்படியோ முட்டி, மோதி என்னை ஆளாக்கியது வரை திக்கிதிக்கி ஆங்கிலத்தில் சொல்லி முடித்தாள். அவருக்கு என்ன புரிந்தது என்று தெரியவில்லை. "உங்கள் கதை என் அம்மாவின் வாழ்க்கைபோல் தான் உள்ளது" என்றார்.
      


      
        

      


      
        "ஆனா இந்தியா அமெரிக்கா மாதிரி இல்லை. இங்க எங்க மாதிரி மனுஷாளுக்கெல்லாம் மரியாதை கிடையாது. ஒரு சலுகை கிடையாது. என் பிள்ள படிப்புக்கு என்னெல்லாம் கஷ்டம். இந்த அரசாங்கம் ஜாதியும் வோட்டும்தான் பாக்கர்து. திறமைக்கு மதிப்பு இருந்தா தேவலை. அதெல்லாம் இங்க கிடையாது. கண்டவனுக்கு எல்லாத்தயும் தூக்கி குடுக்கிறது. ஒண்டியா இருந்த எனக்கு ஒரு கரிசினம் இல்லை."
      


      
        

      


      
        ரிச்சர்ட் ஆச்சரியமாகப் பார்த்தார். "அப்படியா? இது சரியாப் படலியே. என்ன ரவி இங்க சிஸ்டம் இப்படித்தானா?"
      


      
        

      


      
        நான் கொஞ்சம் விழித்தேன். “இல்ல சார், பழைய காலத்தில இருந்து சில மக்கள் ஒதுக்கப்பட்டதால இப்போ கொஞ்சம் அட்ஜஸ்ட் பண்றாங்க. அவ்வளவுதான். இப்பொ எதுக்கும்மா அதெல்லாம் அவர்கிட்ட சொல்ற? உன்னோட சின்ன வயசு ஆல்பம் கொண்டு வந்து காமியேன்."
      


      
        

      


      
        "அவரும் தெரிஞ்சிக்கட்டுமே..என்ன தப்பு. நீங்க சொல்லுங்கோ சார்..இந்த மாதிரி மக்கள ஜாதி வாரியா பிரிச்சி எங்கள ஒடுக்கறது சரியா? இப்படி செஞ்சா நாடு என்னாகும். உங்க நாட்டுல இப்படி பண்றாங்களா? இங்க மட்டும்தான் இப்படி நடக்கறது."
      


      
        

      


      
        ரிச்சர்ட் பொறுமையாக அமெரிக்கக் கருப்பர்களின் போராட்டத்தையும், அவர்களின் விடுதலை பற்றியும் விளக்கினார். ஆனால் இப்பொழுது எல்லோரும் சமம், யாருக்கும் குறிப்பான சலுகைகள் இல்லை என்றார்.
      


      
        

      


      
        "அப்படிச் சொல்லுங்கோ. இங்க அதுதானே பிரச்சனை. இங்க மாத்திரம் திறமைக்கு முழு மதிப்பு குடுத்தா இந்தியா எப்பவோ முன்னேறி இருக்கும். அமெரிக்கா எல்லாம் எங்ககிட்டே கை ஏந்தணும்."
      


      
        

      


      
        இன்னும் அம்மாவைப் பேசவிட்டால் என் கதி அதோ கதி எனத் தோன்றியது. "டிஃபன் சாப்பிடலாமா" என்றேன். மீராவிடம் இட்லி கொண்டு வந்து அம்மாவின் வாயில் திணி என்று சைகை செய்தேன்.
      


      
        

      


      
        வாசலில் அயர்ன் பெண் வந்து "அம்மா துணி கொண்டாந்துருக்கேன்" என்றது.
      


      
        "அம்மா வாங்கி வைம்மா" என்று விரட்டினேன்.
      


      
        "என்னடி இத்தனை நாழி. சரி குடு."
      


      
        

      


      
        "பாட்டிமா கொஞ்சம் ஜில் தண்ணி குடுங்களேன். ரொம்ப தாகமா இருக்கு."
      


      
        "மீரா கொஞ்சம் ஃஃப்ரிட்ஜ்லேங்து தண்ணி கொண்டாயேன். அயர்ன்கார பொண்ணு கேக்கறது பாரு."
      


      
        

      


      
        "இந்தா குடி..நன்னா தூக்கிக் குடிக்கணும். வாயில படக்கூடாது."
      


      
        

      


      
        அது தலையாட்டிக்கொண்டே மிக தூரத்தில் வைத்துக் குடித்தது. பாதி தண்ணீர் முகத்தில் கொட்ட "சாரி பாட்டிமா" என்று சிரித்தது. அம்மா இடது கையால் அதை வாங்கிக்கொண்டாள்.
      


      
        

      


      
        "இந்தாடி மீரா. இந்த தண்ணிய கொட்டிட்டு கையோட பாத்தரத்த தேச்சி வச்சிடு. அப்படியே உள்ள வச்சுடாதே" என்றாள்.
      


      
        ***
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      மகாகவி பாரதியின் பெயர்த்தி லலிதா பாரதியின் மகன், பாரதிக்கு கொள்ளுப்பேரன் என்பதோடு, பாரதியின் அரிதான பல பாடல்களுக்கு இசையமைத்துப் பாடியிருக்கிறார் ராஜ்குமார் பாரதி. ஃப்யூஷன், நாட்டியம், கர்நாடக சங்கீதம், சுலோகங்கள், தமிழிசை எனப் பற்பல குறுந்தகடுகளைப் பாடி வெளியிட்டிருக்கிறார். அமெரிக்கா, கனடா, இங்கிலாந்து, ஆஸ்திரேலியா, நியூசிலாந்து, அரபு நாடுகள், சிங்கப்பூர், மலேசியா, இலங்கை என உலகின் பல நாடுகளுக்கும் பயணித்து இசைப்பணி ஆற்றிவருகிறார். ராமகிருஷ்ண மடத்துக்காக பகவத் கீதை முழுவதையும் நான்கு பாகங்களில் தந்திருக்கிறார். ஸ்ரீ தத்தா பீடம், மைசூர் மற்றும் ஸ்ரீ சிருங்கேரி மடத்தின் ஆஸ்தான வித்வான். சங்கீதகான சுதாநிதி, சங்கீதசுதாகரா, கானகலா பாரதி உள்ளிட்ட பல பட்டங்கள் பெற்றவர். சத்யபாமா பல்கலைக்கழகத்தின் கௌரவ டாக்டர் பட்டம் பெற்றவர். ‘ரமண ஒளி’ என்ற தொலைக்காட்சித் தொடருக்கு இவரமைத்த இசை மிகப் பாராட்டுப்பெற்ற ஒன்று. ஒலிப்பதிவு, இசைக்கோர்ப்பு வேலைகளில் சுறுசுறுப்பாக இயங்கிக் கொண்டிருந்தவரை ஒரு பின்மாலையில் சந்தித்தோம். அதிலிருந்து...
    


    
      

    


    
      கே: நீங்கள் பொறியியல் படித்தவர். இசைதான் வாழ்க்கை என்று தீர்மானித்தது எப்போது, ஏன்?
    


    
      ப: சிறுவயதிலிருந்தே வீட்டில் இசைச் சூழல் உண்டு. எல்லோருமே நன்றாகப் பாடுவார்கள். நான், அம்மாவிடம் இசை கற்றேன். கிண்டி பொறியியல் கல்லூரியில் படித்துப் பட்டம் பெற்றேன். படிக்கும்போதே அனைத்திந்திய ரேடியோ, மியூசிக் அகாடமி மற்றும் சபாக்கள் நடத்தும் போட்டிகளில் பங்கேற்றுப் பரிசு பெற்றிருக்கிறேன். ஆனால், இசையைத் தொழிலாக எடுத்துக்கொள்ள அப்போது முடிவு செய்யவில்லை. காரணம், அந்தக் காலத்தில் இசையை முழுமையாக நம்பி வாழ்க்கை நடத்த முடியாத சூழல். அதே சமயம் இசையை விட்டுவிடக் கூடாது என்ற எண்ணம் இருந்ததால் சென்னையை விட்டு வேறெங்குமே வேலைவாய்ப்புகளை ஒப்புக் கொள்ளவில்லை.
    


    
      

    


    
      காரணம், சென்னையில் நிறைய சபாக்கள். கச்சேரிக்கு நல்ல வரவேற்பு. அதனால் சென்னையில், ஒரு சாதாரண கம்பெனியில் குறைந்த சம்பளத்தில் வேலைக்குச் சேர்ந்தேன். வேலை முடிந்த பிறகு கச்சேரி செய்வேன். அப்படியே மெல்ல மெல்ல வாய்ப்புகள் வர ஆரம்பித்தன. அப்போதுதான் பாரதி நூற்றாண்டு விழா வந்தது. சென்னைத் தொலைக்காட்சியில் என்னை பாரதியாரின் கொள்ளுப்பேரன் என்று அறிமுகப்படுத்தி பாரதி பாடல்களைப் பாடும் வாய்ப்பைத் தந்தார்கள். எம்.எஸ். பெருமாள் அதன் தயாரிப்பாளர். டி.வி. அப்போது ரொம்ப பவர்ஃபுல் மீடியா. மறுநாள் நான் வெளியே சென்றபோது எல்லோரும் என்னை அடையாளம் கண்டுகொண்டார்கள். வாய்ப்புகள் வந்தன. ஒரு குறிப்பிட்ட காலகட்டத்தில் வேலையா? பாட்டா? என்னும் கேள்வி வந்தது.
    


    
      

    


    
      எனது குருநாதர் டி.வி. கோபாலகிருஷ்ணன், “நீ முன்னுக்கு வரணும்னா இந்த வேலையை விட்டு ஒழி” என்பார். “எப்படி சார், வேலையை விட்டு இதற்கு வருவது?” என்பேன். அவர், “என்ன, என்மேல் நம்பிக்கையில்லையா? சங்கீதத்தின்மேல் நம்பிக்கையில்லையா?” என்பார். நான் “இருக்கு சார், ஆனா சங்கீதத்தையே முழுநேரத் தொழிலா எடுத்துக்க முடியுமா?” என்பேன். ”விடு. எல்லாம் நன்னா நடக்கும்” என்பார். அதன்படி அந்தச் சூழல் வந்தபோது, வேலையை விட்டுவிட்டேன். இசை என் வாழ்க்கையானது.
    


    
      

    


    
      கே: அதன்பின் தொடர்ந்து நிறைய வாய்ப்புகள் வர ஆரம்பித்ததா?
    


    
      ப: வேலையை விட்ட புதிதில் கொஞ்சம் பயமாகத்தான் இருந்தது. அப்போது சிலசமயம் ஒரு நிகழ்ச்சியும் இருக்காது. அடடா, இதை நம்பி வேலையை விட்டுவிட்டோமே என்றெல்லாம் தோன்றும். ஆனால் நான் அப்படி நினைத்து மருகின சில நாட்களிலேயே மளமளவென்று ஓய்வு ஒழிச்சலே இல்லாத அளவுக்குக் கச்சேரிகள் புக் ஆகிவிடும். பலமுறை இப்படி நிகழ்ந்திருக்கிறது. அப்புறம் வாய்ப்புகள் வர, வர எல்லாம் சரியாகிவிட்டது.
    


    
      

    


    
      கே: இசையமைப்பாளர் ஆனது எப்படி?
    


    
      ப: 1992ல் அமெரிக்கா சென்றிருந்தேன். மாலதி ஐயங்கார் என்பவரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றத்திற்குப் பாடச் சென்றேன். அவருக்கு அதற்கு முன்னால் நான் பாடியது கிடையாது. ஏதோ ஒரு நிகழ்ச்சியில் நான் பாடுவதைக் கேட்டுவிட்டு, நான்தான் பாட வேண்டும் என்று மிகுந்த ஆவலோடு அழைத்திருந்தார். அத்தோடு வேறு சில கச்சேரிகளுக்கும் அவர் ஏற்பாடு செய்து கொடுத்தார். அப்படி ஒரு கச்சேரிக்கு நீங்களே மியூசிக் போடுங்கள் என்றார். நானும் செய்தேன். அதை வேறொரு நடனக் குழுவினர் பார்த்துவிட்டு ”அது மிகவும் நன்றாக இருந்தது. எங்களுக்கும் மியூசிக் செய்து கொடுங்கள்” என்றனர். செய்தேன். ஆனால் உடனே பெரிதாக ஒன்றும் இசையமைக்கும் வாய்ப்புகள் வந்துவிடவில்லை. கச்சேரிகளுக்குத்தான் நான் முக்கியத்துவம் கொடுத்து வந்தேன். 2001ல் திடீரென என் குரலில் ஒரு பிரச்சனை!
    


    
      

    


    
      கே: ஆ... என்ன அது?
    


    
      ப: என் குரல் பிரச்சனையால் திடீரெனப் பாட முடியாமல் போய்விட்டது. வாயைத் திறந்தால் சத்தமே வராது. பாடுவதை நிறுத்த வேண்டியதாயிற்று. எனக்கோ இசையைத் தவிர வேறெதுவுமே தெரியாது. அப்போதுதான் என்மீது நம்பிக்கை வைத்து எனக்கு இசையமைக்கும் வாய்ப்புகளை மாலதி ஐயங்கார் போன்ற நண்பர்கள் ஏற்படுத்தித் தந்தார்கள். ஒவ்வொன்றாக வாய்ப்புகள் வர ஆரம்பித்தன. அந்தக் காலத்தில் ராமநாதபுரம் கந்தசாமிப் பிள்ளை என்ற ஒரு பெரிய மிருதங்க வித்வான் இருந்தார். அவரது கச்சேரிகளில் நான் பாடியிருக்கிறேன். ஒருநாள் அவர் சொன்னார், “தம்பி, இந்த ஏழு சுரங்களை உண்மையா நீங்க நம்பி வந்துட்டீங்கன்னா, அது என்னிக்கும் உங்களுக்கு சோறு போட்டுக் காப்பாத்தும். கை விடாது” என்று. அவரைத்தான் அப்போது நான் நினைத்துக் கொண்டேன். அவர் சொன்னது உண்மையானது. இசையை நம்பி வந்து பாட முடியாமல் போன எனக்கு இசையமைக்கும் வாய்ப்பு வந்தது. அன்றிலிருந்து இன்றுவரை 29 வருடமாக எனக்கு இசைதான் சாதம் போட்டுக் கொண்டிருக்கிறது. காரைக்குடி மணி சாரிடம் இதுபற்றிச் சொன்னபோது அவர், “அதுதான்யா சங்கீதத்தின் மகிமை. அது அப்படிப் பண்ணும்” என்றார்.
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      ஆனால் ஒரு விஷயம். இதற்காக நான் ஏதும் செய்யவில்லை. அதது தானாக நடந்தது. ஆனால் இதெல்லாம் எப்படி நடக்கிறது என்று நாம் ஆராய முடியாது. அதை இயற்கையோ, படைப்போ என்ன பெயர் வேண்டுமானாலும் சொல்லிக் கொள்ளலாம். எது எஞ்சினியரிங் கல்லூரியிலிருந்த என்னை பாடும் படியாகச் செய்ததோ, எது எனது குரலில் பிரச்சனையாக்கி பாட முடியாமல் செய்ததோ, எது என்னை இசையமைப்பாளர் ஆக ஆக்கியதோ அதுவே என்னை இன்னும் இசைத் துறையில் வைத்திருக்கிறது. இது எப்படி என்று காரணம் கேட்டால் சொல்ல முடியாது. நம்மால் புரிந்து கொள்ள முடியாது. அதற்கு முயல வேண்டியதும் இல்லை. இதை ஆராய்ச்சி செய்ய வேண்டிய அவசியமும் இல்லை. தேவையும் இல்லை. அதற்கு நாம் உண்மையாக இருந்தால்போதும். அவ்வளவுதான்.
    


    
      

    


    
      கே: குரலில் பழுது என்றீர்களே, அதற்கு என்ன காரணம்? இப்போது நீங்கள் பாடுகிறீர்களா?
    


    
      ப: குரலில் பிரச்சனை எதனால் வந்தது என்பது ஆரம்பத்தில் தெரியவில்லை. பின்னால் தெரிய வந்தது, அது ஒரு நியுராலாஜிகல் ப்ராப்ளம் என்று. முன்பு பேசவே முடியாது. குரல் எழும்பாது. தற்போது எவ்வளவோ பரவாயில்லை. ஆனால் நான் தற்போது அதிகம் பாடுவதில்லை. குரல் ஒத்துழைப்பை வைத்துக் கொஞ்சம் கொஞ்சம் பாடுகிறேன்.
    


    
      

    


    
      கே: உங்கள் குருநாதர்கள் பற்றிச் சொல்லுங்களேன்!
    


    
      ப: என் அம்மாதான் என் முதல் குரு. அவரிடம் ஐந்து வயதில் இசை கற்றேன். வள்ளியூர் குருமூர்த்தி அவர்களிடம் 12 ஆண்டுகள் பயின்றேன். பின்னர் டாக்டர். பாலமுரளி கிருஷ்ணாவிடம் இரண்டு ஆண்டுகள் தில்லானா கற்றுக்கொண்டேன். பின் திரு. டி.வி. கோபாலகிருஷ்ணனிடம் ஹிந்துஸ்தானி, கர்நாடக இசை இரண்டுமே கற்றுக்கொண்டேன்.
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      கே: இசைக்கும், நாட்டியத்துக்கும் என்ன வேறுபாட்டைக் காண்கிறீர்கள்?
    


    
      ப: இசை என்பது ஒரு டைமன்ஷன் என்றால் நாட்டியம் என்பது இரண்டு டைமன்ஷன். ஆடியோ மற்றும் விஷுவல். பாடகரானால் பாடுவதோடு பொறுப்பு தீர்ந்துவிடுகிறது. ஆனால் கம்போஸராக இருக்கும்போது நிறைய பொறுப்பு இருக்கிறது. பாடகர்கள், இசைக்குழுவினர், வாத்தியக் கலைஞர்கள் என எல்லோரையும் ஒருங்கிணைத்துப் பணியாற்ற வேண்டியிருக்கிறது. நிறைய சவால்கள் இருக்கின்றன. ஒரு டெய்லர் நேர்த்தியாக அளவெடுத்து, துணி தைத்துக்கொடுப்பது போல. இது எனக்கு மிகவும் பிடித்திருக்கிறது.
    


    
      கே: நிறைய ஆல்பங்கள் தயாரித்தளித்திருக்கிறீர்கள், அல்லவா?
    


    
      ப: ஆம். திருப்பதி தேவஸ்தானத்தில் சாய்கிருஷ்ணா என்பவர் கேட்டுக் கொண்டதேற்கேற்பச் சில ஆல்பங்கள் செய்திருக்கிறேன். தனிப்பட்ட முறையில் கேட்டவர்களுக்காகச் செய்து கொடுத்திருக்கிறேன். எல். கிருஷ்ணனுக்கு முன்பு நான் நிறையப் பாடியிருக்கிறேன். பக்தி இசையில் அவர் கிங். நான் குரல் பழுதுபட்டுப் பாடமுடியாமல் இருந்தபோது அவர் என்னைக் கூப்பிட்டு, “நீ வீட்டில் சும்மா இருக்க வேண்டாம். இங்கு வா. என்னோடு இரு. மியூசிக் அசிஸ்ட் பண்ணு” என்று ஒரு தகப்பன் ஸ்தானத்தில் இருந்து கூப்பிட்டார். நானும் அவர் கூடவே போனேன். வயது வித்தியாசம் பார்க்காமல் நண்பர்போலப் பழகினோம். அவர் மூலமாக நிறைய ஆல்பங்களுக்கு மியூசிக் போட்டிருக்கிறேன்.
    


    
      

    


    
      கே: பாரதி பாடத்தில் பாடிய அனுபவம் குறித்துச் சொல்லுங்களேன்!
    


    
      ப: நான் ‘ஏழாவது மனிதன்’ படத்தில் பாடியிருக்கிறேன். கன்னடத்தில் நிறைய படங்களுக்குப் பாடியிருக்கிறேன். சினிமாவில் பாடுவது ஒரு நல்ல அனுபவம்தான் என்றாலும், கர்நாடகக் கச்சேரியில் கிடைக்கும் நிறைவு அதில் கிடைக்காததால் நானாகவே சினிமாவுக்குப் பாடுவதைக் குறைத்துக் கொண்டுவிட்டேன்.
    


    
      

    


    
      

    


    
      ஒருநாள் இயக்குநர் ஞானராஜசேகரன் எங்களை அழைத்தார். நானும் அம்மாவும் அவரைப் பார்க்கப் போனோம். அவர் ’பாரதி’ படத்தின் முழு ஸ்கிரிப்டையும் எங்களிடம் படித்துக் காட்டினார். எங்கள் கருத்துக்களைக் கேட்டார். இளையராஜாதான் இசை என்று சொன்னார். பின்னர் நாங்கள் புறப்பட்டு வந்துவிட்டோம். அப்போதுகூட அந்தப் படத்தில் பாடுவது குறித்து பேச்சு எதுவுமே எழவில்லை. சில நாட்களுக்குப் பிறகு ஹிந்துவில் ’பாரதி’ படத்தைப் பற்றி ஒரு கட்டுரை வந்திருந்தது. அதில் கடைசி வரியில் "Will the poet's great grandson also be singing in this film? என்ற கேள்வியோடு முடித்திருந்தார்கள்.
    


    
      

    


    
      சொல்லிவைத்த மாதிரி மறுநாள் இளையராஜா சாரின் அலுவலகத்தில் இருந்து ஃபோன் வந்தது. சுப்பையா என்ற அசிஸ்டெண்ட் பேசினார். ”அண்ணன் உங்களை வந்து பார்க்கச் சொல்கிறார். வாருங்கள்” என்றார். நான் போய் ராஜா சாரைச் சந்தித்தேன். அவரும் ”உங்களைச் சந்தித்ததில் ரொம்ப சந்தோஷம். நீங்கள் இந்தப் படத்தில் ஒரு பாடல் பாடவேண்டும் என்பது என் ஆசை” என்றார். நானும் அதுவரையில் அவரது இசையில் பாடியதில்லை என்பதால், “எனக்கும் உங்கள் இசையில் பாடுவதென்றால் சந்தோஷம்தான் சார்” என்றேன். அப்படித்தான், “கேளடா மானிடவா..:” பாடல் பதிவானது. (பாடலைப் பார்க்க/கேட்க: youtube.com)

    


    
      ராஜா சாருக்கு நான் பாடியது அந்த ஒரே ஒரு பாடல்தான். அப்புறம் படத்தின் பிற பாடல்கள் பற்றி, இசை பற்றி எல்லாம் பேசினார். பாம்பே ஜெயஸ்ரீ பாடிய “நின்னைச் சரணடைந்தேன்” பாடலைப் பாடிக் காண்பித்தார். பாரதி படம், இசை பற்றிய பல கருத்துக்களைப் பகிர்ந்து கொண்டார். அது ஒரு மறக்க முடியாத அனுபவம்.

    


    
      

    


    
      கே: உங்கள் கச்சேரியில் நிகழ்ந்த சுவாரஸ்யமான சம்பவங்கள் ஏதாவது....
    


    
      ப: திருப்பூரில் ஒரு கோயில் கச்சேரி. பாடிக் கொண்டிருக்கும்போது ஒரு சீட்டு வந்தது. பாடலை முடித்துவிட்டு அது என்னவென்று பார்த்தால், “கர்நாடக சங்கீதத்தை நிறுத்தவும். மெல்லிசைப் பாடல்களைப் பாடவும் - இவண்: காரியதரிசி” என்று இருந்தது. அன்று ஏனோ எனக்குக் கோபம் வரவில்லை. அவரை அழைத்து ஏன் இப்படி எழுதியிருக்கிறீர்கள் என்று கேட்டால், “ஆமாம். இப்படியே நீங்கள் கர்நாடக இசை பாடிக் கொண்டிருந்தால் பார்வையாளர்கள் எல்லோரும் எழுந்து போய்விடுவார்கள்” என்றார். “அவர்கள் எழுந்து போகவில்லையே. உட்கார்ந்துதானே இருக்கிறார்கள். நீங்களாக ஏன் இப்படித் தீர்மானம் செய்கிறீர்கள்?” என்று கேட்டேன். பின்னர் வரிசையாக நாலைந்து தெரிந்த பாடல்களைப் பாடி, பின்னர் கச்சேரிப் பத்ததியில் பாடி நிகழ்ச்சியை முடித்தேன். யாரும் எழுந்து போகாமல் இறுதிவரை இருந்து ரசித்தார்கள். பின்னர் அதே காரியதரிசி மேடையேறி, “இனிமேல் நீங்கள் இதுமாதிரிதான் பாடவேண்டும்” என்று கேட்டுக்கொண்டார். இப்படித்தான் ஆடியன்ஸின் நாடி பிடித்துப் பார்த்து மதுரை சோமு போன்றவர்கள் பாடினார்கள். அதே சமயம் இசையை அவர்கள் நீர்க்கவும் விடமாட்டார்கள். அது ஒரு கலை.
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      கே: பாரதியாரின் பாடல்களைத் திரையிசையில் சிறப்பாகக் கையாண்டவர் யார்?
    


    
      ப: ஜி. ராமநாதன். மற்றவர்களின் பாடல்களுக்கு இசையமைப்பது வேறு. பாரதியாரின் பாடல்களுக்கு இசையமைப்பது வேறு. பாரதி பாடலின் வரிகளே சக்தி வாய்ந்ததாக இருக்கும். இசையையும் தாண்டி நிற்கும் வல்லமை அதற்குண்டு. அதற்கு அமைக்கும் இசை மேலும் பாடலை சிறப்புறச் செய்வதாய் இருக்க வேண்டுமே தவிர, இசை அமுக்கிவிடக் கூடாது. இதில் கவனம் செலுத்தி, பாரதி பாடல்களை மிகச் சிறப்பாகக் கையாண்டவர் ஜி. ராமநாதன்.
    


    
      

    


    
      கே: நீங்கள் எழுதிய கவிதைகள் குறித்து...
    


    
      ப: நான் அதிகம் கவிதைகள் எழுதியதில்லை. எப்போதோ எழுதுவேன். அவ்வளவுதான். கவிதை ரசனை உண்டு. எனது நிகழ்ச்சிகளுக்குத் தேவைஎன்றால் எழுதுவேன். கவிதை தானாக வரவேண்டும்.
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      கே: எத்தனை மொழிகளில் நீங்கள் பாடியிருக்கிறீர்கள்
    


    
      ப: தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாளம், துளு, சம்ஸ்கிருதம், பெங்காலி மொழிகளில் பாடியிருக்கிறேன்.
    


    
      

    


    
      கே: பாரதி யானை மிதித்த அதிர்ச்சியில் இறந்துபோனார் என்பதாக ஒரு தகவல் பதிவாகியுள்ளது. அது சரியா?
    


    
      ப: யானை மிதித்த பிறகு ஆறுமாதம் அவர் உயிரோடிருந்திருக்கிறார். வேலை பார்த்திருக்கிறார். வயிற்றுப்போக்கு வந்து அதற்கு சரியாக மருந்து எடுத்துக் கொள்ளாததால்தான் அவர் காலமானார். ஆதிசங்கரர், இயேசுபிரான், சுவாமி விவேகானந்தர் எல்லாருமே இதே மாதிரியான வயதில் மறைந்தவர்கள்தான். அவர்கள் எல்லாம் அவதார புருடர்கள். வந்த வேலை முடிந்தவுடன் கிளம்பிச் செல்ல வேண்டியதுதான். அப்படித்தான் பாரதியும் மறைந்தார்.
    


    
      

    


    
      கே: இசை சொல்லித் தருகிறீர்களா?
    


    
      ப: ஆமாம். ஆனால் ஐந்தாறு வருடங்களில் கச்சேரி மேடைக்குத் தயார் செய்துவிடலாம் என்ற நிலையில் உள்ள மாணவர்களுக்கு மட்டுமே சொல்லித் தருகிறேன். ஜெயா டிவியின் இசைநிகழ்ச்சி ஒன்றில் ரன்னர் அப் ஆக வந்த கார்த்திக் நாராயணன் எனது மாணவர். அவரும் ஒரு எஞ்சினியர்தான். நிறைய சபாக்களில் பாடியிருக்கிறார். நிறையப் போட்டிகளில் பரிசு வாங்கியிருக்கிறார். நல்ல திறமைசாலி. தற்போது இசையா, வேலையா என்ற டைலமாவில் அவரும் இருக்கிறார். அதுபோல சரத் பெங்களூரில் இருக்கிறார். நிறையக் கச்சேரிகள் செய்கிறார். மற்றொரு மாணவர் சிங்கப்பூரில் இருந்து பயில்கிறார். விஜய் நாராயணன் அமெரிக்காவில் இருந்து கற்றுக்கொள்கிறார். இவர் ஜெயா டிவி அமெரிக்காவில் நடத்திய நிகழ்ச்சியில் பரிசு பெற்றவர். மாணவர்களுக்கு நான் ஆன்லைனிலும் நேரடியாகவும் சொல்லித் தருகிறேன்.
    


    
      

    


    
      கே: உங்கள் வாரிசுகளின் ஆர்வம் என்ன?
    


    
      ப: எனது மகன் நிரஞ்சன் பாரதி. தமிழார்வம் மிக்கவர். வீட்டில்கூட ஆங்கிலச்சொல் கலந்து பேசினால் கோபித்துக் கொள்வார். சிறு வயதிலேயே நிறையக் கவிதைகள் எழுதியிருக்கிறார். ஓர் இளைஞன் காதலைப்பற்றி எழுதுவதில் ஆச்சரியமில்லை. அவர் மரணத்தைப் பற்றியும் எழுதியது என்னை யோசிக்க வைத்தது. அந்தக் கவிதைகள் ஒரு தொகுப்பாகப் பின்னர் வெளிவந்தன. பி.ஈ., எம்பிஏ முடித்தாலும்கூட அவருக்குக் கலைத்துறையில்தான் ஆர்வம். தற்போது ஒரு தனியார் தொலைக்காட்சியில் பணிபுரிகிறார். சினிமாவில் மங்காத்தா, வடகறி, நளனும் தமயந்தியும் போன்ற படங்களில் பாடல்கள் எழுதியிருக்கிறார். அவருக்கு நான் சொன்ன ஒரே அறிவுரை, “நீ சினிமாவுக்குப் பாடல் எழுது. ஆனால் எந்தப் பரம்பரையில் வந்திருக்கிறாய் என்பதை நினைவில் வைத்து, தரம் இறங்காமல் பார்த்துக் கொள்” என்பதுதான்.
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      என் மகள் வித்யா பாரதி நன்கு பாடுவார். குரல்வளம் உண்டு. கச்சேரிகள் செய்திருக்கிறார். எகனாமிக்ஸ் படித்திருக்கிறார். ஆனால், இசையைத் தொழிலாக எடுத்துக் கொள்ளவில்லை. நானும் வற்புறுத்தவில்லை. யார் யாருக்கு என்ன பிடித்திருக்கிறதோ அதைச் செய்வதுதான் நல்லது, இல்லையா?
    


    
      ***
    


    “பொன்னார் மேனியனே”


    
      
        ஒரு ஊரில் கச்சேரி. சற்று மந்தமான கூட்டம். தியாகராஜ கீர்த்தனை எல்லாம் பாடினேன், எடுபடவில்லை. திடீரென ஒரு தேவாரப் பாடல் நினைவுக்கு வந்தது. அதைக் கர்நாடக இசைச் சாயலில் பாடினேன். உடனே கூட்டத்தில் உற்சாகம், வரவேற்பு. கைதட்டல். “பொன்னார் மேனியனே” என்ற பாடல் அது. சபைக்கு ஏற்பப் பாடவேண்டும்; அதே சமயம் தரத்தைக் குறைக்கக் கூடாது. அப்படி இருந்தால் எவரும் ரசிப்பார்கள்.
      


      
        

      


      இசைக்கு எவரும் அன்னியமில்லை


      
        ஒருமுறை குவைத்தில் ஒரு ஜுகல்பந்தி. கர்நாடக இசை பாடிய என்னுடன், ஹிந்துஸ்தானியில் பாட நண்பர் ரமேஷ் நாராயணன் வந்திருந்தார். நிறையக் குவைத்தியர்களும் வந்து உட்கார்ந்திருந்தனர். அவர்களுக்கு ராமா, கிருஷ்ணா என்று பாடினால் எப்படி புரியும் என்று யோசித்தோம். பொதுவாக இருவரும் சேர்ந்து கச்சேரி செய்யும்போது “மங்களம் ஹரி” என்று கர்நாடக இசையில் நானும், ஹிந்துஸ்தானியில் அவரும் பாடுவோம். இன்றைக்கு அப்படிப் பாடினால் இவர்கள் ரசிப்பார்களா என்று யோசித்தோம். அப்போது ரமேஷ் நாராயணன் “அல்லா..” என்று பாட ஆரம்பித்தார். எனக்கோ ஒன்றும் புரியவில்லை. சாய்ந்து உட்கார்ந்திருந்த ஷேக்குகள் நிமிர்ந்து உட்கார ஆரம்பித்தார்கள். அப்புறம் நானும் கர்நாடக இசையில் அல்லாவைப் பற்றிப் பாட ஆரம்பித்தேன். நல்ல வரவேற்பு!
      


      
        

      


      
        எல்லாம் மனதுதான் காரணம். அப்போதுதான் பாரதியாரை நினைத்துக் கொண்டேன். அவர் பாடாத தெய்வம் எது? ”ஈசன் வந்து சிலுவையில் மாண்டான்” என்று இயேசு கிறிஸ்துவைப் பற்றி பாடியிருக்கிறார். “அல்லா... அல்லா... அல்லா...” என்று பாடியிருக்கிறார். அதுமாதிரி விசாலமான மனது மனிதர்களுக்கு வேண்டும்.
      


      
        

      


      
        லண்டனில் ஒருமுறை ஒரு ஃப்யூஷன் கான்செர்டிற்குப் போயிருந்தோம். அங்கே ஷாரன் ரோஸ் (Sharon Rose) என்று ஒரு பாடகர். அவருடன் இணைந்து பாடியது மறக்க முடியாதது. லண்டன் ஸ்கூல் ஆஃப் மியூசிக் நிகழ்ச்சிகளுக்காக நான் அடிக்கடி லண்டன் செல்வது வழக்கம். எனது நண்பர் ”சமுத்ரா” என்று ஓர் இசைக்குழு வைத்திருந்தார். அவர் ஒருமுறை நாம் ஃப்யூஷன் மாதிரி செய்யலாம். நீங்கள் வாருங்கள் என்று அழைத்தார். நானும் போயிருந்தேன். ஆடியன்ஸில் நிறைய ஐரோப்பியர்கள். அவர்கள் ரசிக்கும்படியாகவும், தரத்திலிருந்து தாழாமல் அதற்கேற்பப் பாடினேன். நல்ல வரவேற்பும் பாராட்டும் கிடைத்தது.
      


      
        ***
      


      
        

      


      ஒளி அவருக்குப் பிடிக்கும்


      
        

      


      
        ஒரு கவிஞராக, மனிதராக, எழுத்தாளராக, சிந்தனையாளராக பலவிதங்களில் பாரதி என்னைப் பாதித்திருக்கிறார். அவர் நூற்றாண்டுகள் தாண்டிச் சிந்தித்தவர். இன்றைக்கும் அவரது சிந்தனைகளில் பலவற்றை நாம் எட்ட முடியவில்லை என்பது உண்மை. அன்பு, ஒளி, காற்று, தீ இதையெல்லாம் அடிக்கடி அவர் பயன்படுத்தியிருப்பார். அன்பு என்பது universal quality. அன்பைப் பற்றி நிறைய இடங்களில் அவர் பேசுகிறார். ”அன்பினை கைக்கொள்”, ”உலகத் துயர் யாவும் அன்பினால் போகுமன்றே”, ”அன்பு செய்தல் தொழில்” என்றெல்லாம் பாடியிருக்கிறார். பாடுவது மட்டுமல்ல; அப்படியே வாழ்ந்துமிருக்கிறார். எழுத்துக்கும், செயலுக்கும் பேதமிருக்கவில்லை.
      


      
        

      


      
        ஒளி அவருக்கு மிகவும் பிடிக்கும், அது இருளை விரட்டும் என்பதால். அது மாதிரிதான் ‘தீ’. அதற்குத் தூய்மைப்படுத்தும் தன்மை இருப்பதால். தீ எல்லாவற்றையும் தனதாக்கித் தானாகி நிற்கும் என்பதால் அவருக்குத் தீயைப் பிடிக்கும். Oneness எனப்படும் ஒருமையுணர்வை அவர் மிகவும் விரும்பியிருக்கிறார். பல தெய்வங்களைப் பற்றிப் பாடியிருப்பினும், “அறிவே தெய்வம்” என்று உரைத்திருக்கிறார். காக்கைச் சிறகு, பச்சை மரங்கள், தீ என எல்லாவற்றிலும் இறைவனைக் கண்டவர் அவர். பாரதியின் கவித்திறன், மொழியாளுமை, மொழிமீதான விருப்பம், கற்பனை, இரக்கம், எல்லாவற்றையும் பாடுந்திறன் என்று அவரது தாக்கங்கள் எனக்கு நிறையவே உண்டு.
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  ஹரிமொழி
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  கதையில் கண்ணனுடைய பங்கைப் பற்றிப் பேசாமல் அடுத்த அடியை எடுத்துவைக்க முடியாது. ‘யார் இல்லாவிட்டால் யுத்தம் நடந்திருக்காது’ என்ற கேள்விக்கு விடையாக இருவரைத்தான் சொல்ல முடியும். முதலாமவள் பாஞ்சாலி. அடுத்தவன் கிருஷ்ணன். பாண்டவர்களுக்கே போரில் ஊக்கம் தளர்ந்திருந்த சமயத்திலும் சரி, யுத்தம் நடந்துகொண்டிருந்த சமயத்திலும் சரி; மிகமிக நெருக்கடியான சந்தர்ப்பங்களிலும் சரி, போரில் பாண்டவர்களை வழிநடத்தியவன் கண்ணன்தான். இதை ஆதாரத்துடன் பார்க்க வேண்டுமானால், இரண்டு பக்கத்து சைனியங்களின் அதிகார அடுக்கைப் பார்க்க வேண்டிவரும். அதைப் பின்னால் செய்வோம். அதற்கு முன்னால் சுருக்கமாக, பாண்டவர்களுடைய ஏழு அக்குரோணி சைனியத்தை ஏழு தனித்தனி தளபதிகள் வழிநடத்தினர். இந்த ஏழு தளபதிகளுக்கும் திருஷ்டத்யும்னன் தளகர்த்தனாக இருந்தான்; திருஷ்டத்யும்னனோ, அர்ஜுனனுக்குக் கீழ்ப்பட்டவனாக இருந்தான். அதிகார அடுக்கின் உச்சத்தில் அர்ஜுனன் நின்றாலும், அவனை இயக்கியவன் கண்ணனாக இருந்தான்.



  



  கண்ணன் வெறும் தேர்ச்சாரதி அல்லன். அவன்தான் சூத்திரதாரி. கௌரவர்களின் பக்கத்தில் அதிகாரம் ஒரே நபரின் கையில் குவிந்திருந்தது. பீஷ்மர் பத்து நாள்; துரோணர் ஐந்து நாள்; கர்ணன் 1½ நாள்; ½ நாள் தளபதி யாரும் இல்லை; ஒருநாள் (பகல் பொழுது) சல்யன்; அதேநாள் (இரவு) அஸ்வத்தாமன். இதுதான் பதினெட்டு நாளில் கௌரவர்கள் பக்கம் படை நடத்திய தளகர்த்தர்களின் விவரம். ஒவ்வொரு சமயத்திலும் அதிகாரம் ஒரேஒரு நபரிடம்தான் குவிந்திருந்தது. பாண்டவர்களுடையதைப் போல் பரவலாக்கப்பட்டிருக்கவில்லை. பாண்டவர்களுடைய படைக்கு முதல் தளகர்த்தன் அர்ஜுனன். ஆனால் அர்ஜுனனை இயக்கியவன் கண்ணன். பலசமயங்களில் யுத்தம் நடந்துகொண்டிருக்கும்போது, ‘இன்ன இடத்தில் இன்னது நடக்கிறது. இதைச் சமாளிக்க இவனால் முடியாது. ஆகவே, பீமா நீ அங்கே போ; கடோத்கசா நீ அங்கே போ’ என்று அனுப்பி வைக்கும் காரியத்தையே கண்ணன் தன் கைகளில் எடுத்துக் கொள்வதைக் காணலாம். சும்மா தேரோட்டிக் கொண்டிருந்துவிட்டு, ‘ஆயுதத்தைக் கையில் தொடமாட்டேன்’ என்று சொல்லி ஒதுங்கியிருந்தவன் அல்லன் அவன். (‘ஆயுதம் எடுக்கமாட்டேன்‘ என்ற அவனுடைய வாக்கை அவனே குறைந்தது மூன்று இடங்களில் மீறுகிறான். அவற்றையும், அவற்றுக்கான காரணங்களையும் பின்னால் பேசுவோம்.)


  



  இது ஒருபுறம். நம்முடைய சூத்திரதாரி கிருஷ்ணனை எடுத்துக்கொள்வோம். இவன் ஒரு மனிதனா, அவதாரமா? ராமனுடைய காதையில் ஐயத்துக்கு இடமே இல்லை. ‘நான் ஒரு மனிதன்; தசரத சக்ரவர்த்தியின் புதல்வன்’ என்றுதான் தொடக்கத்திலிருந்து, கடைசியில் பிரமனுடைய பணியால் எமனே நேரில் வந்து ‘நீங்கள் வைகுந்தம் திரும்பும் நேரம் வந்துவிட்டது’ என்று சொல்லும் வரையில் பேசுகிறான். கிருஷ்ணனோ, எங்கெல்லாம் சந்தர்ப்பம் நேருகிறதோ அங்கெல்லாம் தான் ஒரு அவதாரம்தான் என்பதை அறுதியிட்டு, அதைச் சொற்களாலும் செய்கைகளாலும் உறுதிசெய்தபடி நடக்கிறான். ஆனால், சிலசமயம் ‘நாளை நடக்கப்போவது என்ன’ என்பதை அறிந்திராத, சாதாரண மனிதனைப் போலச் செயல்படுகிறான்.


  



  ராமனைப் பற்றி எண்ணும்போது ஒரு பாடல் நினைவுக்கு வருகிறது. கடலுக்குக் குறுக்கே சேதுவைக் கட்டுவதற்கு முன்பாக ராமன், அதனைக் கட்டுவதற்காக வருணனின் அனுமதியை வேண்டிநின்று திருப்புல்லாணியில் காத்திருந்தும் வருணன் வராமல் போகவே, சீற்றம் கொண்டு கடல்மேல் பிரமாஸ்திரத்தைப் பிரயோகம் செய்ய எழுகிறான். அந்தச் சமயத்தில் ஓடோடி வரும் வருணன் ராமனைப் பற்பல விதமாகத் துதித்து அவனை அமைதிப்படுத்தி, ‘நீ தாராளமாக என்மீது சேது அமைத்துக்கொள்’ என்று சொல்கிறானல்லவா, அந்தசசமயத்தில் வருணன் துதியில் ஒரு பாடல் வருகிறது. அன்னைநீ அத்தன்நீயே (என்னுடைய தாயும் தகப்பனும் நீதான்.) அல்லவை எல்லாம் நீயே (அவை தவிர இந்த உலகத்தில் எனக்குள்ள உறவுகள், உறவின்மைகள் எல்லாமும் நீயேதான்). பின்னும் நீ முன்னும் நீயே (இந்த உலகத்தின் ஆதியும் நீதான்; அந்தமும் நீதான்.) பேறுநீ இழவும் நீயே (சொர்க்கமும் நரகமும் நீயேதான்.) என்னைநீ இகழ்ந்ததென்றது எங்கனே! (பிரமாஸ்திரத்தை என்மேல் செலுத்தி நீ என்னுடைய தன்மையை இகழ்வது பொருத்தமாகுமா!) ஈசனாய உன்னை நீ உணராய்! (ஐயா, நீதான் ஈசன். நீதான் இறைவன். இதை நீயே உணரவில்லை. உன்னாலேயே உன்னை உணரமுடியவில்லை. அவ்வாறு இருக்கும்போது,) நாயேன் எங்கனம் உணர்வேனுன்னை (வெற்று நாயான நான் எங்ஙனம் உன்னை உணர இயலும்! [ஏழையை மன்னிக்கவேண்டும்.])


  



  ‘ஈசனாய உன்னை நீ உணராய்‘ என்ற சொற்றொடர்தான் ராமனிடத்தில் திரும்பத் திரும்பப் பேசப்படுகிறது. அது சரபங்கர் ஆசிரமத்தில் ராமனைக் கண்ட இந்திரனின் துதிமொழியானாலும் சரி, இந்த இடத்தில் வருணன் துதிப்பதானாலும் சரி, அரக்கனாக நின்று ராமன் பாதத்தால் மோட்சம் பெற்ற விராதனாக இருந்தாலும் சரி (‘பாதங்கள் இவை என்னின் படிவங்கள் எப்படியோ’ என்ற விராதனுடைய துதி மிகவும் பிரசித்தி பெற்றது); அல்லது இந்திரஜித்தின் நாகபாசக் கட்டிலிருந்து விடுவிக்க வந்த கருடன் துதிக்கும் மொழியானாலும் சரி. ‘உன்னை நீ உணராய்’ என்ற குறிப்பு அடிநாதமாக ஒலித்துக்கொண்டே இருக்கும்.


  



  ஆனால் கண்ணனோ, தொடக்கம் முதலாகத் தன்னை ஒரு அவதார புருஷனாகவே அறிவித்தும் அறியப்பட்டும் வந்த ஒருவன். கிருஷ்ணனுடைய பால லீலைகள், பூதனை வதம், சகடாசுர வதம் போன்றவற்றைப் பார்க்க வேண்டுமானால் ஸ்ரீமத் பாகவதத்துக்குத்தான் போகவேண்டும். பாரதத்தில் அவை பேசப்படவில்லை. பாகவதத்தில்தான் பௌண்ட்ரக வாசுதேவன் என்ற இன்னொருவன் ‘தானே உண்மையான அவதாரம்’ என்று அறிவித்துக் கொண்டு, கண்ணனைப்போலவே சக்கரப்படையும் கௌஸ்துப மாலையும் தரித்துத் திரிந்து கொண்டிருந்ததும், கண்ணன் அவனை வதைத்ததும் பேசப்படுகின்றன. ஆனால், பாரதத்தில் கண்ணன் அறிமுகமாகும் திரௌபதி சுயம்வரக் காட்சி தொடங்கி, காதை ஈறாக, அவன் ஓர் அவதாரமே என்று உணர்ந்து பேசியவர்கள் ஏராளம் — பீஷ்மர், துரோணர், திருதிராஷ்டிரன் உட்பட. அப்படித்தான் கண்ணனும் பேசியும் செயல்பட்டும், விஸ்வரூபக் காட்சியைக் காட்டியும் (துரியோதனன் சபையில் எடுத்த விஸ்வரூபக் காட்சியை இங்கே குறிப்பிடுகிறேன்) வந்திருக்கிறான். என்றபோதிலும்.


  



  சில குறிப்பிட்ட சமயங்களில் கண்ணனுடைய நடவடிக்கைகளையும், முன்னெச்சரிக்கைகளையும் பார்க்கும்போது ‘நாளைக்கு என்ன நடக்கப்போகிறது என்று அறிந்தவன் இப்படிச் செய்வானா! இதுதான் நடக்கும் என்று உறுதியாகத் தெரிந்திருந்தும் இப்படியெல்லாம் செய்திருக்க வேண்டியது அவசியம்தானா’ என்ற எண்ணம் தோன்றாமல் இருக்காது.


  



  குறிப்பாக ஒன்றைச் சொல்கிறேன். ஜயத்ரதனை மறுநாள் சூரிய அஸ்தமனத்துக்குள் கொல்வதாகவும், அப்படிக் கொல்லாவிட்டால், தான் தீயில் பாய்ந்து உயிர்விடப் போவதாகவும் அர்ஜுனன் சபதம் செய்கிறான் அல்லவா? அந்தச் சமயத்தில் அர்ஜுனனுடைய தேவதத்தம் ஒலிக்கும்போது அத்துடன் சேர்ந்துகொண்டு தன் பாஞ்சஜன்யத்தையும் ஒலித்து நின்றவன்தான் கண்ணன்.


  



  அதற்குப் பிறகு, அன்றைய இரவுப் பொழுதின் தொடக்கத்தில் கௌரவர்களுடைய கூடாரத்தில் மேற்கொள்ளப்பட்ட ஆலோசனைகளை ஒற்றர் மூலம் அறிந்துகொண்டபின், அர்ஜுனனிடம் வந்து, ‘என்னடா முன்பின் ஆலோசிக்காமல், என்னைக்கூட ஒரு வார்த்தை கேட்காமல் இப்படி ஒரு சபதத்தைச் செய்துவிட்டாய்! நாளைக்கு அவர்கள் பாதி-சக்கர, பாதி-பத்ம வியூகமாக வகுத்து, அதன் மத்தியில் ஒரு ஊசி வியூகத்தை நிறுத்தி, அந்த ஊசியின் கண் பகுதியில் ஜயத்ரதனை நிறுத்தப் போகிறார்கள். (ஏறத்தாழ நாற்பத்தெட்டு மைல் நீளமும் இருபது மைல் அகலமும் கொண்ட) இந்தச் சைனியத்தை ஊடுருவி, மஹாரதர்கள் பற்பலரால் காக்கப்படும் ஜயத்ரதனை நாளை மாலைக்குள் சென்று அடைவது நடக்கிற காரியமா? யோசித்திருக்க வேண்டாமா அர்ஜுனா’ என்று கவலையோடு கேட்கிறான்.


  



  அர்ஜுனன் என்ன பதில் சொன்னான் தெரியுமோ?


  



  (தொடரும்)


  ***
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    ”இவர் தமிழில் செய்யுள் புனைந்தளிக்கும் கவிஞர் மட்டுமல்ல; அதற்கு மேல் நல்ல இசைஞானமும் உடையவர்! இவருடைய இசைப்பாடல்களை இசைப் பேரறிஞர்கள் எம்.எம். தண்டபாணி தேசிகர், கே.பி. சுந்தராம்பாள், மதுரை சோமசுந்தரம், சி.எஸ்.ஜெயராமன், சீர்காழி கோவிந்தராஜன், நாடகக் கலைஞர் ஔவை தி.க. சண்முகம் ஆகியோர் பல்லாயிரவர் குழுமியுள்ள இசையரங்குகளிலேயும், நாடக அரங்குகளிலேயும் பாடி, என்னை மறந்து கேட்டு நான் ரசித்ததுண்டு.” ம.பொ.சிவஞானம் அவர்களால் இவ்வாறு பாரட்டப்பெற்றவர், கும்பகோணம் சாமிநாதன் கிருஷ்ணமூர்த்தி என்னும் கு.சா. கிருஷ்ணமூர்த்தி. இயல், இசை, நாடகம் என்று முத்தமிழிலும் முக்கிய பங்களிப்புகளைத் தந்திருக்கும் இவர், மே 19, 1914ல் சாமிநாதன்-மீனாட்சியம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். மூன்றாம் வகுப்புக்குமேல் கல்வி கற்க இயலவில்லை. எம். கந்தசாமி முதலியார் தலைமைப் பொறுப்பில் இருந்த நாடகக் குழுவில் சேர்ந்து ’பால பார்ட்’ வேடங்களில் நடிக்கத் தொடங்கினார். நடிப்பு, பாடல்கள், வசனம் எழுதுவது, நாடக, திரைக்கதை ஆக்கம், இசை என நாடகக் கலையின் அனைத்துக் கூறுகளையும் அங்கே திறம்படக் கற்றார். வாலிபப் பருவத்தில் முக்கிய வேடங்கள் தேடி வந்தன. இவரது வசன உச்சரிப்பும் பன்முக ஆற்றலும் புகழ்பெற்ற நாடகக் கலைஞர்களைக் கவர்ந்தன. அவர்கள் ஸ்பெஷல் நாடகங்கள் நடத்த மலேசியா, சிங்கப்பூர், இலங்கை, பர்மா முதலிய நாடுகளுக்குச் செல்லும்போது இவரை அழைத்துச் சென்றனர். சில ஆண்டுகளுக்குப் பின் குடும்பச் சூழலால் நடிப்பை விட்டு விலகி புதுக்கோட்டையில் ஒரு பதிப்பகமும் படக்கடையும் தொடங்கினார். ஓய்வு நேரத்தில் பத்திரிகைகளுக்குக் கவிதைகள் எழுதியதோடு, ‘ஆண்டாள்’, ‘போஜன்’ முதலிய படங்களுக்குப் பாடல்கள் எழுதினார்.
  


  
    

  


  
    குடும்பத்தில் நிகழ்ந்த ஒரு சம்பவத்தின் தாக்கத்தால் ‘அந்தமான் கைதி’ என்ற தலைப்பில் ஒரு நாடகத்தை எழுதி, அதனைத் தன் நண்பர்களைக் கொண்டு அரங்கேற்றினார். நாடகத்தின் ஒரு பிரதியை ஔவை ஷண்முகம் அவர்களுக்கு அனுப்ப, அவர் அதனைப் படித்துவிட்டு தானே நாடகமாக்க முன்வந்தார். தமிழ்நாடெங்கும் அந்த நாடகம் மேடையேற, அதன்மூலம் பிரபலமானார் கு.சா.கி. எம்.ஜி.ஆர். நடிக்க ’அந்தமான் கைதி’ படமானபோது அதற்கு கதை-வசனம், பாடல்கள் எழுதும் வாய்ப்பு இவருக்குக் கிடைத்தது. தொடர்ந்து , திரைப்பட வாய்ப்புகள் வந்தன. இவரது திறமையைக் கண்ட ஜூபிடர் சோமு இவரைச் சென்னைக்கு வரவழைத்தார். ஜூபிடர் நிறுவனத்தின் படங்களுக்குப் பாடல், வசனம் எழுதும் வாய்ப்பை வழங்கினார். ஜூபிடர் நிறுவனத்தார் ஜே.எஸ். ரங்கராஜுவின் ‘சந்திரகாந்தா’ கதையை படமாக்க ஏற்பாடு செய்தபோது, அதில் சுண்டூர் இளவரசன் என்ற முக்கிய கதாபாத்திரத்தில், பி.யு. சின்னப்பா நடிக்க கு.சா.கி. காரணமானார். டைரக்டர் கே. சுப்பிரமணியத்தின் மருமகன், ‘ஒன்றே குலம்’ என்ற படத்தைத் தயாரித்தபோது அதற்கு கதை, வசனம் எழுதினார். அப்படத்தில் கு.சா.கி.யால் செவிலிப் பெண் வேடத்தில் அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட வஹீதா ரஹ்மான் பிற்காலத்தில் பெரும்புகழ் அடைந்தார். உவமைக்கவிஞர் சுரதா, கு.மா. பாலசுப்பிரமணியம், ஏவி.எம். ராஜன், அவிநாசிமணி ஆகியோரைத் தமிழ்த்திரைக்கு அறிமுகப்படுத்திய பெருமையும் இவருக்கு உண்டு.
  


  
    

  


  
    திரைப்பாடல்களிலும் சிறந்த பங்களிப்பைத் தந்திருக்கிறார் கு.சா.கி. ‘ரத்தக்கண்ணீர்’ படத்தில் சிதம்பரம் ஜெயராமன் இசையமைத்துப் பாடிய “குற்றம் புரிந்தவன்” பாடல் இவருக்கு பெருமை சேர்த்த ஒன்று. “நிலவோடு வான் முகில் விளையாடுதே”, ”எளியோரைத் தாழ்த்தி வலியோரை வாழ்த்தும்” போன்ற பாடல்கள் காலத்தால் நிலைத்தவை. ‘அம்பிகாபதி’, ‘அருமை மகள் அபிராமி’ போன்ற படங்களுக்கு இவர் எழுதிய பாடல்கள் குறிப்பிடத்தக்கன. நாடகத் துறைக்கு இவர் ஆற்றியிருக்கும் சேவை அளப்பரியது. புராண, வரலாற்று நாடகங்களுக்கே முக்கியத்துவம் கொடுத்து வந்த காலத்தில் சமூக நாடகங்களுக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்தவர் கு.சா.கி. இதுபற்றி, “சமூக நாடக முன்னேற்றத்திற்கு நாடகக் குழுவினரை ஊக்குவித்த பெருமை அந்தமான் கைதிக்கே உரியது. நாடகப் பேராசிரியர் திரு. சம்பந்த முதலியார் அவர்களுக்குப் பிறகு நானறிந்த வரையில் அப்படியே மேடையேற்றத்தக்க ஒரு சிறந்த நாடகத்தை வெளியிட்ட பெருமை தோழர் கு.சா.கி. அவர்களுக்கே உரியது” என்று பாராட்டுகிறார் ஔவை டி.கே. ஷண்முகம். அந்நாடகம் நூலாக வெளியான போது அதனைப் பாராட்டி அப்போதைய முதல்வர் அறிஞர் அண்ணா, “நண்பர் கு.சா. கிருஷ்ணமூர்த்தி அவர்களின் ‘அந்தமான் கைதி’ என் உள்ளத்தைத் தொட்டீர்த்த ஏடுகளில் ஒன்றாகும். பொருந்தா மணத்தின் கொடுமையையும், சமூக சீர்த்திருத்தவாதிக்கு நேரிடும் கஷ்டத்தையும் உருக்கமாக விளக்கிக் காட்டும் இந்நூல், படித்திட மட்டுமல்லாது நடித்திடவும் ஏற்றதோர் நாடகநூல். திரைப்படமாகவும் இதனைக் கண்டு களித்திட எனக்கு வாய்ப்புக் கிடைத்தது. நண்பர் கு.சா.கி. அவர்களுக்கு என் பாராட்டுதலை வழங்கி மகிழ்கிறேன்” என்று வாழ்த்தியிருக்கிறார். ‘கலைவாணன்’, ‘என் காணிக்கை’ போன்ற நாடகங்களும் புகழ்பெற்றனவாகும். முதன்முதல் தமிழ் வளர்ச்சிக் கழகம் நாடக நூலுக்கென்று வழங்கிய பரிசு ’அந்தமான் கைதி’க்கே கிடைத்தது. தமிழ்நாடு சங்கீத நாடக சங்கத்தின் சிறந்த நாடக ஆசிரியருக்கான விருதையும் இதற்காக கு.சா.கி. பெற்றார்.
  


  
    

  


  
    கு.சா.கி.யின் கவிதைகள் நவமணி, உமா, இந்திரா, சண்டமாருதம், கலைவாணி, செங்கோல், தமிழ்நாடு போன்ற இதழ்களில் வெளியாகின. அவற்றில் சில தொகுக்கப்பட்டு ‘பருவமழை’ என்ற பெயரில் நூலாக வெளியாயிற்று. தமிழ் வளர்ச்சித் துறையின் தமிழ் வளர்ச்சிக்கான 1978ம் ஆண்டின் சிறந்த நூலுக்கான இரண்டாம் பரிசு அந்நூலுக்குக் கிடைத்தது.
  


  
    தெருவுக்குத் தெரு கட்சிகள் தொடங்கப்பட்டு சமூக நலன் சீரழிவதைக் கண்டு மனம் பொறாமல்,
  


  
    

  


  
    “ஊருக்கு நூறுகட்சி உண்டு பண்ணி
  


  
    ஒற்றுமையைக் குலைக்காதீர்...”
  


  
    

  


  
    என்று சாடுகிறார்.
  


  
    

  


  
    ”எங்கள் பாரதநாடு - இதற்கு
  


  
    எந்த நாடும் இணையில்லை எனப் பாடு
  


  
    எந்த நாட்டையும் பறிக்க எண்ணாது
  


  
    எதிர்ப்பு வந்தால் அஞ்சிப் பதுங்கிடாது
  


  
    சிந்தையாலும் பிறர்க்கின்னல் செய்யாது
  


  
    செயலிலும் சொல்லிலும் மாறுபடாது
  


  
    

  


  
    என்று பாரதத்தின் பெருமையைப் பேசுகிறார்.
  


  
    

  


  
    இவர் கவியரங்குகளில் கவிதை பாடியிருக்கிறார். சொற்பொழிவு ஆற்றியிருக்கிறார். சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தில் இவர் நிகழ்த்திய உரை ‘தமிழ் நாடக வரலாறு’ என்ற நூலாக வெளிவந்தது. நாடகக் கலையின் தோற்றம், அடைந்த மாற்றங்கள் எனத் துவங்கி புராண, வரலாற்று நாடகங்கள், சமூக சீர்த்திருத்த நாடகங்கள், அவற்றின் தன்மைகளையும், உத்திகள், தெலுங்கு, மலையாள, கன்னட நாடகங்களின் வளர்ச்சி, அதற்குழைத்தவர்களையும் பற்றி அந்நூல் விரிவாக ஆராய்கிறது.
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    கு.சா. கிருஷ்ணமூர்த்தி செய்தவற்றில் தமிழிசை வளர்ச்சிக்கு ஆற்றிய தொண்டு மிகவும் முக்கியமானது. இவரது தமிழிசைப் பாடல் தொகுப்புகள் முன்னணிக் கலைஞர்களால் மேடைதோறும் பாடப்பட்டன. டாக்டர் பாலமுரளி கிருஷ்ணா, செம்மங்குடி சீனிவாச ஐயர், டாக்டர் எஸ். இராமநாதன், சீர்காழி கோவிந்தராஜன் உள்ளிட்ட பல இசைக்கலைஞர்களது பாராட்டையும், அன்பையும், மதிப்பையும் ஒருங்கே பெற்றவர் இவர். வள்ளலாரின் பாடல்களை ராக-தாள-சுரக் குறிப்புடன் ‘‘அருட்பா இசையமுதம்’, ‘அமுதத் தமிழிசை’ ஆகிய பெயர்களில் குருவாயூர் பொன்னம்மாளுடன் இணைந்து இவர் வெளியிட்டுள்ளமை குறிப்பிடத்தக்கது. “சாகித்திய கவனம் செய்யும் கலை எல்லோருக்கும் கைவரப் பெறுவதில்லை. இந்தக் கலை பூர்வ ஜென்மப் பலனால் சிலருக்கே வாய்க்கிறது. பொதுவாகக் கவிஞர்கள் புதிய புதிய கவிதைகள் செய்ய விரும்புவது இயற்கை. ஆனால் மற்றொரு கவி எழுதிய சாகித்தியங்களுக்கு நாம் உயிர் கொடுப்பது மிகவும் கடினமானது. இந்த விஷயத்தில் ஸ்ரீ கு.சா. கிருஷ்ணமூர்த்தி அவர்கள் முயன்று சாதித்திருக்கும் “அருட்பா இசையமுதம்” என்ற இந்நூல் மிகவும் பாராட்டத்தக்கதாகும்” என்று குறிப்பிடுகிறார், நூலின் ஆசியுரையில் திருமதி. டி.கே. பட்டம்மாள். ”எனது பெருமதிப்பிற்குரிய உயர்திரு கு.சா. கிருஷ்ணமூர்த்தி அவர்களை நாற்பது ஆண்டுகளாக நன்கு அறிவேன். அதுவும் புதுக்கோட்டை மிருதங்க-கஞ்சிரா மகாமேதை தட்சிணாமூர்த்தி ஐயா அவர்களின் இல்லத்தில் முதன்முதலாகச் சந்திக்கும் பாக்கியம் பெற்றேன். அப்போதே அவர்கள் எழுதிய பல பாடல்களை மனப்பாடம் செய்துவிடுவேன். கூடவே பாடிக் கொண்டிருப்பேன். பாடல்கள் எழுதுவது மட்டுமின்றி, அவர்கள் அழகாகப் பாடுவதிலும் திறமை பெற்றவர் என்பதை இசையுலகம் நன்கறியும்” என்று புகழ்ந்துரைக்கிறார் மதுரை சோமு. ‘இசையின்பம்’, ‘தமிழிசை முழக்கம்’ போன்றவையும் கு.சா.கி. எழுதிய இசைப்பாடல்களின் தொகுப்புக்களாகும்.
  


  
    

  


  
    தனி சமஸ்தானமாக இருந்த புதுக்கோட்டையை இந்திய அரசுடன் இணைக்க மக்கள் நடத்திய போராட்டத்தில் முக்கியப் பங்கு வகித்தவர் கு.சா.கி. .பிற்காலத்தில் தமிழரசுக் கழகத்தின் முன்னணித் தலைவரானார். முத்தமிழுக்கும் இவர் ஆற்றிய சேவைக்காக இவருக்கு 1966ல் ‘கலைமாமணி’ விருது வழங்கப்பட்டது. உடல் நலிவுற்ற இவர் 1990ம் ஆண்டு மே மாதம் 13ம் நாளன்று, 76ம் வயதில் காலமானார். இவரது நூல்கள் நாட்டுடைமை ஆக்கப்பட்டுள்ளன. இந்த 2014ம் ஆண்டு இவரது நூற்றாண்டு.
  


  
    ***
  


  அமெரிக்க அனுபவம்
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        அட்லாண்டாவில் சில மாதங்களுக்கு முன் வீட்டில் நான் மட்டும் தனியே. இரவு 10 மணி. வழக்கத்தைவிடச் சீக்கிரமாகவே அலுவலக, வீட்டு வேலைகள் முடிந்துவிட்டன. தூக்கம் வரவில்லை. அதிகம் புத்தகம் படிக்கும் பழக்கமும் இல்லை. ஏனோ அன்று அதிசயமாகத் தொலைக்காட்சியைப் பார்ப்பதிலும் நாட்டமில்லை. உருப்படியாக ஏதாவது செய்யலாமே என்று பில்கள், ஆவணங்கள் இவற்றை நேர்செய்து வைக்கும் வேலையைத் தொடங்கினேன்.
      


      
        

      


      
        எப்போதும் 10 மணிக்கெல்லாம் வீட்டுக்குள் செக்யூரிடியைப் போட்டுவிடுவேன். ஆனால் ஒழிக்க ஆரம்பித்தால், கழிக்க வேண்டியவை நிறையச் சேரும். கராஜுக்குள் இருக்கும் ரீசைக்கிள் பெட்டியில் அவற்றைப் போட அடிக்கடி கதவைத் திறக்கவேண்டி இருக்கும். எனவே செக்யூரிடியைத் தூங்குமுன் போட்டுக்கொள்ளலாம் என்று விட்டுவிட்டேன்.
      


      
        

      


      
        கூடத்திலிருந்து கராஜ் போகும் வழியில் சுவரோடு சேர்ந்து ஒரு பெரிய அலமாரி. அதில்தான் ஃபைல்களை வைப்போம். அவற்றை அங்கேயிருந்த மேடையில் வைத்து, ஒவ்வொன்றாகப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன். அவ்வப்போது காகிதக் குப்பைகளை ரீசைக்கிள் பெட்டியில் போட்டு வந்தேன். அப்படியே கராஜின் வெளிக்கதவு சாத்தி இருப்பதையும் ஊர்ஜிதப்படுத்திக் கொண்டேன்.
      


      
        

      


      
        இரவு மணி பன்னிரண்டைத் தாண்டிவிட்டது. வேலை முடிந்தபாடில்லை. எடுக்க எடுக்க அட்சயபாத்திரம் போல் பேப்பர்கள் வந்த வண்ணம். கண்கள் பூத்து, கால்களும் கடுக்க, “இன்றைக்கு இந்த இழுபறி வேலை தேவையா?” என்று அலுத்துக்கொண்டேன். போட்டது போட்டபடி தூங்கிவிடலாம். கேட்க ஆளில்லை. இருந்தாலும் பாதியில் விடக்கூடாது என்ற வறட்டு வைராக்கியம்!
      


      
        

      


      
        பல்சிகிச்சை சம்பந்தமான பேப்பர்களை எடுத்துப் போட்டுக் கீழே உட்கார்ந்தேன். என் மகளின் பல்லுக்குக் கிளிப் போட்ட பிராஜக்ட் 4 வருடங்களுக்கு ஓடி இருக்கிறது. அதற்கான செலவைப் பார்த்தால், குடும்பத்தோடு இரண்டுமுறை இந்தியா போய்த் திரும்பி வந்திருக்கலாம்! அவளுக்குக் கிளிப் சரியாக வந்ததோ இல்லையோ, சிறிய ஜெம் கிளிப்புகளும், சற்றே பெரிய பைண்டர் கிளிப்புகளும் போட்ட ஏதேதோ கற்றைகள். கிளிப்புகளைக் கழட்டிக் கீழிருந்தே அவற்றை மேடையில் மேலிருந்த ஒரு பிளாஸ்டிக் கிண்ணத்துக்குள் தூக்கிப் போட்டுக் கொண்டிருந்தேன்.
      


      
        

      


      
        பேப்பர்களைப் புரட்டும்/கிழிக்கும் சத்தம், கிளிப்புகளைத் தூக்கிப் போடும் சத்தம் மட்டுமே கேட்டுக் கொண்டிருந்த அந்த நிசப்த வேளையில், திடீரென வெளி கராஜ் கதவு திறக்கும் சத்தம்! குலை நடுங்கிப் போனேன்.
      


      
        

      


      
        “யாராக இருக்கும் இந்த நட்டநடு ராத்திரியில்? யாரால் கதவைத் திறந்திருக்க முடியும்?”
      


      
        

      


      
        பையனும், பெண்ணும் வெவ்வேறு ஊர்களில். அவர்கள் வர வாய்ப்பில்லை.
      


      
        

      


      
        கணவருக்கு அந்தச் சமயம் 200 மைல் தள்ளி வெளியூரில் வேலை. அமெரிக்காவில் சிறியவர்முதல் பெரியவர்வரை யாருக்காவது ஏதாவது சர்ப்ரைஸ் கொடுத்துக்கொண்டே இருப்பார்கள். இந்தமாதிரி விளையாட்டுக்கெல்லாம் விதிவிலக்கு என் கணவர். ஒரே ஒருமுறை எனக்கு ஃபோன் செய்ய மறந்துவிட்டது என்று சொல்லித் திடீரென அட்லாண்டா வந்திருக்கிறார். அதுபோல் சொல்லாமல் வந்திருப்பாரோ? ஆனால் இரவு வண்டி ஓட்டுவதைத் தவிர்ப்பாரே?
      


      
        

      


      
        வீட்டிலிருந்து கராஜுக்குள் போகும் கதவைத் திறந்து பார்க்கலாமா? வந்தவன் திருடனாக இருந்தால் என்ன ஆகும்? திறக்கும்போதே சுட்டு விடுவானோ?
      


      
        

      


      
        அந்தக் கதவுக்குத் தாழ்ப்பாள் போடவில்லை, வெறுமனேதான் சாத்தினேன் என்பதை நினைத்ததும் என் சப்தநாடியும் அடங்கியது!
      


      
        

      


      
        “வேகமாகப் போய் செக்யூரிடியைப் போட்டு விடுவோமா? போட்டால் கூட என்ன பிரயோஜனம்? வந்தவன் நம்மைத் துப்பாக்கி முனையில் மிரட்டி, அதை டிஸ்-ஆர்ம் செய்ய வைக்க எத்தனை நொடி ஆகும்?”
      


      
        

      


      
        45 வருடங்களுக்கு முன்னால் எங்கள் மானாமதுரை வீட்டில், ஒரு திருடன் இரவில் பட்டா போட்ட கொல்லைக் கதவைத் தட்ட, என் அப்பாவும், அண்ணாவும் யாரென்று பார்க்கக் கிளம்ப, என் அக்கா, “ஐயையோ! வந்துட்டானே! போமாட்டானே!” என்று ராகத்துடன் அழுதது ஞாபகத்து வந்தது.
      


      
        

      


      
        ஏன் இன்னும் யாரும் உள்ளே வரவில்லை? கராஜுக்குள் என் பையன் ஆசை ஆசையாய் வாங்கி வைத்திருக்கும் கார் சாமான்களை எடுக்கிறார்களோ? ஆனால் சத்தத்தையே காணோமே?
      


      
        

      


      
        மேல்மாடிக்கு ஓடுவோமா? பேஸ்மென்டில் பதுங்குவோமா? பின் வழியே சென்று பைன் மரக் காட்டுக்குள் அடைக்கலம் புகுவோமா? என்ன செய்யலாம்?
      


      
        

      


      
        இப்படிப் பல யோசனைகள். ஆனால், போலீஸைக் கூப்பிடத் தோன்றவில்லை. முதலில் கணவரைக் கூப்பிட்டு, என் கதை இன்னும் கொஞ்சநேரத்தில் முடியப் போவதைச் சொல்லிவிடலாம் என்று, தொலைபேசியை எடுத்தால், அது கையை விட்டு நழுவி நழுவிப் போகிறது. எப்படியோ அதைப் பிடித்து, எண்களை டயல் செய்து, விஷயத்தைச் சுருக்கமாகச் சொன்னேன்.
      


      
        

      


      
        என் கணவருக்கு எப்போதுமே நிதானம் அதிகம். நான் மேலும் பயந்துவிடப் போகிறேனே என்று இன்னும் நிதானம் காத்திருக்கிறார். அது புரியாமல், “இந்த ஆபத்தான சமயத்திலும் என்ன இவர் குரலில் பதட்டத்தையே காணோம்?” என்று மனதுக்குள் கறுவிக்கொண்டு, ஆனால் வெளிக்காட்டாமல் பேசினேன்.
      


      
        

      


      
        என் கணவர், “போலீஸைக் கூப்பிட வேண்டி இருக்கும். ஆனால் அதற்கு முன் நான் சொல்வதைப் பயப்படாமல் செய்” என்றார்.
      


      
        

      


      
        “சரி” என்றேன் முதல் முறையாக!
      


      
        

      


      
        “முதலில் வீட்டிலிருந்து கராஜுக்குப் போகும் கதவைப் தாழ்ப்பாள் போடு, சத்தம் போடாமல் மெதுவாக.”
      


      
        “வீட்டுக்குள் ரேழி வழியே நடந்து, வாசல் பக்கம் போ.”
      


      
        

      


      
        ரோபாட் போல் மறுப்பு ஏதும் சொல்லாமல் அவர் ஆணைகளை நிறைவேற்றினேன்.
      


      
        

      


      
        “உள் விளக்கையோ, வெளி விளக்கையோ போட்டுவிடாதே! சலசலப்பை ஏற்படுத்தாமல் கதவின் பிளைண்ட்ஸைத் திற!”
      


      
        

      


      
        நடுங்கும் கைகளால் திறந்தேன்.
      


      
        

      


      
        “வெளியே ஏதாவது கார் நிற்கிறதா?”
      


      
        

      


      
        “அவ்வளவுதான், நான் காலி இன்னிக்கு! ஒரு வேன் நிக்கறது. இருட்டுல வேற ஒண்ணும் தெரியல்ல. ரெண்டு மூணு பேரா வந்திருப்பாங்கன்னு நினைக்கிறேன். போலீஸைக் கூப்பிட்டுடவா?”
      


      
        

      


      
        என் குரல் தழுதழுத்து, அழுவதற்கு முந்தைய நிலைக்கு வந்துவிட்டது.
      


      
        

      


      
        “இரு இரு. அவசரப்படாதே. எனக்கு ஒண்ணே ஒண்ணைச் சொல்லு.”
      


      
        

      


      
        “இன்னும் என்ன பாக்கி இருக்கு, சொல்லறதுக்கு?”
      


      
        

      


      
        “கராஜ் ஓப்பனரை எங்கே வைச்சே? காரிலேயா, இல்லை உள்ளேயா?”
      


      
        

      


      
        அப்போதுதான், காரிலேயே இருந்தால், யாராவது அதன் ஜன்னலை உடைத்து, ஓப்பனரை எடுத்துத் திறந்து வீட்டுக்குள் வந்து விடுவார்களோ என்ற பயத்தில் உள்ளே எடுத்து வைத்திருந்தது நினைவுக்கு வந்தது.
      


      
        

      


      
        உடனே பேப்பர்களைச் சரிசெய்து கொண்டிருந்த மேடைக்கு வந்தேன். நான் விரக்தியுடன் தூக்கிப் போட்ட கறுப்புக் கிளிப் ஒன்று, கிண்ணத்தில் இருந்த கராஜ் ஓப்பனரின்மேல் ஜம்மென்று உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தது. என்னைச் சற்றுநேரம் ஆட்டிவைத்த எகத்தாளத்துடன்! நான் போட்ட வேகத்தில், பொத்தான் அமுங்கி கராஜ் திறந்திருக்கிறது.
      


      
        

      


      
        “அப்படியானால் வெளியில் நின்ற வேன் யாருடையது?” என்று கேட்கிறீர்களா? அது என்னுடையதுதான்! அரண்டவன் கண்ணுக்கு இருண்டதெல்லாம் பேய். எனது எல்லை கடந்த பயத்தில், அதை நான்தான் டிரைவ் வேயில் நிறுத்தி வைத்திருந்தேன் என்பதை மறந்து விட்டிருந்தேன்!
      


      
        ***
      

    


    
      

    

  


  



  தெரியுமா?
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  ‘பார்த்திபன் கனவு’ ஒலிநூல் வெளியீடு
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  பொன்னியின் செல்வன், சிவகாமியின் சபதம் போன்ற கல்கியின் மிகவும் நேசிக்கப்படும் வரலாற்றுப் புதினங்களை ஒலிநூலாக வெளியிட்ட திரு. பாம்பே கண்ணன் (இவரது நேர்காணல் பார்க்க: தென்றல், ஜூலை 2014 <http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9424>) இப்போது ‘பார்த்திபன் கனவு’ நாவலை ஒலிநூல் ஆக்கியிருக்கிறார். இதன் வெளியீடு ஆகஸ்ட் 7, 2014 அன்று சென்னையில் நல்லி குப்புசாமி செட்டியார், இந்திரா சௌந்திரராஜன், வைஜயந்திமாலா பாலி ஆகியோர் முன்னிலையில் நடைபெற்றது.


  காதல், சூழ்ச்சி, வீரம், சோகம் என்று பல ரசங்களையும் உள்ளடக்கிய இந்தச் சுவையான நாவலை உணர்ச்சி ததும்பும் 12 மணிநேர ஒலிப்புத்தகம் ஆக்கியதில் இருபது கலைஞர்களின் குரல்களுக்குப் பங்குண்டு. காரில் சென்றபடியே கேட்டு ரசிக்க இசைவான இந்த ஒலிநூலை வாங்க விரும்பிவோர் தொடர்புகொள்க: bombaykannan@hotmail.com


  ***


  வேலை இல்லா பட்டதாரி - இது விமர்சனமல்ல!
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  படத்தின் நிறைகளைப் பற்றி தியேட்டருக்குப் போய் பாத்தவங்கள்லேர்ந்து திருட்டு VCD பாத்தவங்க வரைக்கும் தனுஷ் நடிப்பு சூப்பர், தனுஷ் பாடல் வரிகள் சூப்பர், அனிருத் இசை சூப்பர் இத்யாதி இத்யாதின்னு புகழ்மாலை சூட்டியாச்சு. அவங்க சொல்லாத விஷயம் இது.


  நல்லாப் படிக்கற பையனுக்கு நகம் கடிக்கற பழக்கமோ இல்ல பாடம் நடத்தும்போது குறும்பு செய்யற பழக்கமோ இருந்தா அத டீச்சர் பெருசா கண்டுக்க மாட்டாங்க. அந்த மாதிரி இந்த படத்துல சில மோசமாக் கண்டிக்க வேண்டிய குறைகள் இருக்கு. படம் வெற்றிப் படமா அமைஞ்சதாலயோ என்னவோ யாரும் கண்டுக்கல. நாங்க உடுவமா!


  உதாரணத்துக்கு சில சகிச்சுக்கவே முடியாத காட்சிகள்:


  தண்ணி அடிக்கறதவிடப் பெரிய தப்பு, அந்தப் பழக்கம் இல்லாத ஒருத்தரக் கட்டாயப்படுத்திக் குடிக்க வைக்கறது. இன்னும் கொடுமை அண்ணனே தம்பிக்கு (அதுவும் தம்பிக்கே தெரியாம) கோக்ல மதுவக் கலந்து குடிக்க வைக்கறது. என்ன நியாயம் சொன்னாலும் ஏத்துக்கவே முடியாத காட்சி இது.


  கண்றாவி! தன் பையன் பக்கத்து வீட்டுப் பொண்ணோட சில்மிஷம் பண்றத அப்பா பாத்துட்டு சிரிச்சுகிட்டே திரும்பி தன் இன்னொரு பையன்கிட்ட சொல்லிக் கேலி பண்றாராம். சம்பாதிக்க ஆரம்பிச்சுட்டா பையன் என்ன செஞ்சாலும் அப்பாக்கள் கண்டுக்க மாட்டாங்களா என்ன?


  கொடுமை! செத்துப்போன தன் அம்மாவின் இதயம் பொருத்தப்பட்ட பொண்ணுகிட்ட, எங்க அம்மாக்கு சிகரட் பிடிக்கறது புடிக்காது. அதனால நீங்க சிகரட் பிடிக்காதீங்கன்னு அட்வைஸ் பண்ணிட்டு, இவர்மட்டும் ரயில் எஞ்சின் மாதிரிப் புகை விட்டுக்கிட்டே, இல்ல புடிச்சுகிட்டே, இருப்பாராம்.


  இந்தக் காட்சியெல்லாம் இல்லாம படம் எடுத்திருந்தாலும் இதே வசூல் மழையை இந்தப் படம் குவிச்சிருக்கும்னு யாராவது தனுஷுக்குப் புரியவச்சா நல்லா இருக்கும்.


  - ஸ்ரீவித்யா, ரிச்மண்ட், வர்ஜீனியா


  ***


  NRI செய்திகள்: பாஸ்போர்ட் திருத்துவது எளிதானது
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  பிறந்த தேதி, இடம் போன்றவற்றைத் தமது பாஸ்போர்ட்டில் திருத்த விரும்புவோருக்குக் கர்நாடக மாநில உயர்நீதிமன்றம் அளித்திருக்கும் தீர்ப்பு ஒரு வரப்பிரசாதம். பாஸ்போர்ட் வைத்திருப்பவரிடம் ‘உண்மையான’ பிறப்புச் சான்றிதழ் இருந்தால் அதுவே இவற்றை மாற்றப் போதுமானது என்று கோர்ட் கூறியுள்ளது. இதற்கு முன்னர் ஓர் ஜுடிஷியல் மாஜிஸ்திரேட்டிடம் அறிவிப்பு ஆணை பிறப்பித்து வாங்க வேண்டியிருந்தது. பாஸ்போர்ட் அதிகாரிகள் போதிய விசாரணை செய்து, பிறப்புச் சான்றிதழ் சந்தேகத்துக்குரியதல்ல என்பதை அறிந்துகொண்டால் இந்த அறிவிப்பாணைக்கு அவசியமில்லை என்று கோர்ட் கூறியுள்ளது.


  தகவல்: V. நாகராஜன்,

  ப்ரியா பதிப்பகம், சென்னை

  priyapublications.com


   


  ***


  



  வைரமுத்துவிற்கு விருது
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  பத்தாயிரம் அமெரிக்க டாலர் பரிசுத்தொகை கொண்ட உலகத் தமிழ்ப் போட்டிக்கு இந்தியா, இலங்கை, ஆஸ்திரேலியா, கனடா, பிரிட்டன் என உலகின் பலநாட்டுத் தமிழ்ப் படைப்பாளிகளின் 198 நூல்கள் பரிசீலனைக்கு எடுத்துக் கொள்ளப்பட்டன. இதற்கான ஐந்து உறுப்பினர் கொண்ட நடுவர் குழு ஒருமனதாக கவிஞர் வைரமுத்துவின் 'மூன்றாம் உலகப்போர்' நூலைப் பரிசுக்குத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது. புவி வெப்பமயமாதல், உலகமயமாதல் குறித்துத் தமிழில் பேசப்பட்ட முக்கிய நூல் என்பதாலும், மொழிவளம், உத்தி, நடை, கரு என அனைத்திலுமே புதுமை செய்த முதற்படைப்பு என்பதாலும் இந்த நூலைத் தேர்வு செய்துள்ளதாக தேர்வுக்குழு அறிவித்துள்ளது. செப்டம்பர் 5 அன்று கோலாலம்பூரில் நடைபெறும் பிரம்மாண்ட விழாவில் இப்பரிசு வழங்கப்படும்.


  ***


  



  சேனல்லைவின் ‘CLive Mobility'
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  ‘CLive Mobility' என்ற புதிய ஆப் ஒன்றை சேனல்லைவ் வெளியிட்டுள்ளது. இதனைப் பயன்படுத்தி ஐபேட், ஐஃபோன், ஆண்ட்ராயிடு டேப்லட், ஆண்ட்ராயிடு ஃபோன், அமேசான் ஃபயர் டி.வி., அமேசான் ஃபயர் மொபைல் (கூகிள் இடைமுகம் கொண்டது), ஆப்பிள் டி.வி. ஆகியவற்றில் உடனடியாக வாடிக்கையாளர்கள் தரவிறக்கம் (டவுன்லோடு) செய்துகொள்ள முடியும்.


  “டி.வி.க்களில் எமது வாடிக்கையாளர்கள் உயர்தரக் காட்சியனுபவம் பெறுகிறார்கள். ஆனால் இந்த ஆப் மூலம் அவர்கள் எங்கும் எப்போதும் தமது கைக்கருவிகளில் பார்க்கும் வசதியைப் பெறுகிறார்கள்” என்கிறார் சேனல்லைவின் CEO திரு. லாரென்ஸ் பரணீதரன். “இது புரட்சிகரமானது” என்கிறார் மார்க்கெடிங் துணைத்தலைவர் ரவி அடத்ராவ்.


  மேலும் அறிய: ChannelLive.tv


   ***


  பாலசாகித்ய அகாதமி விருது
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  இந்திய மொழிகளில் குழந்தைகளுக்கான சிறந்த படைப்புகளைத் தருபவர்களுக்கு ஆண்டுதோறும் பாலசாகித்ய அகாதமி விருது வழங்கி வருகிறது சாகித்ய அகாதமி. இவ்வாண்டு இதற்கு 24 பேர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளனர். தமிழுக்கான விருதை இரா. நடராசன் பெறுகிறார். அவர் எழுதிய ”விஞ்ஞான விக்ரமாதித்தன் கதைகள்” இவ்விருதை வென்றிருக்கிறது. கடந்த ஆண்டுகளில் கமலவேலன், ம.லெ. தங்கப்பா உள்ளிட்டோர் இவ்விருதைப் பெற்றுள்ளனர். பள்ளி முதல்வராகப் பணியாற்றி வரும் இரா. நடராசன், குழந்தைகளுக்கான கல்விமுறை மீது மிகுந்த அக்கறை கொண்டவர். ”வகுப்பறை ஜனநாயகம்” என்னும் இவரது பயிற்றுவிப்பு முறை மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்ற ஒன்று. நல்லாசிரியர்களுக்கு வழங்கப்படும் டாக்டர். ராதாகிருஷ்ணன் விருது உட்படப் பல பாராட்டுக்களை நடராசன் பெற்றிருக்கிறார்.  


  மேலும் விவரங்களுக்குப் பார்க்க: தென்றல், அக்டோபர் 2012


  ***


  யுவபுரஸ்கார் விருது பெறும் ஆர். அபிலாஷ்
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  35 வயதுக்குட்பட்ட இளம் படைப்பாளிகளை ஊக்குவிக்கும் வகையில் சாகித்ய அகாதமி நிறுவனம் வழங்கும் ”யுவ புரஸ்கார்” இவ்வாண்டு ‘கால்கள்’ நூலுக்காக ஆர். அபிலாஷ் அவர்களுக்கு வழங்கப்படுகிறது. ம. தவசி, வளர்மதி இதற்கு முன்னர் இந்த விருதைப் பெற்றுள்ளனர். கன்னியாகுமரி மாவட்டம், தக்கலையைச் சேர்ந்த அபிலாஷ், சென்னை பல்கலைக்கழகத்தின் ஆங்கிலத் துறையில் முனைவர் பட்ட ஆய்வு மாணவராக உள்ளார். இதுவரை, ஐந்து நூல்களை எழுதியுள்ளார். கவிதை, எழுத்து, வாசிப்பு என ஊடகங்களில் தீவிரமாக இயங்கி வருகிறார்.


  *** 


  கவிதைப் பந்தல்
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  பிள்ளையார் எறும்பு
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  - குருபிரசாத் வெங்கடேஸ்வரன், எல்லிகாட் சிடி, மேரிலாந்து



  அம்மா



  அமெரிக்கா வந்தால்


  



  பழைய நண்பர்கள்


  பார்க்க வருவார்கள்


  புதிதாய் நண்பர்கள்


  பழக வருவார்கள்


  



  குடிக்க மோர்


  கிடைக்குமென்று


  கொரியர்காரன் வருவான்


  



  பசிவந்தால்


  பாட்டிக்கும் அம்மாவுக்கும்


  குழந்தைக்கு


  குழப்பம் வரும்


  



  வடாம் இடுவாளென்று


  வெய்யில் வரும்


  பகோடா போடுவாளென்று


  பனி வரும்


  



  சாதம் கிடைக்குமென்று


  காகம் வரும்


  தாகம் தணியுமென்று


  குருவி வரும்


  



  இம்முறை


  பிள்ளையார் எறும்பு


  பால்கனியில் வந்தது


  



  எண்ணிக்கையில்


  அதிகமாய் இருந்ததால்


  அம்மா அதை


  இந்தியாவிலிருந்து


  எடுத்து வந்திருக்க முடியாது


  



  அமெரிக்காவில்


  பிள்ளையார் எறும்பு


  இருக்கிறதாவென்றேன்?


  



  "ஏன் இல்லாமல்?


  நீங்கள் ஏதும்


  இடுவதில்லை


  அதனால் அது


  வருவதில்லை"


  என்றாள்.


  ***
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  வானத்தையாவது விட்டுவிடுங்களேன்


  - குருப்ரசாத் வெங்கடேசன், எல்லிகாட் சிடி, மேரிலாந்து



  



  இந்த விமானம்


  விண்ணகத்திலிருந்து


  மறையலாம்


  மண்ணகத்திலிருந்து


  மறையலாம்


  ஊடகத்திலிருந்தும்


  மறையலாம் - நம்


  ஞாபகத்திலிருந்து


  மறையலாமா?


  



  இவ்வளவு பெரிய


  விமானத்தை


  விஞ்ஞானத்தால்


  எப்படி கண்டுபிடிக்க


  இயன்றதென்று


  இதுவரை


  வியந்தோம்.


  



  ஆனால் இன்று


  இவ்வளவு பெரிய


  விமானத்தை


  விஞ்ஞானத்தால்


  எப்படிக் கண்டுபிடிக்க


  இயலவில்லை என்று


  வியக்கிறோம்.


  



  விழுந்தது வெறும்


  விமானமல்ல


  239 உயிர்களை


  கொண்ட பெரும்


  விமானம்


  



  நாம் உண்ணும்


  அவசர உணவைப்போல்


  இச்செய்தி


  இன்னமும்


  செரிக்கவில்லை..


  



  தீவிரவாதம்


  விளையும்போதே


  வேரறுக்க


  ஒன்றுகூடா உலக


  நாடுகள் - இந்தத்


  தீவிரவாத


  விளைவின் வேரைக் காண


  ஒன்றுகூடியது.


  



  இங்கு விமானம்


  வீழ்ந்திருக்காலமென்று


  இந்தியப் பெருங்கடலில்


  தேடிய இடத்திலெல்லாம்


  தேசங்கள் சிந்திய


  குப்பைகள்...


  



  இது


  கோணிக்குள்


  குண்டூசி தேடும்


  காரியமல்ல - இது


  கோணியையே


  தேடும் காரியம்


  



  இது


  கடலில் கரைத்த


  பெருங்காயமாய்


  போய்விடக்கூடாது - இது


  நம் உள்ளத்தில்


  ஆறாத


  பெருங்காயம்


  



  ஆனால்


  உண்ணாவிரதத்தை


  உடனே விட்டுவிடுங்கள்


  நீதி கிடைக்கும்போது


  நீங்கள் இருக்க வேண்டும்


  



  விமான நிலையம்


  சென்று பெற்றோரை


  வரவேற்கும் போதெல்லாம்


  இதை நினைத்தால்


  உடல் வேர்க்கிறது..


  



  பேருந்திலும்


  ரயிலிலும்


  குண்டுவைத்து


  பூமியைப் பாழாக்கிய


  தீவிரவாதிகளே!


  அழகான விமானங்கள்


  பறக்கும் எங்கள்


  வானத்தையாவது


  விட்டுவிடுங்களேன்..


  ***


  

  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு


  
    [image: nigazvutop]

  


  
    [image: Nig-01-then-cali-hdr][image: Nig-01-then-cali-600]

  


  [image: ]


  
    தென்கலிஃபோர்னியா: வேளாங்கண்ணி மாதா திருவிழா


    
      செப்டம்பர் 13, 2014 சனிக்கிழமையன்று மதியம் 2:00 மணிக்கு வேளாங்கண்ணி மாதா திருவிழா, கொடியேற்றத்துடன் தொடங்கும். மாதா ஜெபமாலை, ஊர்வலம் ஆகியவற்றை அடுத்து மாதா சிலை தேவாலயத்திற்குக் கொண்டுவரப்படும்.
    


    
      திருப்பலி 3:00 மணிக்கு கும்ப ஆராதனையுடன் தொடங்கும். அருள்தந்தை ஆல்பர்ட் பிரகாசம் அவர்கள் ஒன்பது சக அருள்தந்தையருடன் திருப்பலி வழிபாட்டை நடத்துவார். திருவழிபாடு ஆங்கிலத்தில் நடத்தப்படும். சில பாடல்கள் தமிழில் பாடப்படும். இறுதிப் பாடல் பல இந்திய மொழிகளில் பாடப்படும். வழிபாட்டின்போது மக்கள் ஆசீர்வாதம் பெறலாம்.
    


    
      ஆராதனைக்குப் பின் தேனீர் மற்றும் சிற்றுண்டி வழங்கப்படும். இசை, நடனம் உட்பட்ட கலைநிகழ்ச்சிகள் இடம்பெறும். பிறகு பாதிரியார்களுக்குப் பொன்னாடை வழங்கப்படும்.
    


    
      விழா நடத்துவதில் உதவப் பத்து வயதுக்கு மேற்பட்ட தொண்டர்கள் தேவை.
    


    
      பதிவுசெய்ய: திருமதி. மேகலா - தொலைபேசி எண் 310.972.9973.
    


    
      பங்கேற்போர் மின்னஞ்சல் velankannisocal@gmail.com மூலம், செப்டம்பர் 5ம் தேதிக்குள் தெரியப்படுத்தவும்.
    

  


  
    முகநூல்: facebook.com/velankannisocal

    
      நன்கொடை மற்றும் காணிக்கைகள் வரவேற்கப்படுகின்றன. காசோலை தருவோர் "Divine Saviour Catholic Church" என்ற பெயரில் தரவும். அதில் மெமோ வரிவகை "Velankanni" என எழுதவும். நன்கொடை அனுப்ப முகவரி: 610 Cypress Ave., Los Angeles, CA 90065, ATTN: Fr.Albert.
    


    
      தகவல்: சேவியர்;
    


    
      தமிழில்: மீரா ராமச்சந்திரன்
    


    
      ***
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    டாலஸ்: ‘சிவகாமியின் சபதம்’ நாட்டிய நாடகம்


    
      செப்டம்பர் 13, 2014 சனிக்கிழமை மாலை 4:00 மணிக்கு, டாலஸ் மெஜஸ்டிக் தியேட்டரில் மதுரை R. முரளிதரன் வழங்கும் ’சிவகாமியின் சபதம்’ நாட்டிய நாடகம் நடைபெற உள்ளது. இதனை இந்த ஆண்டின் சிறப்பு நிகழ்ச்சியாக டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கம் வழங்குகிறது. அமரர் கல்கியின் வரலாற்றுக் காவியமான ’சிவகாமியின் சபதம்’ மதுரை முரளிதரன் அவர்களால் உலகெங்கும் அரங்கேற்றப்பட்டு வருகிறது. அழகு தேவதையான நாயகி, காதலுக்கும் கடமைக்கும் இடையே போராடும் இளவரசன், நாட்டுப்பற்றும் புத்திசாலித்தனமும் நிறைந்த கலையார்வம் கொண்ட அரசன், சரிசமமான எதிரிநாட்டு அரசன், சூழ்ச்சிக்கார புத்தபிக்கு எனப் பல்வேறு பாத்திரங்களுடன் விறுவிறுப்பான காட்சிகள் நிறைந்தது. நூறுக்கும் மேற்பட்ட உள்ளூர் நடன, நாடகக் கலைஞர்களுடன், கலைமாமணி உமா முரளி, காவ்யலஷ்மி முரளிதரன் இருவரும் ’சிவகாமி’ ஆகத் தோன்றுகிறார்கள். நவீன ஒளி அமைப்புடன் காட்சிகள் அமைக்கப்படுகின்றன. கண்கவரும் சிறப்பு உடையலங்காரமும் உண்டு. இதற்கான ஏற்பாடுகளை தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் கீதா அருணாச்சலம் தலைமையில் செயற்குழு உறுப்பினர்கள் மற்றும் தொண்டர்கள் செய்து வருகின்றனர்.
    


    
      டிக்கெட்டுகள் முன்பதிவுக்கு: www.ticketor.com/tickets.dfwmts.org
    


    
      சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
    


    
      ***
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    சிகாகோ: உன்னிகிருஷ்ணன் கச்சேரி


    
      செப்டம்பர் 14, 2014 அன்று சிகாகோ அகடமி ஆஃப் இந்தியன் ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் (CAIFA), கலைமாமணி உன்னிகிருஷ்ணன் அவர்களின் கர்நாடக இசைக்கச்சேரி ஒன்றை நடத்தவுள்ளது. இது ஷாம்பர்க் ப்ரயரி சென்டரில் பிற்பகல் மூன்று மணிக்கு நடக்க இருக்கிறது. இந்த நிகழ்ச்சியின் மூலம் பெறப்படும் வருவாய் அமெரிக்கப் புற்றுநோய்க் கழகத்துக்கு (American Cancer Society - ACS) நன்கொடையாகத் தரப்படும். H.N. பாஸ்கர் வயலினும், நெய்வேலி நாராயணன் மிருதங்கமும் பக்கம் வாசிக்கிறார்கள்.
    


    
      ACS பல ஆண்டுகளாகப் புற்றுநோய் தடுப்பு வழிகாட்டுதல், இலவசப் பரிசோதனை மற்றும் ஆராய்ச்சியில் ஈடுபட்டுள்ளது. CAIFA இந்தியக் கலை நிகழ்ச்சிகளை இத்தகைய சேவை நிறுவனங்களுக்கு நிதி திரட்டும் பொருட்டு நடத்தி வருகிறது. நிகழ்ச்சிக்கான, நுழைவுச்சீட்டு மற்றும் நன்கொடை விவரங்களுக்கு:
    


    
      மாலதி சந்திரசேகர் - 630-518-2843 / 630-233-9707
    
மின்னஞ்சல் - hello@caifausa.org

    வலையகம் - www.caifausa.org

    
      சேகர் சந்திரசேகர், சிகாகோ
    


    
      ***
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    சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை: ’அனுபவம் புதுமை’


    
      அக்டோபர் 4, 2014 அன்று, டாலஸ் நகரில் இயங்கிவரும் சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை, இசையும் நடனமும் ஒருங்கே கலந்த ‘அனுபவம் புதுமை’ என்ற நிகழ்ச்சியை இர்விங் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் நடத்தவுள்ளனர். இதன்மூலம் திரட்டப்படும் நிதி உதவும் கரங்கள் உட்பட்ட தொண்டு நிறுவனங்களுக்குத் தரப்படும்.
    


    
      பிரபு சங்கர் தலைமையிலான’ The High Octavez இசைக்குழுவினரின் இன்னிசையுடன், தன்னார்வத் தொண்டர்கள் பங்கேற்கும் நாட்டிய நாடகம் முற்றிலும் புதுமையான அனுபவமாக இருக்கும் என்று அறக்கட்டளையின் இயக்குனர் வேலு ராமன் தெரிவிக்கிறார். அன்னம் சுப்ரமணியன் மற்றும் புவனா அருண் தலைமையில் நடனம் மற்றும் நாடக காட்சிகளில் உள்ளூர் நடனக் கலைஞர்கள், ப்ளேனோ தமிழ்ப்பள்ளி மாணவ மாணவியர் பங்கேற்கிறார்கள். இந்த நிகழ்ச்சி மூலம் திரட்டப்படும் நிதியைக் கொண்டு, உதவும் கரங்கள் அமைப்பிற்கு, ’டைம்’ பத்திரிக்கை விருதுபெற்ற முருகானந்தம் கண்டுபிடித்து, தயாரித்து வினியோகிக்கும் ‘சானிடரி நாப்கின்’ உற்பத்தி இயந்திரங்கள் வழங்கப்படுகின்றன. உதவும் கரங்கள் அமைப்பில் பெண்களுக்குத் திருமணம், குழந்தைகளுக்குக் கல்வி போன்ற வகைகளுக்காவும் நிதியுதவி வழங்கப்படுகிறது. மேலும் சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையின் சார்பில், திண்டுக்கல் சக்தி கலைக்குழுவினருடன் இணைந்து தாழ்த்தப்பட்ட பெண்களுக்கான மேம்பாட்டுத் திட்டம், உலகத் திருக்குறள் மையத்தின் அறப்பணிகள், அமெரிக்க அளவில் திருக்குறள் போட்டி நடத்துவது உள்ளிட்ட பல்வேறு அறப்பணிகளுக்கும் நிதியுதவி வழங்கப்படுகிறது.
    


    
      நிகழ்ச்சி அறக்கட்டளை இயக்குனர்கள் வேலு ராமன், விசாலாட்சி வேலு தலைமையில் தன்னார்வத் தொண்டர் குழுக்கள் செய்து வருகின்றன.
    
மேலும் தகவல்களுக்கு: www.sasthatamilfoundation.com


    
      சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
    


    
      ***
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    மிச்சிகன்: TNF-MTS ஈகை விழா


    
      டிசம்பர் 14, 2014 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை மிச்சிகன் கிளை, மிச்சிகன் தமிழ்ச் சங்கத்தோடு இணைந்து ஈகை விழாவை நடத்தவுள்ளது. ஹூஸ்டன் சந்திரமௌலி எழுதி டெக்சஸ், பென்சில்வேனியா, நியூ யார்க், நியூ ஜெர்ஸி மாநிலங்களில் வெற்றிகரமாக மேடையேற்றப்பட்ட ‘பஞ்ச தந்திரம்’ முழுநீள நகைச்சுவை நாடகத்தை டாக்டர் வேங்கடேசன் குழுவினர் மிச்சிகனில் மேடையேற்ற உள்ளனர். வேங்கடேசன் கடந்த 30 ஆண்டுகளாகப் பல நாடகங்களை மேடையேற்றிய பெருமைக்குரியவர். பர்மிங்காம் சீஹோல்ம் பள்ளியில் நடைபெறவிருக்கும் இவ்விழாவில் திரட்டப்படும் நிதி, அறக்கட்டளையின் ABC பள்ளித்திட்டத்தின் மூலம் தமிழகத்தில் ஒரு மாவட்டத்தில் அரசுப் பள்ளிகளின் கல்வித்தரத்தை உயர்த்தப் பயன்படுத்தப்படும் என்று மிச்சிகன் கிளையின் தலைவர் டாக்டர் மா. சுப்பிரமணியன் அறிவித்துள்ளார். அறக்கட்டளை இயக்குநர் லதா மணி, மேனாள் இயக்குநர் கீதா பிரதீப், தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் முருகப்பன் உட்படப் இப்பணியில் ஈடுபட்டுள்ளனர்.
    


    
      மேலும் விவரங்களுக்கு:
    


    
      தொலைபேசி - மா.சுப்பிரமணியன் 248.737.5708
    
வலைமனை - tnfusa.org/chapters/Michigan

    
      கீதா பிரதீப், டெட்ராய்ட், மிச்சிகன்
    


    
      ***
    

  


  

  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை
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    நாட்டியம்: ‘தாயும் சேயும்’


    
      ஆகஸ்ட் 24, 2014 அன்று ‘தாயும் சேயும்’ என்ற தலைப்பில் உண்மையிலேயே தாயும் மகளுமான உஷா ஸ்ரீனிவாசனும், ஊர்மிளா உடாலியும் ஆடிய பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சி, விஷுவல் அண்ட் பெர்ஃபார்மிங் சென்டர், டீயன்சா காலேஜ், கூபெர்டினோவில் நடைபெற்றது. ஸ்ரீமதி.லாவண்யா ஆனந்த் (சென்னை), ஸ்ரீமதி. நவ்யா நடராஜன் மேனன் (சான்ட க்ளாரா) ஆகியோரின் சிஷ்யைகளான இவர்கள் ஒரு தாய்க்கும், குழந்தைக்கும் இடையிலான உறவிலுள்ள அன்யோன்னியத்தை நடனத்தில் மிகச்சிறப்பாக வெளிப்படுத்தினர்.
    


    
      புஷ்பாஞ்சலியைத் தொடர்ந்து கமாசில் ஜதிஸ்வரமும் ஆடினர். நிருத்தம், நிருத்தியம், நாட்டியம் ஆகிய அம்சங்கள் அடுத்தாடிய வர்ணத்தில் துல்லியமாய் வெளிப்பட்டன. பேரா. ரகுராமன் எழுதி, திருமதி. எம்.எஸ். சுகி (கலாக்ஷேத்ரா )இசையமைத்த பாடலில் புராணக் கதைகள் இடம் பெற்றிருந்தன. பிள்ளையார், கார்த்திகேயன் ஆகியோர் பிறந்த கதை, கண்ணனைப் பிரிந்த தேவகியின் துயரம், தாய்சொல் காக்கத் தந்தையின் கோபத்துக்கு ஆளான பிள்ளையார், கானகத்தில் இடையூறுகளின் இடையில் பிள்ளைகளை வளர்த்து ஆளாக்கிய சீதையின் அன்பு, குட்டிக் கண்ணனின் சிரிப்பில் தன்னிலை மறந்து அவன் குறும்புகளை மன்னிக்கும் யசோதா தாய்-சேய் உறவின் பல்வேறு பரிமாணங்களை வெளிப்படுத்தினர் .
    


    
      இரண்டாவது பகுதியில், முதல் பதமான "எதைக் கண்டு இச்சை கொண்டாய்" பாடலில், சிவன்மீது மகள் கொண்ட காதலைக் கண்டு கேள்வி கேட்கும் தாயாக, வெறுப்பு, வேதனை ஆகியவற்றை உஷா சிறப்பாக வெளிப்படுத்தினார். அடுத்து ஊர்மிளா அம்பாள் ஸ்துதிக்கு மிக அழகாக, நேர்த்தியாக ஆடினார். "மாடு மேய்க்கும் கண்ணே" பாடலுக்கு தாயும் மகளும் ஆடியது, ஒருவரைப் பார்த்தால் அடுத்தவரின் பாவத்தைத் தவற விட்டுவிடுவோமோ என்கிற அளவில் அமைந்தது. இறுதியில் சாவித்திரி ராகத் தில்லானாவோடு நிகழ்ச்சி நிறைவெய்தியது.
    


    
      பதினோரு வயதே ஆன ஊர்மிளாவும், 5 வருடங்களாக நடனம் கற்கும் உஷாவும் தேர்ந்த நர்த்தகியர் போல ஆடினர் என்றால் மிகையல்ல. முரளி பார்த்தசாரதி (வாய்பாட்டு), எம்.எஸ். சுகி (மிருதங்கம்), நவ்யா நடராஜன் மேனன் (நட்டுவாங்கம்), என். வீரமணி (வயலின்) ஆகியோர் நிகழ்ச்சிக்கு சிறப்புச் சேர்த்தனர்.
    


    
      தகவல்: ப்ரியா பாலா; தமிழில்: நித்யவதி சுந்தரேஷ்
    


    
      ***
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    அரங்கேற்றம்: ஸ்ரீநிதி கலைச்செல்வன்


    
      ஆகஸ்ட் 23, 2014 அன்று, திருமதி. கீதா பென்னெட்டின் மாணவியான ஸ்ரீநிதி கலைச்செல்வனின் கர்னாடக சங்கீத அரங்கேற்றம் இர்வைன் மந்திரில் நடைபெற்றது. செல்வி. அனு மூர்த்தியின் வயலின், திரு. கார்த்திக் வாசனின் மிருதங்கம் என்று தேர்ந்த பக்கவாத்தியக் கலைஞர்கள் கைகொடுக்க ஸ்ரீநிதி சஹானா ராகத்தில் ’கருணிம்ப’ என்ற திருவொற்றியூர் தியாகையரின் வர்ணத்தோடு தொடங்கினார். அடுத்து ருத்ரப்ரியாவில் தீட்சிதரின் ‘கண நாயகம்’ கிருதியில் கச்சேரி களைகட்டியது. பின்னர் வந்த நாகஸ்வராளி ‘ஸ்ரீ சங்கர குருவரம்’ கிருதிக்கு ஆலாபனை, கல்பனா ஸ்வரம் போட்டு ஸ்ரீநிதி தன் வித்வத்தை நிறுவினாள்.
    


    
      ரஸிகப்ரியாவில் துளி ராக ஆலாபனை செய்து கோடீஸ்வர அய்யரின் ‘அருள்செய்ய வேண்டுமையா’ பாடி, முக்கிய ஐட்டமாக கல்யாணி ராகத்தில் தியாகராஜரின் ‘சுந்தரி நீ’ கிருதியை வழங்கினாள். ஆலாபனையில் பேதம் பண்ணி மோஹன ராகத்தைக் கோடி காட்டியதும், ’ஓ மஹா’, ‘மஹா’, ‘த்ரிபுர’ ‘சுந்தரி’ என்று பல்லவியில் பல்வேறு இடங்களில் கல்பனாஸ்வரம் பாடியதிலும் கடின உழைப்புத் தெரிந்தது. கீதா பென்னெட்டின் குருவும், தந்தையுமான டாக்டர். எஸ். இராமனாதனின் சிவரஞ்சனி ‘வா வேலவா’ பாட்டிற்கு முன்னால் ‘பாதி மதி நதி’ என்ற திருப்புகழிலிருந்து சில வரிகளை எடுத்துக்கொண்டு கேதார கௌளை, தன்யாஸி, கரஹரப்ரியா, மிஸ்ர சிவரஞ்சனி ராகங்களில் விருத்தமாகத் தொகுத்து கொடுத்தபோது ரசிகர்கள் தலையாட்ட மறந்து ரசித்தார்கள். லால்குடி ஜயராமனின் ரேவதி தில்லானாவிற்குப் பிறகு ஊத்துக்காடின் ‘விஷமக்கார கண்ணனை’ கண்முன் நிறுத்திக் கைத்தட்டல் பெற்றாள்.
    


    
      வால்நட், கலிஃபோர்னியா ஹைஸ்கூலில் படிக்கும் ஸ்ரீநிதி கலைச்செல்வன் வாய்ப்பாட்டு, பரத நாட்டியம், நடிப்பு என்று கலைகளில் மிகுந்த ஆர்வத்தோடு பயிற்சி பெற்றுச் சிறந்து விளங்குகிறார். திருமதி. மாலதி ஸ்ரீனிவாஸன், வித்தியாசமான ராகங்கள், மொழிகள், கிருதிகள் என்று தேர்ந்தெடுத்ததைப் பற்றியும், ஸ்ரீநிதியின் இசைத்திறமையை அறிந்து மேடையேறிக் கச்சேரி அளிக்கத் தயார் பண்ணிய கீதா பென்னெட்டையும், பக்கவாத்தியக் கலைஞர்களைப் பற்றியும் இறுதியில் பாராட்டிப் பேசினார்.
    


    
      அலோகா நாராயணன், கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
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    அரங்கேற்றம்: பிரதீபா ஸ்ரீராம்


    
      ஆகஸ்ட் 23, 2014 அன்று, சான்டா கிளாராவிலுள்ள மிஷன் சிடி நிகழ்கலை மையத்தில் குரு ஸ்ரீலதா சுரேஷின் விஸ்வசாந்தி நாட்டிய அகாடமி மாணவி பிரதீபா ஸ்ரீராமின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் சிறப்பாக நடந்தேறியது.
    


    
      முதலில் பஞ்சமூர்த்தி அஞ்சலி மூலம் கணபதி, முருகன், நடராஜர் ,சிவகாமசுந்தரி மற்றும் சண்டிகேச்வரர் பிரார்த்தனையுடன் தொடங்கிய நிகழ்ச்சி “வர வல்லபா” என்ற பிள்ளையார் வணக்கத்துடன் தொடர்ந்தது. அடுத்து வந்த கல்யாணி ராக ஜதிஸ்வரம், முத்துசுவாமி தீட்சிதரின் தேவகந்தாரி ராக பஞ்சாஷட் பீடரூபிணி என்ற ராஜராஜேஸ்வரி மற்றும் அவளுடைய ஒரு அவதாரமான மீனாக்ஷியை துதித்த பாட்டிற்கு பிரதீபாவின் அடவுகளும் பாவங்களும் பாராட்டுக்குரியன.
    


    
      அடுத்து பிரதீபா ஆடிய “அறுபடை வீடுகொண்ட திருமுருகா” என்ற முருகனின் அறுபடை வீடுகளைப் பற்றிய நடனம் அதற்கு முதலில் அவர் கொடுத்த அபிநய விளக்கமும் மிகச்சிறப்பு. திருநாவுக்கரசர் தேவாரத்திலிருந்து சில பாடல்களை குரு கிருஷ்ணமூர்த்தி தொடுத்து ஒரு அழகிய நடனப் பாடலாக அமைத்து வழங்க, அதற்கு பிரதீபா ஆடியது பக்தி விருந்தாக அமைந்தது. கண்ணனின் அழகையும் அவன் லீலைகளையும் வர்ணித்த “அசைந்தாடும் மயிலொன்று கண்டால்” என்ற பாட்டும், அருணாசல கவியின் “யாரோ இவர் யாரோ” என்ற ராமநாடகப் பாடலும், ஹிந்தோள ராகத் தில்லானாவும் நிகழ்ச்சிக்கு மேலும் சிறப்புச் சேர்த்தன.
    


    
      குரு ஸ்ரீலதா சுரேஷ் (நட்டுவாங்கம்), டில்லியிலிருந்து வந்திருந்த அவருடைய குரு கிருஷ்ணமூர்த்தியின் வளமான, தெளிவான குரலிசை திரு. நாராயணன் (மிருதங்கம்), சாந்தி நாராயணன் (வயலின்) ஆகியவை நிகழ்ச்சிக்கு மெருகூட்டின.
    


    
      ராமமூர்த்தி நடேசன், சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
    


    [image: Nig-09-mariyatta-hdr]



    
      [image: Nig-09-mariyatta-600]

    


    [image: ]


    மேரியட்டா தமிழ்ப்பள்ளி: சுதந்திர தினவிழா


    
      ஆகஸ்டு 17, 2014 அன்று மேரியட்டா தமிழ்ப்பள்ளி சுதந்திர தினவிழா கொண்டாடியது. இந்திய விடுதலைக்காகப் பாடுபட்ட தலைவர்களையும், தியாகிகளையும் நினைவுகூரும் வகையில் குழந்தைகள் சுதந்திர தின அணிவகுப்பில் பங்கேற்றனர். பள்ளி முதல்வர் திரு. முரளிதரன் சுந்தரேசன் வரவேற்றுப் பேசினார்.
    


    
      மாணவர்கள் வெவ்வேறு சுதந்திரப் போராட்டத் தலைவர்கள் போல் உடையணிந்து, பேசியும், நடித்தும் காட்டியது அனைவரையும் வெகுவாகக் கவர்ந்தது. திருமதி. தீபா ஸ்ரீராம் நிகழ்ச்சிகளைத் தொகுத்து வழங்கினார். விழாவின் இறுதியில் இனிப்புகள் வழங்கப்பட்டன. தேசிய கீதத்துடன் விழா இனிதே நிறைவடைந்தது.
    


    
      உமா பாபா, மேரியட்டா, ஜார்ஜியா
    


    
      ***
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    அரங்கேற்றம்: சரஸ்வதி காசி


    
      ஆகஸ்ட் 3, 2014 அன்று செல்வி சரஸ்வதி மங்கை காசியின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் குரு ஸ்ரீமதி வித்யா பாபுவின் ஆசியுடன் எல்ஜின் கம்யூனிடி கல்லூரி வளாகத்தில் சிறப்பாக நடைபெற்றது. “கைத்தல நிறைகனி”யில் துவங்கி, சொல்கட்டு நிறைந்த மயில்விருத்தக் காப்புக்கும் அழகாக ஆடி, “அம்மா ஆனந்த தாயினி” என்ற கம்பீர நாட்டை வர்ணத்திற்கு அபிநயம், நிருத்தம் இரண்டையும் கலந்து துள்ளலுடன் சுழன்றாடிப் பாராட்டுப் பெற்றார் சரஸ்வதி.
    


    
      ஊத்துக்காடு வெங்கடகவியின் “நின்றந்த மயில்”, சிவபெருமானின் பெருமையை விளக்கும் ”காக்கவென்றோ”, மகாகவி பாரதியின் ”பாரத சமுதாயம் வாழ்கவே”, பாலமுரளியின் தில்லானா ஆகிய அனைத்திலும் அவரது 11 வருடக் கடினப் பயிற்சியைக் காண முடிந்தது. நிகழ்ச்சி மங்களத்துடன் இனிதே நிறைவேறியது.
    


    
      லக்ஷ்மியும் அனிதாவும். நிகழ்ச்சியை அழகாகத் தொகுத்து வழங்கினர். குரு வித்யா பாபு (நட்டுவாங்கம்), நிவேதா சந்திரசேகர் (பாட்டு), டாக்டர் ஸ்ரீராம் பாலசுப்ரமணியன் (மிருதங்கம்), செல்வன் சந்தீப் பரத்வாஜ் (வயலின்) என அனைவரும் நிகழ்ச்சிக்குப் பக்கபலமாக இருந்தனர்.
    


    
      பள்ளியில் படிக்கும்போதே Health Occupation Students of America, Technology Students Association and South Asian Students Association எனப் பல்வேறு சங்கங்களில் பங்கெடுத்ததோடு, வயலின் வயோலோ வாத்தியக் கருவியிலும் வல்லவராக விளங்கிய சரஸ்வதி, இல்லினாய் மாநிலத்தின் Certified Nursing Assistant ஆவார். மருத்துவத் துறையில் இவர் பட்டம் பெற விரும்புகிறார். பொதுச் சேவையிலும் இவருக்கு ஆர்வம் இருப்பதைப் பெற்றோர்கள் பெருமையுடன் கூறி, நன்றியுரை வழங்கினர்.
    


    
      மீனா சுபி, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
    


    
      ***
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    அரங்கேற்றம்: ரூபா ராமநாதன


    
      ஆகஸ்ட் 2, 2014 அன்று டெட்ராய்ட் மாநகரத்தின் Plymouth Arts Council அரங்கில் செல்வி. ரூபா ராமநாதனின் மேற்கத்திய வயலின் இசை அரங்கேற்றம் நடந்தது. இதற்கு திருமதி. லிண்டா லூகென்ஸ் பியானோவில் பக்கவாத்தியம் இசைத்தார். திரு. ஹை சின் வூ ரூபாவின் ஆசானாவார். அவர் வேய்ன் ஸ்டேட் பல்கலைக்கழக இசைத்துறை சிறப்பு இசையாசிரியர். அவர் Detroit Civic Orchestraவின் சிறப்பு வழிநடத்துபவராக இருப்பதோடு மேற்கத்திய வயலினிசை கற்பித்தும் தருகிறார். நான்கு வயதிலிருந்தே வயலின் கற்றுவரும் ரூபா, பல போட்டிகளிலும் முதல் பரிசைத் தட்டிச் சென்றவர். வயலின் இசைப்பதை வாழ்நாள் குறிக்கோளாகக் கொண்டுள்ளார். அரங்கேற்ற நிகழ்ச்சியில் செல்வி. ரூபா, ஆறு வித்தியாசமான பாடல்களை இசைத்துப் பாராட்டுப் பெற்றார்.
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      ஆகஸ்ட் 3 அன்று ரூபாவின் கர்நாடக இசை அரங்கேற்றம், கேன்டன் இந்து கோவிலில் திரு. நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் அவர்கள் தலைமையில் நடந்தது. திரு. ஜெயஷங்கர் பாலன் வயலினிலும், திரு. வினோத் சீதாராமன் மிருதங்கத்திலும், திரு. கார்த்திக் வெங்கட்ராமன் கஞ்சிராவிலும் துணை நின்றனர்.
    


    
      கானடா ராக வர்ணத்தில் கச்சேரியை ரூபா தொடங்கினார். தொடர்ந்து, நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் எழுதிய கமல மலரினை என்ற ஹம்சத்வனி ராக கீர்த்தனையைப் பாடினார். பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயர், முத்துஸ்வாமி தீட்சிதர், ஶ்ரீ தியாகராஜர், பெரியசாமித் தூரன், அருணாசலக் கவிராயர், சுத்தானந்த பாரதியார், அன்னமாசாரியார், சூரதாசர் ஆகியோரின் பாடல்களை ஒரு பல்சுவை விருந்தாகப் படைத்தார். ராகம்-தானம்-பல்லவி காபி ராகத்தில் விஸ்தாரமாகப் பாடி, நெய்வேலி சந்தான கோபாலன் அவர்களின் பல்லவியை விரிவாகப் பாடி, ராகமாலிகையில் வழங்கிப் பாராட்டுப் பெற்றார். மதுரை திரு. T.N. சேஷகோபாலன் அவர்களின் அமீர்கல்யாணி ராகத் தில்லானாவோடு, மங்களம் பாடி நிறைவுசெய்தார்.
    


    
      ரூபாவின் குரு திருமதி. கஸ்தூரி சிவகுமார் நெய்வேலி சந்தானகோபாலன், சங்கீத கலாநிதி பி. ராஜம் ஐயர் ஆகியோரிடம் கற்றவர். இசைத்துறையில் பட்டமேற்படிப்பைச் சென்னை பல்கலைக் கழகத்தில் முடித்தவர். தற்போது, International Academy Of Indian Music (IAOIM) அமைப்பின் இயக்குனராகச் சங்கீதம் கற்பிக்கிறார். நிகழ்ச்சியின் சிறப்பு விருந்தினராக டாக்டர். B. ராஜன் நடராஜன் வந்திருந்தார்.
    


    
      ப்ரியா ராமசந்திரன், அட்லாண்டா
    


    
      ***
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    அரங்கேற்றம்: ஹர்ஷா ஐயர்


    
      ஜூன் 28, 2014 அன்று, நிருத்யசங்கல்பா நாட்டியப்பள்ளி மாணவி செல்வி. ஹர்ஷா ஐயரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் ராஸ்வெல் கல்சுரல் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் நடைபெற்றது. "வல்லப நாயக" என்ற கணேசர் வணக்கத்துடன் தொடங்கிய நிகழ்வு அலாரிப்புடன் தொடங்கியது. "சமுத்ர வசனே தேவி" என்ற சுலோகத்துக்கு, குரு சவிதா விஸ்வநாதனின் நட்டுவாங்கத்துக்கேற்றபடி, அருமையாக முத்திரைகள் பிடித்தார் ஹர்ஷா. ஜதிக்கும் தாளத்திற்கும் மட்டுமே ஆடவேண்டிய ஜதிஸ்வரத்தில் பாதவேலை அற்புதம்.
    


    
      அடுத்து வந்தது, நாட்டியத்தின் அபிநயத்தை உள்ளடக்கிய சப்தம். "ஆயர் சேயர் அறிந்திடாமலும்" என்ற கிருஷ்ணனைப் பற்றிய பாடலில் “சுருண்டிருந்த குழல்கள் அசைந்திட, மருண்ட மானினம் மேய மறந்திட” மாயவன் குழலூதிய அழகை விதவிதமான நடன அமைப்புகளால் கண்ணனையும் கோபியரையும் கண்முன்னே நிறுத்தினார். பின்னர் வந்த வர்ணத்தில், திருவாரூரில் எழுந்தருளியுள்ள தியாகராஜப் பெருமான் தன்னைப் புறக்கணித்ததால் ஏமாற்றமடைந்து, காக்க மறந்ததால் கோபமுற்று, மாறன் அம்புகளால் துன்புற்று, ஏங்கி, சிவன்மேல் கோபக் கணைகளைத் தொடுத்த ஹர்ஷாவை, அடுத்துவந்த பதம் சாந்தப்படுத்தியது. நாயகனைப் பிரிந்த சோகத்தைத் தோழியிடம் கூறிச் சமாதானம் அடையும், "தையலே உன்னை நினைந்துருகி" என்கிற பாடலுக்கு, மைலாப்பூர் கெளரி அம்மாளின் நடன அமைப்பு அருமை.
    


    
      ராஜராஜேஸ்வரி அம்பாளைப் போற்றும் "அம்பா சாம்பவி சந்திர மெளலி ரபலா" என்ற பாடலில், காளி, ஹைமாவதி, பார்வதி என்று அம்மனின் அவதாரங்களையும் அழகையும் வர்ணித்தபோது மெய்மறந்தோம். அடுத்து வந்த தில்லானாவில், மெய்யடவு, கோர்வை, அனுபல்லவி, சாகித்யம், சரணம் என்று களைப்பின்றித் துள்ளலுடன் ஆடி, ஷீஜித் கிருஷ்ணாவின் மிருதங்கத்துடன் போட்டியிட்டாள் ஹர்ஷா. ஜோதிஸ்மதி ஷீஜித்தின் இனிய குரலுக்கு, ஹேமா பாலசுப்ரமணியனின் புல்லாங்குழல் இசையுடன் பிரசாத் மந்த்ரரத்னத்தின் வயலின் இசை உயிரூட்ட, "லோகா சமஸ்தா சுகினோ பவந்து" எனும் மங்களத்துடன் நிகழ்வு நிறைவுற்றது.
    


    
      17 வருடங்களாக நாட்டியப் பயிற்சி அளித்துவரும் சவிதா, சென்னை கலாக்ஷேத்ரா நாட்டியப் பள்ளியில் பட்டம் பெற்றவர். பல நாடுகளில் நிகழ்ச்சிகளை வழங்கியுள்ளார். நிறையப் பயிலரங்கங்களும், ஆதரவற்ற மாணவர்களுக்கு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சிகளும் நடத்தி வருகிறார்.
    


    
      நான்கு வயதுமுதல் பாட்டும் பரதமும் பயின்றுவரும் ஹர்ஷா, நிருத்யசங்கல்பாவின் பல நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றுள்ளதோடு, சிறுவருக்கான ஆசிரியராகவும் உள்ளார். தன் பள்ளியில் பல சங்கங்களில் உறுப்பினராகவும், சேவா அமைப்பின் தலைவராகவும் இருக்கும் ஹர்ஷா, ஜார்ஜியா பல்கலைக்கழகத்தில் பட்டப்படிப்பைத் தொடங்கப் போகிறார்.
    


    
      ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
    


    
      ***
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    நிருத்யநிவேதன்: ”Dance of Joy”


    
      ஜூன் 15, 2014 அன்று, நிருத்திய நிவேதன் பள்ளி இயக்குநர் புவனா வெங்கடேஷ், Dance of Joy என்னும் பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சி ஒன்றை மில்பிடாஸில் உள்ள சாய் பரிவார் அரங்கில் நடத்தினார்.
    


    
      நிகழ்ச்சியின் ஆரம்பத்தில் கண்ணனையும், குருவாயூரப்பனையும் வரவேற்கும் விதமாக குழந்தைகள் ஆடியது மனதைக் கொள்ளை கொண்டது. பள்ளி இயக்குநர் ”நானொரு விளையாட்டு பொம்மையா” என்ற பாடலில் அபிநயத்தின் மூலம் தேவியின் மீதுள்ள பக்தியையும், சரணாகதியையும் நன்கு வெளிப்படுத்தினார். ஆற்றலும் துடிப்புமிக்க பள்ளியின் முதன்மை மாணவியான ஹர்ஷிதா வெங்கடேஷின் நடனங்களான ‘நிருத்தாஞ்சலி’, ‘மயில்வாகன’ மற்றும் ‘ஸ்ரீசக்ர ராஜ” மிகச் சிறப்பாக இருந்தன. ஹர்ஷிதாவின் ‘பிருந்தாவனி வேணு’ என்ற பாடலுக்கான நடனம் பார்த்தோரைப் பரவசத்தில் ஆழ்த்தியது. விறுவிறுப்பான ‘பிருந்தாவனி’ தில்லானாவோடு, உலக அமைதிக்காக ‘சர்வ மங்களம் பவது’ என்ற பாடலோடு நிகழ்ச்சி நிறைவு பெற்றது.
    


    
      செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
    


    
      ***
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    டெட்ராய்ட்: தமிழ்ப்பள்ளி விழா


    
      ஜூன் 7, 2014 அன்று டெட்ராய்ட் மிச்சிகன் தமிழ்ச்சங்கத் தமிழ்ப்பள்ளியின் நான்காவது ஆண்டு விழா லிவோனியாப் பள்ளியில் நடைபெற்றது. தெ. ஞானசுந்தரம், மணிமேகலை ஞானசுந்தரம், ஐ.சுப்பிரமணியம் ஆகியோர் குத்து விளக்கேற்றி விழாவைத் துவக்கி வைத்தனர். எம்டிஎஸ் பள்ளிக் குழந்தைகள் சேர்ந்திசையாக தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து, இந்திய, அமெரிக்க தேசிய கீதங்களைப் பாடினர். கணபதி ராமன் வரவேற்புக்குப் பின் குழந்தைகளின் நிகழ்ச்சிகள் மக்களைக் கவர்ந்தன. காந்தி வேடத்தில் குழந்தைகள் மேடையில் தோன்றிக் காந்திய சிந்தனைகளைக் கூறினார்கள். நிறங்கள், எண்கள், மாதங்கள் போன்றவற்றைக் கூறும் பாடல்கள், ஆத்திசூடி, பாரதி மற்றும் பிற கவிஞர்களின் பாடல்கள், பீர்பல் கதைகள், இயற்கையின் சிறப்பை வெளிப்படுத்தும் உரைகள், இந்தியாவைப் பற்றிய செய்திகள், தமிழ்ப்பள்ளியைக் குறித்து, தங்கள் ஊர்களைக் குறித்துச் செய்த கருத்துப் பகிர்வு என்று கலக்கினார்கள். தமிழ்ப் பள்ளி முதல்வர் அபிராமி சுவாமிநாதன் ஆண்டறிக்கை வாசித்தார்.
    


    
      இந்தியாவிலிருந்து வருகை தந்த தெ.ஞானசுந்தரம், குழந்தைகளுக்கும், ஆசிரியர்களுக்கும் பரிசு வழங்கிச் சிறப்புரையாற்றினார். அவர் புதுச்சேரி கம்பன் இருக்கையின் தலைமைப் பொறுப்பில் இருந்தவர். தஞ்சைப் பல்கலையில் ஓலைச்சுவடிகளை ஆராய்ந்து ஆழ்வார்களைப் பற்றிய நூல்கள், வைணவ உரைவளம், கம்பனும் வான்மீகியும், கம்பனின் பாத்திரப் படைப்புகள் பற்றி தனித்தனியே நூல்கள் எழுதியவர். கம்பன் கழகம், கபிலர், சடையப்பர், திருவாவடுதுறை விருதுகள் பல பெற்ற இவர் ஒரு நற்றமிழ் நாவலர்.
    


    
      ட்ராய் கம்யூனிகேஷன் சென்டரில் இவரது “கல்வியிற் பெரிய கம்பன்” சொற்பொழிவு 8ம் தேதி மாலை நடைபெற்றது. சான்றோர்கள் அடங்கிய நல்ல அவை அன்று அமைந்தது. கம்பனில் சந்த நயம், அவர் கையாண்ட ஆழ்வார்கள், திருமுறைகள், திருக்குறள், வான்மீகமும் கம்பனும் வேறுபடும் இடங்கள் என்று அவர் நிகழ்த்திய சொற்பொழிவு கேட்டாரைப் பிணித்தது. இந்த நிகழ்ச்சியும் டெட்ராய்ட் தமிழ்சங்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள் மூலம் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. தமிழ்ப் பள்ளிகளில் 250 மாணவர்கள் பயில்கிறார்கள் என்பது சிறப்பு.
    


    
      உமையாள் முத்து, மிச்சிகன்
    


    
      ***
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    போலிங்புரூக்: நினைவேந்தல்


    
      மே 25, 2014 அன்று, முள்ளிவாய்க்கால் நினைவேந்தல் நிகழ்ச்சி, இல்லினாய்ஸ் மாநிலத்தில், சிகாகோ பெருநகருக்கு அண்மையிலுள்ள போலிங்புரூக் நகரில், பிற்பகல் இரண்டு மணியளவில் இல்லினாய்ஸ் தமிழ் மனித உரிமைகள் இயக்கத்தினரால் நடத்தப்பட்டது.
    


    
      2009 மே மாதம் இலங்கை முள்ளிவாய்க்கால் பகுதியில் நடைபெற்ற போரில் உயிரிழந்த மக்களின் ஞாபகார்த்தமாக போலிங்புரூக் நகரப் பூங்காவில், ஒரு மரம் நட்டுப் பராமரிக்கப்படுகிறது. இலங்கையில் நடந்த இறுதியுத்தத்தில் உயிர்நீத்த தமிழர்களுக்கு 2 நிமிட மௌன அஞ்சலி செலுத்தியதோடு, நூற்றுக்கு மேலான சிறாரும் பெரியவர்களும் மலர் தூவி அஞ்சலி செலுத்தினர். இதில் அமெரிக்கக் காங்கிரஸ் பிரதிநிதி திரு. பில் போஸ்டர் பங்கேற்று உரையாற்றினார். போர்க்காலத்தில் அங்கே இடையறாது மருத்துவ சேவை செய்த வைத்தியர் தி. வரதராசன் பிரதம விருந்தினராகக் கலந்துகொண்டு, தாம் கண்ட துன்பங்களை எடுத்துக் கூறினார்.
    


    
      போலிங்புரூக் நகரின் உதவி மேயர் திரு. லீரோய் ஜே பிரவுன், பூங்காவின் ஆணையர்சபைத் தலைவர் சூ வஸ்தலோ ஆகியோரும் இந்த நிகழ்வில் கலந்துகொண்டனர்.
    
மேலதிக விபரங்களுக்கு: sites.google.com/site/memorialtree

    
      ஸ்கந்தகுமார், சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
    


    
      ***
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  புதினம்: ஆத்ம சாந்தி
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      அத்தியாயம்-6
    


    
      

    


    
      
        தேர்ந்தவன் வெல்வான்! தொழில் தேர்ச்சி இல்லாதான் தோற்பான்!!
      


      
        

      


      
        ”எஸ் ஹவ் மே ஐ ஹெல்ப் யூ?” ஒட்டவைத்த புன்சிரிப்போடு, ரோபோபோல அந்த ரிசப்ஷன் பதுமை கேட்டாள்.
      


      
        

      


      
        "வந்து, வந்து, இங்க ஒருத்தங்களை பாக்கணும்."
      


      
        

      


      
        "யாரைப் பார்க்கணும்?" நுழைவுப் பதிவேட்டை நீட்டியவாறே கேட்டாள்.
      


      
        

      


      
        “சரியா தெ.. தெரியாது. அவங்க இங்கதான் வேலை பண்றாங்கனு நெனைக்கிறேன். அவங்க பேர் கேந்திரா.”
      


      
        

      


      
        பெயரைக் கேட்டதும் ரிசப்ஷனிஸ்ட் சேரிலிருந்து முள் குத்தியதுபோல படக் என்று எழுந்து, “வெல்கம் டு கேந்திரா மோட்டார்ஸ் மிஸ்டர் பரத்” என்றாள். அவளுடைய பதற்றம் இப்போது பரத்தை அதிர்ச்சியாகத் தொற்றிக்கொண்டது.
      


      
        

      


      
        “என் பெயர் உங்களுக்கு எப்படித் தெரியும்? அமேசிங்!”
      


      
        

      


      
        “கேந்திரா மேடம் நீங்க அவங்களைத் தேடி வருவீங்கன்னு சொன்னாங்க. ஷி வாஸ் எக்ஸ்பெக்டிங் யூ. அவங்க போர்டு மீட்டிங்க்ல இருக்காங்க. உங்களை அவங்க ரூம்ல வெயிட் பண்ணச் சொன்னாங்க. விசிட்டர் என்ட்ரி போட்டுட்டுப் போகலாம், வாங்க” என்று இன்னும் பணிவோடும் குழைவோடும் வரவேற்றாள்.
      


      
        

      


      
        பரத்துக்கு “ஷி வாஸ் எக்ஸ்பெக்டிங் யூ” என்ற வார்த்தைகளுக்கு அப்புறம் அவள் சொன்ன எதுவும் காதில் விழவில்லை. அவளைப் பின்தொடர்ந்து பதினாறாவது மாடியில் கேந்திராவின் அலுவலக அறைக்குள் நுழைந்தான். பிரமிப்பாக இருந்தது. அவன் மொத்த வீட்டு சைசுக்கு கேந்திராவின் அலுவலக அறை இருந்தது. விசிட்டர்கள் உட்காருவதற்கு, அந்தரங்க காரியதரிசிக்கு, பிரத்தியேக மீட்டிங்குகளுக்கு என்று தனித்தனியாக ஏற்பாடுகள் அந்த அறையை ஒட்டி அமைந்திருந்தன. பரத்தை வரவேற்பறையில் உட்கார வைத்துக் குளிர்பானம் கொடுத்துவிட்டு, “மேடம் இன்னும் கொஞ்ச நேரத்துல வந்துருவாங்க, நான் அவங்களுக்கு டெக்ஸ்ட் பண்ணிடறேன். உங்களுக்கு வேற ஏதாவது தேவைன்னா இந்த ஃபோன்ல 7 டயல் பண்ணுங்க” என்று இன்னும் மிரட்சியிலிருந்து விடுபடாத பரத்திடம் சொல்லி, காற்றில் கரைவது போல, அந்த ரிசப்ஷனிஸ்ட் லிஃப்டில் மறைந்து போனாள்.
      


      
        

      


      
        “கேந்திரா என்ன ஒரே டென்ஷன்? சில் அவுட் யா. இதெல்லாம் நாம காலேஜ் ப்ராஜெக்ட் அசைன்மெண்ட் பண்ற மாதிரிதான்.”
      


      
        

      


      
        “இல்லை வினய், திஸ் இஸ் சம்திங் டிஃபரென்ட். இது வேற ஒரு பரிட்சை. அடுத்த பத்து வருஷத்துக்கான ப்ரபோசலை திடீர்னு ஒருநாள்ல நாம குடுப்போம்னு நிச்சயம் அப்பாவோ, போர்டோ எதிர்பார்க்கலை. இட்ஸ் இம்பாசிபிள். ஆனா அவங்க ஏன் இந்த டெஸ்டை நமக்கு வெச்சிருக்காங்கனு எனக்குப் புரியலை. உனக்குப் புரியுமானு பாத்தா நீ அதைபத்தி எல்லாம் யோசிக்கவே இல்லைன்னு தோணுது.”
      


      
        

      


      
        “இந்தக் கம்பெனியோட மொத்த ஜாதகத்தையும் என் அனாலடிக் டேடாபேஸ்ல போட்டு, இதுவரை இருந்த வளர்ச்சி, வீழ்ச்சி இனிமே எப்படி ட்ரெண்ட் இருக்கும் எல்லாம் அனலைஸ் பண்ணி வெச்சிருக்கேன். இந்தியாவுக்கு வெளிலே, ரொம்ப மிஞ்சிப்போனா சவுத் ஏஷியாவுல நம்ம ப்ராடக்ட்ஸை நம்பர் ஒன்னா ஆக்கலாம். அதுக்குத் தேவை நல்ல உற்பத்தி திட்டம். நஷ்டமாகுற ப்ராடக்ட்சை உற்பத்தி பண்றதைத் தூக்கிட்டு, நல்ல மார்க்கெடிங் திட்டத்தோட லாபம் தர்ற ப்ராடக்டை மட்டும் விக்கணும். இதுல, இருபது சதவீதம் ஆள் குறைப்பும் பண்ணிடமுடியும். ரெண்டு வருஷத்துல ஸ்டாக் மதிப்பு 100% மேல போயிடும்.”
      


      
        

      


      
        கேந்திரா அசந்து போய்விட்டாள். வினய் இப்படித்தான் விளையாட்டுத்தனமாகவே, செய்ய வேண்டியதைச் செய்துவிடுவான். அவன் பெரிதாக முயற்சி எடுப்பதுபோலத் தெரியாது, ரொம்ப மெனக்கெடுவதும் கிடையாது. நிச்சயம் நாளைய தேர்வுக்கு அவன் அவளை முந்திவிட்டான். “ஐ எம் இம்ப்ரெஸ்ட் வினய். ஆல் தி பெஸ்ட். நீ சொன்ன ப்ளான் நிச்சயம் செயல்படுத்தக்கூடியது தான். ஆனால் இது ரொம்ப கிட்டப்பார்வை திட்டமா இருக்கு. ரெண்டு வருஷத்துல பெரிய லாபம் கிடைக்கும்னு சொன்னது சரிதான், ஆனா இது நிரந்தர வளர்ச்சியைப் போக்கிடும். நம்ம போட்டி கம்பெனிகள் மூணே வருஷத்துல நம்மளை தூக்கி சாப்டுடுவாங்க.”
      


      
        

      


      
        “அதை அப்ப பாத்துக்கலாம், இந்த ப்ளானை நான் எப்படி ப்ரெசண்ட் பண்றேன்னு பாரு. வேணும்னா இதை நாம ரெண்டு பேரும் சேந்து ஒரே ப்ளானா ப்ரெசண்ட் பண்லாமா?”
      


      
        

      


      
        “இல்லை வினய், தாங்க்ஸ். அப்பா ஒத்துக்க மாட்டார். தவிர நான் இந்த ப்ரபோசலை மனசார ஒத்துக்கலை.”
      


      
        

      


      
        “ஓகே பேப்ஸ் டேக் கேர். என்று ஐரோப்பியர் பாணியில் அவளை மெலிதாக அணைத்து கன்னத்தை ஒத்தினான். அப்போது கேந்திராவின் செல்ஃபோனில் செய்தி வந்தது: “மிஸ்டர் பரத் உங்களுக்காகக் காத்திருக்கிறார்.” கேந்திரா அவசர அவசரமாக, பதினாறாவது மாடிக்கு லிஃப்டில் இறங்கினாள்.
      


      
        

      


      
        போர்டு மீட்டிங்க் முடிந்தவுடன் மற்ற டைரக்டர்கள் விடைபெற்றுப் போனபிறகு, கம்பெனி செக்ரடரி வேதாந்தம், விஷ்வனாத் மற்றும் கோபால்ரத்னம் மட்டும் தங்கள் பிரத்தியேக மீட்டிங்கைத் தொடர்ந்தனர்.
      


      
        

      


      
        ”விஷ்வா, நானே எதிர்பார்க்கலை இது என்ன 24 மணிநேர விஷப்பரிட்சை. பசங்க தேறுவாங்களா?”
      


      
        

      


      
        “கோபால் அவங்க நம்ம பசங்க. என் எதிர்பார்ப்பு சரின்னா, அவங்க நிச்சயம் ஜெயிப்பாங்க. இது ஒரு கேம். என்ன வெளையாட ரெடியா? என்ன வேதாந்தம் நீங்களும் இந்த கேமுக்கு தயாரா?” என்றபடி அவரைச் செல்லமாகத் தட்டினார்.
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        விஷ்வனாத்தை ரொம்பகாலம் அறிந்தவராதலால் எந்தச் சலனமும் காட்டாமல் அடுத்து அவர் என்ன சொல்லப்போகிறார் என்று வேதாந்தம் காத்துக்கொண்டிருந்தார். முதலாளி வர்க்கத்தை உள்ளும் புறமும் அறிந்தவர். முதலாளி தோளில் கை போடுகிறாரே என்று நாம் முதலாளி தோளில் திரும்பக் கைபோடக் கூடாது என்பதை நன்கு அறிந்தவர். “நீ வெளையாடாம விஷயத்தை சொல்லுப்பா” என்றார் கோபால் ரத்னம்.
      


      
        

      


      
        “இனிமே நாம பேசப்போறது நம்ம மூணு பேருக்குள்ள மட்டும்தான் இருக்கணும். வேற யாருக்கும் தெரியக்கூடாது. நாம ரெண்டு பேரும் இந்தக் கம்பெனி இன்னும் பத்து வருஷத்துல என்ன பண்ணனும்னு ஒர் ப்ரபோசல் மூணு மாசம் முன்னால ஜெனிவாவுல தயார் பண்ணினோமே நினைவிருக்கா?”
      


      
        

      


      
        “யெஸ் ரொம்ப ரகசியமா இருக்கணும்னு, விடுமுறைல போறோம்னு சொல்லிட்டு, ரெண்டு வாரம் மாஞ்சு மாஞ்சு ஸ்விட்சர்லேண்டுல பூட்டின அறைக்குள்ள உக்காந்து வேலை பண்ணினோமே. அதனாலே தான் நீ ஏன் கேந்திராவையும், வினயையும் அதே எக்சர்சைஸை அதுவும் ஒரே நாளில பண்ணச் சொன்னேனு எனக்குப் புரியலை.”
      


      
        

      


      
        “அவசரப்படாதே. நாம அந்த ப்ரபோசல்படி என்ன முடிவுக்கு வந்தோம்?”
      


      
        

      


      
        “செலவுகளைக் குறைக்கறது, லாபகரமான பொருளை விக்கிறது, இந்தியா மார்க்கெட்டை முரட்டுத்தனமா குறிவெச்சு மொத்தமா வளைக்கிறது எல்லாம் பேசிட்டு, கடைசில இதெல்லாம் வழக்கமான முயற்சிகள்னு ஒதுக்கினோம்.”
      


      
        

      


      
        வேதாந்தத்துக்கு இப்போது இவர்கள் சம்பாஷணையில் ஆர்வம் வந்தது. “ஒதுக்கிட்டு?”
      


      
        

      


      
        “டெலிகாம் துறைல ஐஃபோன், ஆண்ட்ராயிடு மாதிரி, சோஷியல் மீடியாவுல ஃபேஸ்புக் மாதிரி ஆட்டோமொபைல் இண்டஸ்ட்ரில அதுலயும் எஞ்சின் தயாரிப்புல புயல்மாதிரி ஒரு புது ப்ராடக்டை கொண்டுவந்து மொத்த உலக மார்கெட்டையும் நம்ம பக்கம் திருப்பணும். அதுக்கு நாம ஆர் அண்ட் டில நிறைய முதலீடு பண்ணி, நம்முடைய நேரடி கவனிப்புல இன்னும் ஒரே வருஷத்துல புது ப்ராடக்டை லாஞ்ச் பண்ணனும்னு தீர்மானிச்சோம்.”
      


      
        

      


      
        “கரெக்ட் கோபால், எனக்கு செய்ததையே செய்துகிட்டு இந்த கார்ப்பரேட் ஸ்டாக்மார்க்கெட் பரமபத விளையாட்டு அலுத்துடுச்சு. இதுக்கெல்லாம் எத்தனையோ பேர் வந்துட்டாங்க. நாம படிப்பு முடிச்சுட்டு வெளில வந்தப்ப எவ்வளவு சாதனை வெறி நமக்குள்ள இருந்தது, ஞாபகம் இருக்கா?”
      


      
        

      


      
        ஒரு வினாடி விஷ்வனாத்துக்கும் கோபால்ரத்னத்துக்கும் தங்கள் இளமைப்பருவமும், சிந்தனை வேகமும் மனதுக்குள் ஓடி முகத்தில் ஒரு பிரகாசம் தோன்றியது.
      


      
        

      


      
        “அதையெல்லாம் இந்த கார்ப்பரேட் நிர்வாகச் சுழல்ல சிக்கிட்டு தொலைச்சிட்டமே. வருஷா வருஷம் புது எஞ்சின் கொண்டுவரோம். ஆனால் சும்மா புதுப்பேரு, தோற்றத்துல சின்ன மாற்றம், விலை மாற்றம் இப்படித்தானே நகாசு பண்றோம். 1900ம் வருஷம் ஃபெர்டினண்ட் ஃபோர்டு முதல் ஹைப்ரிட் எஞ்சின் கண்டுபிடிச்சார். ஆனா 1997ம் வருஷம்தான் மக்கள் டொயோட்டா மூலமா ஹைப்ரிட் என்ஜின் பொருத்தின வண்டியை உபயோகப்படுத்த முடிஞ்சது. கிட்டத்தட்ட ஒரு செஞ்சுரி காத்திருக்க வேண்டி இருந்தது. 75% எரிபொருளை சிக்கனம் பண்ற, எந்த எரிபொருளையும் ஏத்துக்கற ஒரு எஞ்சினை நாம உருவாக்கணும். நான் இதுல நேரடியா முனைஞ்சாதான் இதைச் சாதிக்கமுடியும்.”
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        “கான்செப்ட் நல்லாத்தான் இருக்கு, ஆனா இப்ப தினப்படி நிர்வாகம், இருக்கிற தயாரிப்பு, விற்பனை, இன்வெஸ்டர் கான்ஃபரன்ஸ் இதுக்கே நமக்கு நேரம் போதலையே. எப்படி நாம புது எஞ்சின் டிசைன், ஆராய்ச்சியை பாத்துக்கறது?”
      


      
        

      


      
        “நான் நாளைக்கு என் மேனேஜிங்க் டைரக்டர் போஸ்டை ரிசைன் பண்ணப்போறேன். எனக்கடுத்து அந்தப் பதவியை நீ எடுத்துக்கணும். ஆனா, உடனடியா செகண்ட் இன் கமேண்ட் யாருன்னும் டிசைட் பண்ணி உன் போஸ்டை அசைன் பண்ணனும்.”
      


      
        

      


      
        கோபால்ரத்னத்துக்கு எப்படி அதை எடுத்துக்கொள்வது என்று தெரியவில்லை. ஒரே நேரத்தில் படிப்புமுடித்து, ஒரே மாதிரி துறையில் முன்னுக்கு வந்தாலும், விஷ்வனாத்தின் ஆளுமையும் சாதுர்யமும் அவருக்கு இல்லாததால் எப்போதும் இரண்டாம் நிலையிலேயே இவ்வளவு காலம் இருக்கவேண்டி வந்தது. அதை கோபால்ரத்னம் சரியான முறையில் எடுத்துக்கொண்டாலும், அவருக்கும் விஷ்வனாத்துக்கும் இருந்த வித்தியாசத்தை அவருக்கு மிகவும் வேண்டப்பட்டவர்கள் சமயத்தில் குத்திக்காட்டாமல் இல்லை. ஆகவே எதிர்பாராமல் வந்த இந்த நம்பர் 1 பதவி அவருக்கு நம்பமுடியாத அதிர்ச்சியாகவே இருந்தது.
      


      
        

      


      
        “இதை எப்படி எடுத்துக்கறதுனு தெரியலை. ஆனால் இது ஒரு குறுகியகால ஏற்பாடுனா நான் சம்மதிக்கிறேன். சரி, என் போஸ்டை யாருக்கு குடுக்கறது?”
      


      
        

      


      
        “நல்ல கேள்வி, அதுக்குத்தான் கேந்திராவுக்கும், வினய்க்கும் இந்த பரிட்சையை வெச்சேன்.”
      


      
        

      


      
        “புரியலை.”
      


      
        

      


      
        “நாம தீர்மானம் செஞ்சு வெச்சிருக்கிற மாதிரியே, புது ப்ராடக்ட் தயாரிக்கிறது, அதுக்கான இன்வெஸ்ட்மெண்ட், ஃபோகஸ் இதெல்லாம் யாருடைய ப்ரபோசல்லை அப்படியே இருக்கோ, அவங்களுக்கு உன்னோட போஸ்டை குடுக்கலாம்னு நான் நினைக்கிறேன். உன்னுடைய சம்மதம் தேவை.”
      


      
        

      


      
        “நல்ல ஐடியா. ரெண்டு பேருமே நாம நெனைக்கிற மாதிரி ப்ரபோசல் குடுக்காட்டி?”
      


      
        

      


      
        “திங்க் பாசிடிவ். நிச்சயம் யாராவது ஒருத்தர் நாம யோசிச்ச மாதிரி யோசிப்பாங்கனு தோணுது. அதை ஒரே நாள்ல யோசிச்சு, நல்லா ப்ரெசன்டும் பண்ணினா, நிச்சயம் இந்த கம்பெனியோட அடுத்த லீடரா வர்ற தகுதி அவங்களுக்கு இருக்குனு தெரிஞ்சிடும். அது வினயோ? கேந்திராவோ?
      


      
        இது நமக்குள்ள சீக்ரட்டா இருக்கணும். அப்பதான் இது நிஜமான டெஸ்டா இருக்கும்” கண் சிமிட்டினார் விஷ்வனாத்.
      


      
        

      


      
        தான் தலைமைப் பொறுப்பு ஏற்பதைவிட, தன் மகன் தனக்குப் பிறகு தலைமைப் பதவிக்கு வருவதற்கான சாத்தியம் இருப்பதை நினைத்து கோபால்ரத்னம் மேலும் மகிழ்ந்தார்.
      


      
        

      


      
        “இட் இஸ் எ டீல்” என்றார் கோபால் ரத்னம்.
      


      
        

      


      
        “வேதாந்தம், என்னோட ரெசிக்னேஷன் ஃபார்மாலிடிஸ், வேண்டிய அப்ரூவல் இதெல்லாம் ரொம்ப கான்ஃபிடென்ஷியலா ரெடி பண்ணுங்க. அப்படியே ஒரு அனலிஸ்ட்ஸ் மீட்டிங் ஏற்பாடு பண்ணுங்க.”
      


      
        

      


      
        “யெஸ் சார், வில் டூ.”
      


      
        

      


      
        விஷ்வனாத் மானசீகமாக உலக வரைபடத்தில் இன்னும் சில வருஷங்களில் பரந்து விரியப்போகும் கேந்திரா மோட்டார்ஸ் சாம்ராஜ்யத்தை அப்போதே பார்த்தார். போர்டு ரூமுக்கு வெளியே இன்னும் விஷ்வனாத் சொன்ன தகவல்களை முழுதும் ஜீரணிக்காமல் கொஞ்சம் மூச்சை உள்ளிழுத்து நிதானத்துக்கு வர திறந்த பால்கனிக்குள் நுழைந்தார் கோபால்ரத்னம்.
      


      
        

      


      
        “ஹல்லோ கோபால், என்ன ரொம்ப டென்சா இருக்கீங்க,” பிடித்துக்கொண்டிருந்த விலை உயர்ந்த சிகரெட்டின் மிச்சத்தைக் காலால் அழுத்தியவாறே, சக்ரவர்த்தி அவரை வரவேற்றார்.
      


      
        

      


      
        “ஹலோ சக்கி, என்ன இன்னும் இங்கேயே இருக்கீங்க?”
      


      
        

      


      
        “ஜஸ்ட் ரிலாக்சிங், கெளம்பவேண்டியதுதான். உங்களை பாத்ததும் நல்லதுதான். நான் நாளைக்கு போர்டு மீட்டிங்க் வரலை. இன்னிக்கே பேங்களூர் போறேன்.”
      


      
        

      


      
        போர்டு மீட்டிங்கில் சக்ரவர்த்தியை சட்டென்று விஷ்வனாத் வெட்டிவிட்டதை மனதில் வைத்துத்தான் அப்படி அவர் சொல்கிறார் என்று நினைத்து, “விஷ்வா சொன்னதை சீரியசா எடுத்துக்காதீங்க சக்கி. உங்களுக்கு அவரை நல்லா தெரியுமே” என்றார்.
      


      
        

      


      
        “அதெல்லாம் இல்லை எனக்கு வேலை இருக்கு. தவிர மீட்டிங்க்ல இருந்து மட்டும் என்ன செய்யப்போறோம். ஆனா நான் உங்க வெல்விஷர். என்ன சொன்னீங்க எனக்கு விஷ்வாவை நல்லா தெரியுமேவா? வெரி ட்ரூ. எனக்கு அவரை நல்லா தெரியும். உங்களுக்குத்தான் அவரை நல்லா தெரியலைனு தோணுது.”
      


      
        

      


      
        கோபால்ரத்னம் யாரையும் முகத்தில் அடித்ததுபோல பேசிவிடுபவர் இல்லை. எல்லாரிடமும் அனுசரிக்கும் அவர் சுபாவம் பல நேரங்களில் அவருக்கு பிடிக்காத, ஒத்துக்கொள்ளாத விஷயங்களைக் கூட மற்றவர் அவர் முகத்துக்கு நேரே பேச வைத்துவிடும். சக்ரவர்த்தி ஆசாமிகளை நன்கு எடைபோடத் தெரிந்தவர். கோபால்ரத்னத்தின் உள்ளத்தில் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக சந்தேக ஊற்றைக் கிளப்பினார். “எங்களுக்குதான் போர்டுல பேச்சு எடுபடற அளவு ஷேர் ஹோல்டிங் இல்லை. நீங்க விஷ்வாவுக்கு சமமான கோப்ரமோடர். ஆனா எப்பவும், எல்லா டெசிஷனும் அவர்தான் எடுக்கறார். இதுவரை லாபத்துல போயிட்டிருக்கு சரி. இதைவிட லாபத்துல போகற வாய்ப்பு இருக்கே, அதை யார் சொல்றது? உங்களை கடைசிவரை ரெண்டாவது எடத்துல வெச்சிட்டு, அடுத்து அவர் பொண்ணு கேந்திராவை கொண்டு வந்துடுவார் பாருங்க.”
      


      
        

      


      
        கோபால்ரத்னத்துக்கு வாய்வரை வந்துவிட்டது, “என் விஷ்வாவை எனக்குத் தெரியும். நான் நாளைலேருந்து இந்த கம்பெனியோட நம்பர் 1. பேச வந்துட்ட” என்று சொல்ல நினைத்தார். ரகசியம் காப்பாற்றப்பட வேண்டும் என்று “இதெல்லாம் உங்க அனாவசிய கற்பனை. அப்படியே கேந்திராவை கொண்டு வந்தாலும், அவளும் என் வீட்டுப் பெண்தான்.”
      


      
        

      


      
        ”குட் ஜோக். என்ன வினய், கேந்திரா கல்யாணம் ஆச்சுன்னா கண்ட்ரோல் எல்லாம் உங்களுக்கு வரும்னு நெனைக்கறீங்களா? ஐ ஹேவ் மை ஓன் டவுட் அபவுட் தெயர் மேரேஜ். அப்படியே நடந்தாலும் வினய், விஷ்வா, கேந்திரா கண்ட்ரோலுக்குப் போயிடுவான். சரி நான் சொல்றதை நீங்க நம்ப வேண்டாம். லெட் அஸ் ப்ளே திஸ் கேம்” சிரித்தவாறே மீண்டும் ஒரு சிகரெட்டை பற்றவைத்தார். “இவரும் ஒரு கேமா?” என்று கோபால் அசுவாரஸ்யமாக அவரைப் பார்த்தார்.
      


      
        

      


      
        நாளைக்கு விஷ்வா, கேந்திராவோட ப்ரபோசலை அப்ரூவ் பண்ணி அவளை அடுத்த லீடரா அறிவிப்பார்னு நான் சொல்றேன். அப்படி நடந்தா, அடுத்து உங்க ஷேர் ஹோல்டிங்சையும், எதிர்காலத்தையும் காப்பாத்திக்க என்ன பண்ணனும்னு என்கிட்ட நீங்க கேக்கணும். நாளை நைட்டே, எனக்கு ஃபோன் பண்ணனும். நான் சொல்றதுபோல நாளைக்கு நடக்கலைனா, இந்த போர்டுலேருந்து நான் ரிசைன் பண்ணிட்டு, என்னோட மொத்த ஷேர்சையும் உங்களுக்கு வித்துடறேன்.”
      


      
        யோசிக்காமல், “இட்ஸ் எ டீல்” என்று சுரத்தில்லாமல் சொன்னார் கோபால்ரத்னம்.
      


      
        

      


      
        (தொடரும்)
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  வாசகர் கடிதம்


   [image: vasagarkaditham-hdr]


  செப்டம்பர் 2014: வாசகர் கடிதம்


  - |செப்டம்பர் 2014|
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  குழந்தை இலக்கியப் பிதாமகரும், அறுபத்தைந்து ஆண்டுகளுக்கும் மேலாகக் குழந்தைகளுக்காக இறுதிமூச்சுவரை எழுதிக் கொண்டிருந்தவருமான வாண்டுமாமா அமரரான செய்தியைத் தென்றல் மூலம் அறிந்து கொண்டேன். அவர் எங்கள் ஊரான அரிமளத்தில் பிறந்தவர். குழந்தைகளுக்கான அவர் கதைகளில் வீரமும், விவேகமும் வெளிப்படும். புதிர்கள் பலரது புருவங்களை உயர்த்தும். அறிவியல் கதை வாழ்வியலை வெளிப்படுத்தும். 65 கால வரலாற்றில் 250க்கும் அதிகமான படைப்புகளை குழந்தைகளுக்குத் தந்திருக்கிறார். வாண்டுமாமாவின் ஆசான்கள் அவரை மனதுக்குள் மெச்சினாலும், வெளிப்படையாகத் திட்டத் தயங்கியது இல்லையாம். மூன்று தலைமுறைகளைக் கடந்து நான்காம் தலைமுறை வாசகர்களையும் தன் பிடியில் வைத்திருந்தவர் வாண்டுமாமா.


  அரிமளம் தளவாய் நாராயணசாமி, ஹ¨ஸ்டன்


  *


  எழுத்தாளர் எம்.எஸ். அப்துல் காதர் என்கிற கழனியூரன் பற்றியும், அவர் எழுதிய ‘ஒண்டி வீரன்’ சிறுகதையையும் ஆகஸ்ட் மாதத் தென்றலில் படித்து மகிழ்ந்தேன். திருநெல்வேலியில் உள்ள ‘கழுநீர்குளம்’ என்ற கிராமம், தென்றல் மூலம் உலகம் முழுவதும் அறியப்படுகிற கிராமம் ஆகியுள்ளது. ஜி.க்ஷி.வரதராஜன் நேர்காணல் மிகவும் அருமை. குழந்தை இலக்கியப் பிதாமகர் வாண்டுமாமாவின் பெயர் கிருஷ்ண மூர்த்தி என்பது யாருக்கும் தெரியாது. ஆனால் கதைகள் பிரசித்தம். விவசாயத்தில் சாதனை செய்து கொண்டிருக்கும் நல்லகீரை ஜெகன்னாதனின் நேர்காணல் மிகவும் முக்கியமானது. மக்களுக்கு விழிப்புணர்வூட்டும் அவரது திட்டங்கள் படிக்கப் பிரமிப்பாக உள்ளன. நிறைய நல்ல விவரங்களைக் கொடுக்கும் தென்றலுக்கு நன்றி. தென்றலின் அனைத்துப் பகுதிகளும் அமோகமாக இருந்தன.


  சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிடி, கலிஃபோர்னியா


  *


  ஹ¨ஸ்டன் சந்திரமௌலி தென்றலில் அளித்த டி.வி. வரதராஜன் பேட்டி மிகவும் ரசிக்கத்தக்கதாக இருந்தது. பல வருடங்களுக்கு முன் ‘வணக்கம் தமிழகம்’ நிகழ்ச்சியில் அவரும், திருமதி. உமா பத்மனாபனும் என்னைப் பேட்டி கண்டனர். சாதாரணமாக பேட்டிகளின் ஆரம்பத்தில் ‘உலகப் பிரசித்தி பெற்ற’ என்று அறிமுகப்படுத்த ஆரம்பித்து என்னிடம் ரகசியமாக ‘மேம்... உங்கள் பெயர் என்ன?’ என்று கேட்கப்பட்ட அனுபவங்களிலிருந்து மாறுபட்டு என்னைப்பற்றி அத்தனை தகவல்களையும் டி.வி.வ. விரல்நுனியில் வைத்திருந்து ஆச்சரியம் தந்தார். மிகச் சரளமாகக் கேள்வி கேட்டார். தமிழ் நாட்டின் பிரபல புள்ளி பேட்டி எடுக்கிறாரே என்று நான் லேசாக பயந்தேன். அதுதான் அவரை நான் முதன்முறையாகச் சந்தித்ததும். ஆனாலும் என்னவோ காலங்காலமாக நாங்கள் நண்பர்கள் என்பதுபோல் என்னை நினைக்க வைத்துவிட்டார். அந்தத் திறமைதான் அவருடைய மிகப்பெரிய வெற்றிக்குக் காரணமோ என்று அப்போது நினைத்தேன். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக அவரும் என்னை மாதிரியே திருவல்லிக்கேணி ஆள் என்றால் அதைவிட வேறு என்ன சொல்லவேண்டும்?


  கீதா பென்னெட் 


  Events Calendar
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  Sep. 2, 9, 16, 23, 30 Tuesdays

  12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org

  

  Sep. 3, 10, 17, 24 Wednesdays

  6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com

  7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287

  

  Sep. 4, 11, 18, 25 Thursdays

  7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904

  7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

  7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999

  

  Sep. 6, 13, 20, 27 Saturdays

  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

  10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com

  

  Sep. 7, 14, 21, 28 Sundays

  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

  

  Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

  10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

  3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com

  5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org;

  10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, immanuelwhitestone.com

  

  Meghadootam - The Cloud Messenger; An extra-ordinary operatic ballet of Kalidasa’s Meghadootam; Concept & Production by Cleveland Cultural Alliance; Directed by Smt. Bombay Jayashri; A fundraiser for AIM for SEVA - educating rural India through free student homes; Schedule: Mon, Sept. 1st (Dallas, Texas), Sat. Sep 6th (Houston, Texas), Sun. Sep. 7th (Chicago, Illinois), Fri. Sep. 12th (Detroit, Michigan), Sat. Sep. 13th (Philadelphia, Pennsylvania), Sun. 14th (Binghamton, New York), Fri. Sep. 19th (Albany, NY), Sat. Sep. 20th (Boston, Massachusetts), Sun. Sep. 21st (New Jersey); Contact: afsevents.org

  

  Greater Atlanta Tamil Sangam - Super Singers 2014 competitions; Sunday at 2pm; Sep. 7 (Folk), Sep. 14 (Melody), Sep. 21 (Western), Oct. 5 (Semi-classical); Venue: Old Atlanta Park Recreation Center, Suwanee, Georgia; Contact: gatamilsangam.org


  Aug. 30 & 31, 2014, Sat. & Sunday

  40th Anniversary Celebrations; Program features Sivagamiyin Sabhadam, Light Music by Super Singers; Stand-up comedy, Street foods of Chennai, Fashion Show, Pattimandram and more ..; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Houston Durga Bari Temple, Houston, Texas; Contact: www.bkmhouston.org

  

  Aug. 30, 2014, Saturday

  4pm. Bharathanatyam Arangetram of Abinaya Senthil; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Centre, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

  

  Aug. 31, 2014, Sunday

  3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Varsha Kadathur Rajagopalan; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: The Woodside High School Performing Arts Center, Woodside, California; Contact: shrikrupa.org

  

  Sept. 6, 2014, Saturday

  3:30pm. A spiritual discourse by Sri M, a direct disciple of Sri Maha Avatar Babaji; Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Multipurpose room, Shirdi Sai Parivaar, Milpitas, California; Contact: 510.770.1795, shirdisaiparivaar.org

  5pm. GR muthal ARR varai - a total journey of tamil film music; celebrating 100 years of cinema - by Saindhavi, Sathyaprakash, Harini & more..; Venue: Eleanor Roosevelt High School, Greenbelt, Maryland; Contact:Balaji Srinivasan: iambalu@gmail.com

  6pm. Natanam - Arts in Antiquity - A Bharathanatyam solo recital by Sharanya Balaji; Disciple of Guru Vishal Ramani and Student of Shri Krupa Dance Company; A fundraiser for Starting Arts & Grant Elementary School; Venue: Eagle Theater, Los Altos High School, Los Altos, California; Contact: Neeraja Balaji: neeraja_balaji@yahoo.com

  

  Sept. 07, 2014, Sunday

  3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Namrita Naveen; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

  4pm. Violin Arangetram of Chi. Vignesh Thyagarajan; Disciple of Vidwan Delhi Sri. P. Sunder Rajan & Student of Academy of Indian Music; Organized by Academy of Indian Music & the Thyagarajan family; Venue: Performing Arts Center, Woodside High School, Woodside, California; Contact: violinvignesh96@gmail.com

  

  Sept. 12, 2014, Friday

  10:10pm. Chitravina Ravikiran & Krithika Rajagopalan perform in World Music Festival Chicago; Organized by Chicago Cultural Center, City of Chicago; Venue: Preston Bradley Hall, Chicago Cultural Center, Chicago, Illinois; Contact: natya.com, chicagoparkdistrict.com

  

  Sept. 13, 2014, Saturday

  2pm. Solo Carnatic Vocal performances by Shrivats Kannan & Gokul Kalyanasundaram; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Sai Temple, Pleasanton, California; Contact: shruthiSwaraLaya.com, ggavimal@sbcglobal.net

  4pm. Carnatic Vocal Concert by Smt. Gayathri Venkataraghavan; Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Eagle Theater, Los Altos High School, Los Altos, California; Contact: southindiafinearts.org

  6pm. Love Beyond Reach - solo works based on eternal love poems from India; Performed by Natya Dancers; Organized by Chicago Cultural Center, City of Chicago as part of its Night Out in the Parks; Venue: Indian Boundary Park, Chicago, Illinois; Contact: natya.com, nightoutintheparks.com

  

  Sivagamiyin Sabadam - a spectacular Broadway-style dance musical directed by Madurai Muralidaran; Organized by Metroplex Tamil Sangam, Dallas; Venue: Majestic Theater, Dallas, Texas; Contact: dfwmts.org

  

  Sept. 14, 2014, Sunday

  11am. Annual Day / Navarathri celebrations; Student performances; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya, Fremont, California; Contact: shruthiswaralaya.com

  

  Sept. 19, 2014, Friday

  7pm. Carnatic Vocal Concert by Manasa Suresh as part of SIFA - Youth Series; Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact: southindiafinearts.org

  7pm. September Fiesta - A light music program by Saindhavi, Satya Prakash, Ravishankar & Raga Malika Team; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: Novi High School, Novi, Michigan; Contact: Vidya: 248.997.1092, mitamilsangam.org

  

  Sept. 21, 2014, Sunday

  10am. Navarathri Series - Carnatic Vocal concert by Manasa Suresh; Venue: The Sivamani Residence, Sunnyvale, California; Contact: shruthiswaralaya.com

  4pm. Aradhana - A benefit dance program for Chinmaya Mission, San Jose; Organized by Isha Dance Company; Venue: Visual and performing arts center, De Anza College, Cupertino, California; Contact: isha.dance@gmail.com, lalitha.kumar@gmail.com

  

  Sept. 27, 2014, Saturday

  2pm. Carnatic Vocal Concert by Manasa Suresh; Organized by Tri-Valley Music Circle; Venue: Sai Temple, Pleasanton, California; Contact: shruthiswaralaya.com

  6pm. Carnatic Vocal Concert by Manasa Suresh; Part of the Navarathri Series; Organized by SVCC Temple, Blacow Road, Fremont, California; Venue: SVCC Temple, Fremont, California; Contact: svcctemple.org

  7pm. Carnatic Vocal Concert by Gayathri Venkataraghavan; Organized by Columbus Carnatic Music Association; Venue: The Abbey Theater, Dublin, Ohio; Contact: columbuscarnatic.org

  

  Oct. 02, 2014, Thursday

  6:30pm. Sri Lalitha Sahasranama Sahara Suvasini Puja; Program features chanting of Lalitha Sahasranama by over 1000 devotees; Organized by Sri Kamakshi Community Center & Pt. Chandramouli; Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact: srikamakshi.org, kanchikamashi@gmail.com, 408.891.9376, 510.623.8230

  

  Oct. 04, 2014, Saturday

  4:30pm. Anubhavam Pudhumai - an evening of mesmerizing live music, scintillating dances with a narrative of suspense thriller!; A fundraiser for Udavum KarangaL & Sastha Tamil Foundation; Organized by Sastha Tamil Foundation; Venue: Irving Arts Center, Irving, Texas; Contact: www.sasthatamilfoundation.org, Visalakshi Velu: 214.212.3464

  

  Oct. 05, 2014, Sunday

  2pm. & 6pm. Yagnaseni - A dance musical by Kalaimamani Uma Murali as Draupathi & Madurai Muralidaran as Arjuna; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: Gowri Seshadri: 510.794.4435, Usha Aravindan: 510.656.8742, batamilsangam.org, batsvolunteers@gmail.com

  

  Oct. 11, 2014, Saturday

  11am. Baalya - Portraying childhood stories of mythological gods - A musical with Live Orchestra; Organized by Nrityakalya Dance Company; Venue: Mission City Cener of Performing Arts, Santa Clara, California; Contact: www.nrityakalya.org, Janani: 408.774.1910,

  5pm. Lakshman Sruthi Performs - Live Music Concert with your favorite singers - Krish, Malathy, Roshni, Vel Murugan, Anitha.. & 100% manual orchestra & ; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: TBD; Contact: chicagotamilsangam.org

  

  October 18, 2014, Saturday

  4pm & 7pm. 1000 uthai vaangiya apoorva sigamani - a hilarious drama by Drama Superstar S.Ve.Shekhar; Organized by Avatars; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: Jayashree: jmaniram@gmail.com, Thirumudi: thirumudi@gmail.com
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    Matrimonial


    Wanted - Brides


    
      
        
          
            
              	Seeking Brahmin bride for Tamil Iyer, 31, 5'11", MBA, US citizen, Employed Silicon Valley, CA company, Vegetarian, Teetotaller, Non-smoker, Never married; Contact: tc.vasu2012@gmail.com
            


            
              	Tamil Iyer, US Citizen, MBA, 6', fair, born 1973, working in Chicago, divorced, no children, seeking younger brahmin bride; Contact: 847.665.9650
            


            
              	Tamil vadama, US born/educated, BS, 37 yrs, Never married; Fed. employed in DC past 12yrs; Desire alliance with similar background; rgk3510@yahoo.com
            


            
              	Seeking graduate working bride in USA for Tamil Mudaliar Boy, US Citizen, 30, 163 cm, BBA Finance & accounts, living & working in NY; Contact: 917.683.3517,chennshan@yahoo.com
            


            
              	Seeking Brahmin bride for Tamil, Iyer, 30, 5'11", MBA, US citizen, employed in a Silicon Valley company in California. Contact: tc.vasu2012@gmail.com
            


            
              	Seeking suitable bride for tamil,Indian groom aged 37 having green card.Living and working in Honolulu Hawaii; Contact: lobamithra55@gmail.com, 732 387 0077
            


            
              	Tamil Iyer, 34, Koundinyam, Swathi, 5’10”, Good looking, Working in MNC, CA Employed, vegetarian, seeks suitable educated brahmin bride; vptindira@gmail.com
            


            
              	Tall, Dual US M.S., VirginiaTech, work Cisco Systems, Technology Sales Development, Houston, seeks alliance from Hindu girl. Brief marriage, Divorced, vegetarian, Vysya, 37/6'1", vsballap@yahoo.com, 713.510.3460
            


            
              	
            

          
        

      


      
        Wanted - Grooms

      


      
        
          
            
              	Alliance invited from US based boys for Tamil Iyer Vadama girl. Age 25 5’8” , fair , pursuing Ph.d in Italy and planning Post Doc in U.S; Pooram/ Sankruti gothram; Contact: sethu.subramanian@gmail.com, US contact: ramnath.krishnamurthi@gmail.com
            


            
              	Alliance invited for Telugu girl, working as Software Engineer in North Carolina US, Age 32, seeks well qualified bridegroom; contact: 201.360.9579,sathya_eng123@yahoo.com
            


            
              	Seeking suitable groom willing to settle in USA - for Tamil Nadar, US Citizen, 23 years, Masters, C.P.A, working in accounting firm. Contact:mrajeendran@yahoo.com
            


            
              	Alliance invited for Telugu Brahmin Girl, Rohini/Koundinya/26Yrs/ 5'4", B.E, Asst.Mgr at RBS, Chennai, from suitable Telugu Brahmin Families; Contact: 011-91-44-26151806, 850-624-4359
            


            
              	For Tamil Pillai girl, 28, Anusham, MS working in USA. Caste No Bar. Grooms in USA preferred. Contact: +91-9843190249 (India)/+1-408-497-1390 (USA) or email: sister_marriage@hotmail.com
            


            
              	Seeking suitable groom for Vellalar pillai Non-veg bride, Poosam/Kadagam, 30 yrs, Employed in TCS, presently in llinois; Contact: Lt. Col. Karuppiah: +011.98408.04486, pmanickam48 @gmail.com
            


            
              	Alliance for a Vegetarian, Jat Vedic, Pretty Girl, 30, 5’7”, MS. Equally qualified professionals in USA are invited to provide photo and biodata at: dpalphd@aol.com
            


            
              	Alliance for 1985 born tamil iyer brahmin girl, Uthradam, MS working in USA. Professionals in USA preferred. ayanthimadhu18@gmail.com
            


            
              	Seeking Hindu Brahmin Grooms 29 to 34, US citizen, vegetarian, living in Northeast, height 5’8” and above. Contact: ishaguru@yahoo.com
            


            
              	Seeking 30 - 35 yr groom for a 29 yr old Tamil Girl, working in IT. Caste No Bar. If interested, please contact 408.406.5229.
            


            
              	For SC Hindu Adi Dravida girl, 27 years, 5' 4" B.E, M.S (Bio tech), working in Philadelphia; seeks suitable boy with matching qualification;shobhadurai@yahoo.co.uk
            


            
              	Tamil Parkavakulam Udayar, 28, tall, fair, Software Professional, very brief marriage, awaiting divorce, caste no bar, gopal.itjob@gmail.com, 720.201.8597
            


            
              	Seeking a well-educated Hindu vegetarian groom between 38-43 from US, for bride, 39, with MS in Education. Call Mani @ 240.498.0272 or email:umamaheshwara2014@gmail.com
            


            
              	Tamil Catholic family in India seeking suitable groom in Canada/Europe/USA for daughter, 26yrs/ 5'2", Trained Postgraduate English Teacher. Contact:troevas16@netzero.net
            


            
              	
            


            
              	For Kongu vellalar girl 26/163 cms,B.E,MBA in India, seeks suitable well educated boy in USA/India. caste no Bar; Contact: 310.591.8735,selva.rath50@gmail.com
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home of the Dussehra specials!
home of the Diwali sweets!

Welcome to our home.
Open daily: 8:30am — 2:30pm | 5:30pm — 10:00pm
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SOUTH INDIAN

103 6 Camino Real | Sunnyvale | CA94087
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Senior care helper wanted in Bay Area, California, to provide day
and night support for an elderly man being treated for depression and
Parkinsons. Should be able to assist with his daily routine and exercises.
Minimal household help required. Must have valid driver’s license and
submit to background check. If interested, write to jmvenkat@gmail.com
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

CORAL , JADE, PEARLS,, RUBIES, SAPPHIRES , EME]
All Kinds of Precious & Semi-Precious Beads
21 Fremont Hub Courtyard . X
Fremont, CA 94538 *
(Next to Staples)
PH:510.742.5200
www.beadsatbeads.com

Catering oryour
specialoccasion
ourspecially
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700D FOR YOUR SOUL
Serving Authante dian Sncks veg, Tl S
CELEBRATING 11 YEARS IN S———
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potentially mutpl offrs Th curent
arketconcitions make this
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Contact me today fora ustommarker
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Listing Incentives
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Broker Associate
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Stunning Flower
Arrangements

Quality Freshness

Service Guaranteed
* Fresh Flowers.

* Cakes

* Midnight Delivery

wwwfloristchennal.com
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e coimbatoreGifisFlowers.com
ol foristChennalggmai.com
Tel: +91.98415.86217
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One stop shop
for all Kinds of Biryanis
& indigu Tralappaidatu Cicken Dum Bigani
5 Dindigu Thalappakiattu Mutton Dum Birgan

Hyderabad Vep Dum Biryan!
Hoderabadi hicken Oum Biryant
Viayavada Specis Chicken Bngan
Viayavada Special Goat Biran

& Special
Vegetarian Thali

South Indian Breakfast

on Sat & Sun

Breaktast party

with il Vada.

Pongal & Caftee

‘Evening snack party with Iy Vada. Veg Pakora.

7S . i o Cofee

&S CHENNAIGRILL
{ENNAISH
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B ok e G
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WE ARE OPEN ALL 7 DAYS
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Buying or Selling your Home?

- ¢ Venstar

The keys to your home

@ Honesty and Integrity Need Loan too?
Skillful Negotiator @ Asolutly NO COST, NOFEEFINANCING

e arious onforming and Jumbo loan programs
urchase and refnanceloans with cishout
®Fast turmaround and on time dosing quarantee

Kavitha Senthilkumar
Realtor/Loan Officer

925.413.8317 | kavitha@venstarone.com

575 #01713692 8 NHLS 4297121
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‘South & Nerth|

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS 1l R sriae
il M UL L e sel 3516 Darisrive
Trusted name i our Indian / Tanil Cormmurity o] Morisle, North Garlina

Always Best Fare 1o India bl i shivamspices2013 sl com

20 Years of Combined Experience 919.463.9667

Corporate Travel Management war SR e el

« Last Minte Booking s ruses e spads ok 2
«Vacation & Tour Packages = gl LBl
2477 Customer Service { i
Discounted Fares from India to USA 4
Call Mr. Mathi Alagan -
818.3070014/877.817.1714 il 7 /40
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Bless Threading
o

Beauty Spa

© Threading d
® Organic Facial

© Waxing

o Naily

® shirodhara Facial

>

enton s dnd gt

GOLLU BOMMAL WET GRINDERS, ACHU MURUKK MOULD,
DIAN MIXER GRINDER AND MORE

Tel: 925.583.5488
217 LasPosas 5.
Lvermore. Calfornia

threadingspagmailcom

wwwBlessThreadingAndBeautySpa.com
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COME CELEBRATE A LAUGH RIOT DEEPAVALI WITH US!

Date: October 18th, 2014 (Saturday) Contac for tickets:
Show times: 4 PM and 7 PM Jayashree - jmaniram@gmail.com
Location: Jain Temple, 408-725-0500
722 South Main Street Thirumudi- thirumudi@gmail.com
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COMING SOON

4112 Grafton Street
Dublin, CA 94568
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comfort of your home.

Contact us to schedule a FRIEE evaluation
and choose an online Chess Coach to match

your level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students'achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com
523

205.42

Priest

V.Bhairava Moorthy

[ ——
Sl tmpon o P ey wher i 54

VBhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (e

cconter05.com

ChessKidsNation

Where Chess Champions come from.

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the

VITAL ABSTRACT LLC
‘TITLE INSURANCE AGENCY

PROFESSIONAL, COMPETETIVE PRICING AND
RELIABLE AGENCY COVERING NJ, NY AND PA.
13 YEARS OF EXPERIENCE WITH REAL ESTATE/
CLOSINGS/SETTLEMENTS
Please Contac:
RAJA AT xales@vnilkalahslr:cl.cnm

732.579.7090
2088 US HWY 130 NORTH,
STE 109, MONMOUTH JN, NJ 08852

vt

Briest Services Avaiable

> Dikshitar Sunaresa F!['.'!“l

Gayathri Yagna, Inc. g Sri Vidyaganapathy

| Pooja Services
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Prime plot near

0ld Mahabalipuram Road (OMR)
Kazhipattur, Chennai, India

B ————
balafitemplesgmailcom

a-ground plot just minutes off the
hotand happening OMR-yet nearthe
quiet and tranquil backwaters. Single
Owner in Chennai. Inside gated
community - fully compounded. Contact:

4000 5q. ft building approved by India: Mr. S. Jagannathan - +91.98840.54706

focal authority. US: Srinivasan Jagannathan - 617.642.0934 (C)
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APERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD.

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DO, 23

STGRENSTREET
e w0

732.404.00a7

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

SUJATHA SHANKAR MD

RasHiDA SaIF MD
AssocuTe

S Corticd Rdianians

Two Conveniont Locations ***
77 Brunswick WoodsDr | 208 Bldg ', Bridge St
EastBrunswick, NJ 08816 | Metuchen, N) 08540
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept allinsurances
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Hot Jumbo rates!
AYLESS

PMI Buster Loan Programs Coan moumes
Rates below 4% for loans > $ 650,000 M

Tf you hase been watching the mortgage inerest rates, you know they are on the upswing, Interest rates are
expectedto go up in 2014 and 2015 but we till have smokingjumbo loan rates! Ifyou live in CA and have
mortgage loan of > $625,500.00, it s considereda true jumbo loan. It s also outside the ending guidelines
of Fannie MaefFreddie Mac/FHA. You have no choice but (o get a portfolio loan from a bank. However,
banks have strict rules goserning these loans. Fortunately for you, we specialize In these loans. We are
currently offering 3.99% for these loans, APR 4.18%'. Call me a (888) 908-0055 and 1 can tell you afer
e phone conversation, if you will make it Let me help you with your number ane investment, namely
your home. We have satisied dlients all over Califrnia. My mission is o get you to be thrilld with our
services, just like our past clients. We are not 2 bank which works from 9am to 5 pm, Monday
to Friday. Good luck getting hold of a banker on a week end! We understand that maost of our
lients have the time for discussions only on weekends and we make ourselves available when
you are frce. Let me help you with your financil planing. Call me soon (S88) 908-0055.

i

Advertorisl

GREAT NEWS > CHENNAI PROPERTY DEALS

WE HELP YOU BUY & SELL

PROPERTIES IN CHENNAI

 Brand new 2 &3 bedroom luxury flats near
Velachery, Chennai (in Pallikaranai / Madipakkam)
® Prices starting from $75,000

 Buy/ sel property
® Joint venture agreement
© Monthly payments as low as $300 per month ® Apartment construction
.
.
.

Property management
Bankloan /financing

@ Bank loans can be arranged with major banks

RAJ g Proparty dispre rssuton
Website: www.rajproperty.net 2

Property L oo Doyouounland?

Ventures ATNO COST we BUILD
Phone USAHBSOI 537181 Arumeu ey

Pvt.Ltd  Phone (india) 91-99406 79994 IV AGREEMENT
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5 dance lessons
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Dance dasssofered
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Fremont area

rithyanivedhan.com
i lalithkala_sj@yahoo.com

W nimyanivecan

Classes in Sunnyvale,

California
A formow bt o
Tol: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

A Natyanjali
ﬁ Dance Academy
«

Guru Kalpana Kamalanathan
offe Kalakshetra style
Bharatanatyam classes
in Fremont & Union City
Newsessons forthe fll nd
Vijayadasmi 2014 are forming now.
Please contac

510.289.1016
natyanjalik@igmail.com
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A Mortgage Bank You Can Trust
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RIGHT NOW
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Phone: 972-207-5640 - Fax: 972-692.8157
‘mathewawirm @gmailcom
i hemathevtawtim.com

9241 LB Freeway,Sulte 211
alias, Toxas 752143

T s s 1 oy s 8o, 4 1, et kL, 5 P, s ey .

I ackliton 0 8.4, fom SMU Deciman School of Law, Dallas. Kavitha has an Enginsering dagree
from Galcut Uniersty and an MBA rom MO, Gurgaon She f lconsed o pacice faw by he Sialo
Bar of Toxas and s a boonsed palent practione. AS an Immirant herse, Ka has experienced the
compiexty of ealng wih he varcus oms and procedures i the path o cHzenship.
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BUY OR SELL

THE REALTOR YOU CAN TRUST 22 EaE
HONESTY, INTEGRITY, HARD WORK wefol [youcom &
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MARKETING IDEAS.

OUTSTANDING
PERSONAL SERVICES

1AM CONFIOBIT, [T ———
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DAKSHIN RESTAURANTS
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#"GHENNAI EXPRESS

PURE VEGETERIAN INDIAN FAST FOOD

B

AUTHENTIC SOUTH INDIAN PURE VEG RESTAURANT
Authentic South Indian Pure Vegetarian
Cuisine, Delicious Food and Chaat
Dine In, Take-Out & Catering

11105 State Bridge Road, Suite 360
Alpharetta, GA 30022 6 D AYS

Ph: 678-400-6480
Email: chennaiexj mail. A wEEK

TIMIMGS:
TUESDAY - SUNDAY
11.30 AM - 3.00 PM
5.30 PM - 10.00 PM

CLOSED ON MONDAY
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Indian and

Tandoori Cuisine

e NI P

Check out our signature BIRIA N7p
Biryani dishes & many Canoga Park

Tel: 818.348.4454

7231 Topanga Canyon Blvd
Canoga Park, CA 91303

Email: info@cpparadisebiryani.com
www.cpparadisebiryani.com

other specialties
Hours
Sun -Thurs: 11am - 3pm & 5:30pm - 10pm
Fri- Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 1030pm
Monday (LOSED

--4} NI £00D ¢ ams@-(-

Tel. 508.755.5632
264 Boston Turnpike, Shrewsbury, MA 01545

Frash Vegetables, Grocery, Frozen foods, Rice and all Spices

Check out our Indian clothing & Gift collection

Get §5 off
Sarees, Kurthis, Salwars and Fancy Items like Bangles, ,,,m,,,afwm,e

Ear Rings and Necklaces 5liavmavi‘
Conveniently located on Route 9 Easthound

www.indiafoodandgifts.com
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Vocal performances by

Manasa Suresh

Touch the future
Traditiohal firts

Sep 19 (Friday), 7 pm

SIFA Youth Series

Sruti Sarathy -Violin

Vignesh Venkataraman - ridangam

Venue: ICC,
525 Los Coches Dr, Milpitas, CA

Sep21 (Sunday), 10am
Navaratri Series

UN. Niranjan - Violin
Arun Shriram - Mridangam

Marasasue,
Venue: The Sivamani Residence,
1055 Lily Ave, Sunnyvale, CA

Sep 27 (Saturday), 2 pm
Tri-Valley Music Circle
UN. Niranjan - Violin

Ry Gopi - Mridangam

Venue: Sai Temple,
6644 Owens Dr. Pleasanton, CA

Sep 27 (Saturday), 6 pm
Navaratri Series

UN. Niranjan - Violin
Akshay Venkatesan - Mridangam

40155 Blacow Rd., Fremont, CA

Sep 13 (Saturday), 2 pm
Tri-Valley Music Circle

Solo vocal performances by
Shrivats Kannan and
Gokul Kalyanasundaram

‘ApamaThyagarajan - Violin
Akshay Aravindan - Mridangam

Venue: Sai Temple,
6644 Owens Dr. Pleasanton, CA

Shruthi Swara Laya “‘

School for Indian Music

Sep 14 (Sunday), 11am
Annual Day/
Dusshera Celebrations

Venue: Shruthi Swara Laya,
3273 Seldon Coutt, Fremont, CA

Q
Y,

A

‘gaimalesbgiobalnet ® 510.552.5628 @ wnwshruthiswaralaya com
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